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CUVÂNT ÎNAINTE 


Vina războiului cade asupra întregii Europe: cer- 
cefările făcute în toate țările au demonstrat aceasta. 
Ceeace s'a spus despre vina în special a Germaniei 
sau despre nevinovăția ei, sunt basme pentru copiii de 
dincolo și de dincoace de Rin. Ce fară a voit războiul? 
Să punem o altă întrebare: ce fel de cercuri, în toate 
țările, au voit, au înlesnit şi au început războiul? 
Dacă s'ar face prin Europa, în loc de o secțiune ori- 
zontală, una verticală, s'ar recunoaşte că vina totală 


zăcea în cabinetele ministeriale, iar nevinovăția în- 


treagă pe străzile Europei. 

Căci ficăeri omul dela mașină, din atelier, dela 
plus, n'a avut dorința sau interesul să curme pacea; 
peste tot păturile de jos s'au temut de războiu și l-au 
combătut pânä’n penultima zi. Cabinetele ministe- 
riale în schimb, statele majore cari lucrau cu ele şi 
cercurile interesate: miniștri, generali, amirali, furni- 
sori, redactori, au fost mânați înainte de ambiție şi 
teamă, de incapacitate şi lăcomie, fârând după ei 
și massele. Cu cât era mai mic controlul de care 
avea să se feamă un guvern, cu atât mai greu trage 
în cumpănă răspunderea sa istorică. Deaceea apasă 
vina, care nu se poate socoti în procente, mai cu 
seamă asupra Vienei şi Petersburgului; Berlinul și Pa- 
risul le-au urmat ca secundanți la distanțe foarte dife- 
rite, iar Londra la distanță mult mai mare. 

A înfățișa aceasta nu ar putea fi socotit 
ca ceva anticipat, mai ales că aci nu vom ex- 
pune situația economică și politică anterioară, ci 
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va fi vorba numai de Iulie 14: în privința aceasta 
avem la îndemână nu documente sărăcăcioase, ci 
din contră extrem de bogate: nașterea ultimului 
războiu ne e mai bine cunoscută decât acea a 
oricărui alt războiu din istorie. Numai acela, care 
vrea să furbure limpezimea perspectivii europene cu 
sentimentalism național, ridică tot mai mult praf în 
jurul acestor documente. Incă în 1921, cu patru ani 
înaintea apariției volumului meu „Kaiserbuch”, când 
scriam paginile ce urmează, se putea citi lămurit 
totul din documente; totuşi am lăsat ca această negură 
să se împrăștie, pentrucă era greu să atribui o ju- 
decată nepărtinitoare partidelor politice, cari nu-și 
veniseră încă bine în fire din răsboiu. De atunci în 
repetatele prelucrări a fost numai puțin de îndreptat 
și de adăosat. 

Această expunere, ca orice expunere istorică, se 
compune din documente și din înterpretarea lor. Ca 
documente mi-au servit așa zisele „cărți colorate” *), 
obişnuite peste tot, completările lor, memoriile și alte 
isvoare recunoscute; numai convorbirile oamenilor de 
stat, pe cari ei le-au raportat guvernelor lor, de 
cele mai multe ori în formă indirectă, au fost transpuse 
întocmai în dialosul direct. Interpretările în schimb, 
pentru a nu obosi prin analize, le-am redat sub formă 
de monoloase în cari cuvânțtătorii îşi exprimă ideile 
şi dispoziţiile lor. Pentru cititori şi critici aceste două 
feluri de expunere au fost și mai evidențiate prin ca- 
racțere deosebite, fipărindu-se toate documentele cu 
caractere cursive, dându-li-se astfel putinţa de a le 
deosebi de lucrarea autorului și părerile lui. Aceasta 
părea recomandabil, de data aceasta, pentrucă unii 
istorici, cari tot mai căufau să demonstreze în mod 


+) E vorba de cărţile— Cartea albă, Cartea verde—publicate oficial 
de unele guverne (N. T.) 
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unilateral înțelepciunea oamenilor de stat germani, au 
contestat expunerilor mele politice de altădată și in- 
comode pentru ei, veracitatea isvoarelor. 

In 1928, când au apärut în jurnalele americane, 
fragmente din cartea mea, am fost calomniat în patrie 
de acea parte a presei care altădată a afâțat la răz- 
boiu şi care de aceea, acum, făcea propagandä pentru 
nevinovăția imperiului; în acelaș timp „Fisaro” din 
Paris scria, că eu naş face nici o excepție dela 
acei cari ar dori să sustragă patria lor urmărilor în- 
frânserii, că aşi fi atacat, prin stabilirea unei vini 
generale, baza tratatului dela Versailles. Astfel este 
atacat din două părți acela care tinde către dreptate 
în mod cu totul obiectiv. 

Această carte e un studiu asupra sfupidității celor 
puternici din vremea aceia și asupra instinctului, care 
nu dă greş, al celor lipsiţi de putere. Din punct de 
vedere internațional se va demonstra aci cum, prin 
documente falșificate, prin minciuni despre provocări 
şi prin fraze patriotice, a fost ațâțată la războiu, de 
către câteva duzini de conducători incapabili, o massă 
de 500 milioane de oameni pașnici, silitori și cu- 
minți, războiu care nu purta în sine nimic din fatalita- 
tea soartei. Crize economice, probleme de concurență 
şi colonii au complicat adesea situația Europei şi to- 
tuşi războiul a fost evitat. 

Trei oameni de stat capabili ar fi reuşit încăodată 
să facă ceiace voia mulțimea cea mare. E o minciună 
că un sinsur popor ca afare a voit războiul sau că îl 
mai vrea și astăzi! Forma războiului modern a făcut 
iluzorie noțiunea națiunii războinice: există numai se- 
ducători cari se ascund şi seduși cari cad. Niciunul 
din generalii cari l-au pus la cale, n'a căzut pe front. 
Dacă Europa nu mai vrea să se lase fârâtă întrun 
nou războiu, ar trebui ca toate țările să primească 
legi, după cari fiecărui ministru să i se smulgă masca 
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de gaz: atunci lumea va deveni dintr'odată împăciui- 
toare. 

Acolo unde istoria nu poate să lucreze ca pildă, 
ar trebui să avertizeze prin sroază. Tabloul lui Iulie 
14 ne arată un continent ale cărui națiuni s'au în- 
crezut în conducătorii lor şi au ascultat pentrucă 
aceştia n'au fost responsabili față de nici un organ 
central. Lipsa de control asupra fiecărui guvern în 
parte, a dus la anarhie. Noi ştim că acei cari mânau 
erau ei înşişi cei mânați; vina lor constă tocmai în 
aceia că s'au lăsat mânaţi. Graba, întâmplarea, sur- 
priza, mai cu seamă teama tuturor de tofi, pe lânsă 
neputinţa tocmai a celor diplomaţi, au forțat, în cele 
din urmă, iîsbucnirea unui războiu pe care o societate 
cuminte a naţiunilor ar fi putut să-l împiedice; că el 
a luat sfârșit la prima încercare a unei astfel de 
instanțe a fost logic și moral. 

Această carte care demonstrează simțimântul paş- 
nic al masselor tuturor popoarelor în Iulie 14, vrea 
să contribue la ideia unui tribunal de arbitraj care 
nu este o utopie, ci devine o realitate şi nu rămâne o 
problemă de nerezolvat, ci este o urmare de neînlătu- 
rat a ultimei experiențe. De când Europa se compune 
de fapt, numai din republici, ea poate să se pue cu 
atât mai uşor la adăpostul catastrofelor. 

Ii rămâne numai alegerea: să facă aceasta curând 
sau, totuși, în cele din urmă, după noi războaie. 


vai 


d 


o 


CAPITOLUL I. 


i 


ATENTATUL. 


Terasa cea largă se doşoria în razele soarelui de 
amiază. Jos la scară aștepta echipajul. Caii stăteau 
nemișcaţi ca niște animale bine crescute la curte, iar 
pe capră şedea imobilizat vizitiul cu tricornul pe 
cap. Patru lachei străjuiau scara în sus. Trei uși mari 
şi albe au fost deschise pentru a lăsa soarele de Iunie 
să intre în salonul roşu, al castelului Belvedere din 
Viena, pe care stăpânul casei frebuia să-l sfrăbată 
venind dela capela sa. 

Deodată ușile în castel se trântiră, se auzi uruit, 
troncănit şi tropăit de paşi de copil alături de pași 
de bărbat, totul amestecat cu strigăte; în fața ușei 
dela mijloc se ivi acum arhiducele, cu înfățișarea ma- 
sivă, cu uniforma de seneral strâns lipită pe corp, cu 
privirea misterios voalată; el părea a vedea numai 
puţin, ca omul care trece deodată din întunericul bi- 
sericii şi din evlavia rugăciunii sinsuratice, în lumea 
lui obișnuită, orbit de soare şi strălucire. 

O femee robustă stă lângă el cu brațul sprijinit 
ușor de brațul lui, iar trei copii drăsuți așteaptă să- 
rutarea de adio. Şi astfel stau ei în cadrul portalului 
alb, oferind un tablou de viață simplă și fericită, de 
care se bucură şi cei mai puternici. 

Franz Ferdinand priveşte în această clipă, în jos, 
asupra viitoarei sale capitale — Viena — şi gânduri ne- 
hotărîte, ambițioase și sceptice se încrucișează în min- 
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tea sa. In fund, sub gardul viu, tuns, sub fântânile ar- 
cuite și sub piramidele şi triunghiurile unor trunchiuri 
vii, clocofește marele oraș, clocot care se îndreaptă 
spre castelul în care el trăește așteptând. Iarăşi se 
înfățișează privirii lui, printre blocurile de clădiri, 
umărul cel înalt şi turnul falnic al bătrânei catedrale, 
iar la stânga se înalță, spre azurul cerului, elesantul 
lanț al munţilor. Arhiducele se întoarce și îmbrăţi- 
şează pe Sofia care trebue să-l urmeze curând în că- 
lătorie, căci totul e pregătit. Acum el zâmbeşte, ceeace 
îndulcește puțin expresia sa întunecată şi în aceiaşi 
clipă este înconjurat de copiii săi. Cu sândul aiurea, 
el îi sărută şi soarta pare că îl cruță de presimțirea 
unui adio pe veci. Repede apoi se urcă în echipaj, 
frecând prin poarta mare a castelului pe lângă sfinxul 
zâmbitor de piatră, 
* 

Cine este bărbatul care călătoreşte acum spre 
miază-zi? Un cap pătrat, dar nu tocmai brutal, se 
sprijină pe umeri bărbătești. Și curios lucru, acest 


bărbat nici elegant, nici elastic, n'are nimic austriac, 


nimic habsburgic. 

N'are nimic drăsuț în el, nimic demn de iubit; 
totul pare greoi şi îndărătnic: fruntea, pieptănătura 
şi mustafa. lată expresia unui om care nu cedează, 
care a învățat să tacă și să sufere, căruia îi place să 
stăpânească, care disprețuește oamenii şi prețuește 
lumea numai atât întrucât îi servește drept fer pe 
nicovala sa, expresia unui om violent și fără teamă. 
Dar ochiul său negru și mare trădează un fel de mo- 
liciune pe care el însuși n'ar voi să și-o mărturisească, 
trădează o mare pasiune în iubire, trădează melancolie. 
Deasemenea și evlavia lui pare veritabilă și naturală, 
şi numai puțin și sgârcenia sa. Cu greu ne-am putea 
închipui că acest cap ar fi capabil de veselie, căci 
voința de a stăpâni și simțimântul disprefului ce ex- 
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primă, par a-i fi fixat în mod fafal destinul. Este capul 
unui Moriturus. 

Acum el este de 50 ani, e temut şi puternic, dar 
viaţa care zace îndărătul lui, n'a fost totuşi bogată în 
zile fericite. Ura şi invidia verilor săi împărătești i-au 
posomorit tinerețea. Când avea 20 ani, Inalţii Arhi- 
duci, cari nu se gândeau la altceva decât cine le-ar fi 
mai plăcut pe tron, căutau să scape de acest om 
aspru. Il siliră să renunțe la coroană pentru că ar fi 
suferind, un candidat al morții. In locul său veni apoi 
Otto, dar acesta își sdruncină curând sănătatea prin- 
tr'o viață desfrânată; Franz Ferdinand însă se făcu 
sănătos şi în ciuda lor deveni din nou moștenitor al 
tronului. 

Acest Habsburg era înzestrat cu destulă fantezie. 
Chestiunile de dragoste ce servesc prinților leneși ca 
să-și împodobească viața lor soală, pornirea acestei 
familii decadente de a se înviora prin legături de 
dragoste în popor, moda acestor arhiduci de a face 
colecțiuni de aventuri așa cum se colecționeazăă câini 
şi bastoane, par cu fotul străine bărbatului cu capul 
pătrat. Din contră, visul lui este o căsătorie din dra- 
goste și este hotărît de a nu însădui, ca acest vis 
despre viitoarea lui fericire, să fie deformat de pro- 
pria sa ambiţie. De aceea îşi alege o contesă pe care 
voia s'o ia în căsătorie și numai dela ea voia să aibă 
copii. 

Sunt tocmai 14 ani de când a trebuit să lupte cu 
sepfuagenarul împărat pentru Sofia lui. Dar acesta 
s'a opus hotărît. Rudolf, propriul său fiu, se omorîse pen- 
tru o femeie, pentru că n'a putut s'o ia în căsătorie ca 
moştenitor al tronului, și acum un nepot oarecare pe 
care nu poate să-l sufere și pe care, silit, l-a recunoscut 
ca moștenitor, îndrăznia să-i aducă în familie o aristo- 
crată de rang. mai mic, profanând astfel, prin sângele 
ei de calitate inferioară, şirul legitim al împăraților. 
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Dar nepotul nu cedă și, îndărătnic și plin de ură 
cum stătea înaintea bătrânului împărat, el rămase 
neclintit în hotărîrea sa, ştiind bine că dacă nu reu- 
şeşte acum, va reuşi altădată. 

Cu două zile înaintea căsătoriei sale, smulsă cu 
deasila, se găsea el în mica sală de consiliu dela pa- 
latul imperial, unde jură solemn în fața împăratului 
şi a imperiului, că nici un copil ce se va naște din 
căsătoria cu contesa boemă, nu va avea dreptul la 
moştenirea Habsburgilor. Grozav moment pentru un 
bărbat pe care pietatea, singurătatea şi poate şi sen- 
timentalitatea l-au împins la căsătorie și care acum 
se vede silit să alunge, din drepturile lor, pe vlăstarii 
unei căsătorii, înainte de a se naște. 

Nu trebuia oare, cu fiecare an al căsniciei fericite, 
să se întărească fot mai mult dorința de a înzestra 
pe ftovarășa sa, ai cărei copii îl iubeau din inimă 
şi erau atât de drăsuți, cu drepturi legitime, ocolind 
chiar căile obişnuite? Astfel se strădui el să obțină 
pentru ea titlul de ducesă și căută să issonească din 
inima prinților de acelaș rang o superstiție, care, 
totuși, sub o altă formă, îl stăpânea şi pe el. După 
câţiva ani avu fericirea ca însăși împărăteasa Germa- 
niei să primească pe soția sa. Wilhelm II, marele 
aliat, de a cărui dispoziție depindeau proecfele de 
sfat ale lui Franz Ferdinand, se purtase totdeauna 
gentil cu Sofia și chiar dacă prietenia acestor doi băr- 
baţi, cam de aceiași vârstă, nu se întemeia pe această 
politeţe, totuși ea ar fi fost imposibilă dacă ducesa 
ar fi fost ofensată vreodată de împărat; de aceea 
Arhiducele era recunoscător împăratului german toc- 
mai fiindcă Franz Iosef ținea rigid la ceremonialul 
său şi așeza pe nepoata sa, în cercurile de la curte, 
înapoia celei din urmă altețe de rang inferior. 

Şi totuși nimic nu-l înflăcăra mai mult pe Arhi- 
duce în devotamentul şi îndărătnicia sa, decât do- 
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rinţa de a-și vedea soția, împărăteasă și copiii moște- 
nitori ai tronului. Destulă vreme îl făcuse bătrânul îm- 
părat să aștepte: acum însă era trecut de 80 ani. 

De aceea ziua de azi şi cea de mâine erau zile 
însemnate pentru el: pe soția sa, care trebuia să-l 
urmeze în Serbia, voia s*o ducă la Sarajevo, după 
inspecția corpului XV şi XVI; căci nu numai la Bu- 
cureşti şi la Berlin, ci chiar pe pământul monarhiei, 
trebuia Sofia, zilele acestea, să-și facă, pentru prima 
dată, intrarea ei solemnă ca soție a viitorului împărat. 
O surpriză inspirată de imaginația lui, surpriză pe 
care el a ţinut-o ascunsă faţă de dușmanii săi din Viena 
şi a cărei taină i-a fost garantată de prieteni. 

Neliniştit aleargă gândurile lui Franz Ferdinand 
între soarta sa personală şi soarta statelor. Când se 
gândește la Wilhelm, îl stăpânește caracterul sever 
monarhic al ideilor sale şi admiră în puternicul prie- 
ten un leşitimism pe care, prin propria sa căsătorie, 
îl sdruncinase. Şi ca vânător îi impune împăratul, 
căci amândoi nu gonesc zile întregi, ca Franz Iosef, 
un animal— capra neagră — care e așa de greu de 
vânat, ci se bucură de vânatul gonit spre ei, sftrăbă- 
tând apoi, după vânătoare, lunsul front de animale 
doborâte, ca şi cum ar fi soldați. 

De altfel fiecare atribuia celuilalt simfiminte paş- 
nice. Când o fisancă prezise Arhiducelui că va des- 
lănțui un mare războiu, el râse: în orice caz el nu se 
gândea nici la biruință, nici la lauri. Singura lui do- 
rință era de a întări încăodată în interior această îm- 
părăție putredă şi pentru aceasta găsise şi calea. 
A lua Ungurilor, pe cari îi ura, Transilvania, a apropia 
sub o formă oarecare România de monarhie, a îm- 
plini Cehilor vechea lor dorință de a se încorona la 
Praga ca şi la Budapesta, a transforma dualismul în 
trialism sau de a face din întreaga împărăție, com- 
pusă, dacă ar trebui, din cinci părți, un stat federal; 
acesta era planul său. 
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Ca să ajungă la această țintă, era natural ca Sârbii 
să fie puși la adăpost de Bulgari și de Unguri, iar 
credincioșii Croaţi să fie smulși din shiarele Ungariei, 
apropiind gințile înrudite aşa fel, încât Slavii, în 
fara lor, să se simtă prea bine pentru a mai avea 
sândul să năzuiască în afară. Franz Ferdinand era 
prietenul Slavilor, chiar dacă nu și al Sârbilor, și dacă 
acum mergea la hotarul lor, avea tot dreptul să 
spere într'o primire bună, atât pentru el, cât şi pentru 
soția sa. 

k 

Casele scunde din Sarajevo lucesc în haina lor 
albă. In acoperișurile lor turtite, se reflectează al- 
bastrul cerului și în culori variate sclipesc hainele de 
sărbătoare ale Bosniacilor cari forfotesc în lumina 
de amiază, venind grăbiţi în oraş, dornici de a vedea 
pe Domnul străin care în curând trebuia să se nu- 
mească părintele țării. Multă lume se înghesue, căci 
astăzi sunt două sărbători: la Bosniaci vine ca oaspe 
moștenitorul tronului Austriei, iar Sârbii dintre ei, 
comemorează această zi fiindcă, acum cinci secole, stră- 
bunii lor au fost nimiciți în lupta depe câmpia 
Amsel. Națiunea sârbă comemorează totdeauna, prin 
cuvântări și cântece, cea mai mare înfrângere a ei, ca 
un grozav avertisment. | 

In acest an însă, pentru prima dată ziua de 
doliu s'a schimbat într'o zi de înviere, căci în sfârşit 
au reușit să-i bată pe Turci și pe Bulgari şi acele 
sute de mii de conaționali, pe cari Austria îi silește 
să se numească supușii ei, sunt şi mai îndârjiți, 
fiindcă tocmai se împlinesc şase ani de când Aehren- 
thal a furat cele două provincii ocupate, Bosnia şi 
Herzegowina, carne din carnea lor. In această vizită 
a. prințului străin ei văd o provocare şi simbolul unei 
sfăpâniri uricioase pe care el le-o impune împreună 
cu soția sa, care nici sus la Viena nu este socotită 
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demnă de această mărire. Cam în felul acesta s'a vorbit 
cetățenilor și țăranilor de către avocaţi și agenți. 

Şi preoții afâţă azi, cu multă vioiciune, pe străzile 
arhipline, zăpăcind minţile supraexcitate ale acestui 
popor cu religii aşa de diferite. Croaţii se roagă şi se 
împărtăşesc în biserica catolică; ortodocși în această 
fară sunt numai Sârbii şi de zeci de ani și aci se 
pune mereu întrebarea: cine are mai multă putere, re- 
ligia sau rasa? In ce privește credința, ei fin desigur 
de Europa de apus şi de Austria, dar sânsele îi îm- 
pinge către fraţii lor sârbi. Astăzi îl vom întreba, se 
gândesc Croaţii în costumele lor colorate, astăzi când 
va fi băut la masa din conac câteva pahare din vinul 
nostru dulce şi tare, dacă cei dela Budapesta mai au 
de gând să ne trateze și de aci înainte ca pe o ceată 
de hoți sau dacă cei din Viena ar mai vrea să-și aducă 
aminte de lellacici al nostru, care a depus sabia sa 
însângerată pe altarul Sf. Ştefan, scăpând Austria 
de Ungurii răsvrătiți. 

— Cât de mulți străini sunt astăzi în oraş, îşi 
zice şeful poliției, un doctor ungur, care trece tăcut 
pe străzile oraşului. Deoarece vizita aceasta are un 
caracter pur militar, paza sa lăsat pe seama trupe- 
lor; poliția civilă, în total 150 oameni, îngrijește, ca 
de obiceiu, numai de ordinea ‘depe străzi. Cât de 
puțini soldați se văd, sândește şeful poliției şi tace. 
Ce-și va închipui oare Ministrul din Viena dacă po- 
liția nu îngrijește de siguranță? Dar guvernatorul 
n'a dat nici un ordin în privința aceasta. N'ar fi toc- 
mai nimerit, a spus el, să se așeze trupe dealungul 
străzilor, căci Arhiducele vine cu soţia sa şi în 
cazul acesta, fotul se reduce numai la intrarea trium- 
fală a perechei moștenitoare. 

Patru automobile trec repede prin suburbie şi 
de departe se aude strisându-se, vesel nu violent, Zivio. 
Mașinile cotesc acum pe cheiul Appel. In primul au- 
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tomobil comisarul suvernului şi primarul, în al doilea 
perechea moștenitoare cu Potiorek, guvernatorul Bos- 
niei şi Herzegowinei, lângă şofer contele Harrach 
dela corpul de automobile și propriefarul acestei 
maşini; în al treilea și al patrulea automobil, suita. 
Mulțimea se înshesue, strigătele se întețesc; la cel mai 
depărtat hotar al împărăției sale, se vede Arhidu- 
cele ovaţionat; în acest colț, aşa de mult contestat, el 
se găsește alături de soția sa şi vede cum ea tăspunde 
la aceste ovaţii cu aere de împărăteasă. In acest mo- 
ment se simte transportat, nu pentru el, ci pentru ea, 
căci îşi vede împlinită dorința nutrită de atâția ani. 
Cortegiul se apropie de primărie. 

Deodată, era ora zece şi jumătate, o detunătură ca 
de pușcă; la dreapta mașinei, în care se afla pere- 
chea moștenitoare, un corp mic cade și lovește partea 
dinapoi a automobilului, apoi ricoşează. In clipa tre- 
cerii maşinei următoare, bomba face explozie ca de- 
funăfura unui tun. 

Toate automobilele se opresc. Doi ofițeri din 
suită sunt răniți. Arhiducele trimite ajutor şi Lt.-Co- 
lonelul, greu rănit, e transportat la spital. Intre aces- 
tea, atenfatorul în fusa sa a trecut podul Miljacka 
și este prins pe malul celălalt: e un Sârb, cefățean 
austriac, tânărul culesător tipograf Cabrinovic. După 
zece minute cortegiul porneşte mai departe. 

La primărie, primire oficială de către consiliul 
comunal. Arhiducele, palid la față şi vădit mâniat, îi 
apostrofează: „Așa dar oaspeții se primesc aci cu 
bombe?” Nimeni nu răspunde. Inspăimântat, primarul 
își fine cuvântarea și tofi cei de față ascultă neliniștiți. 
Când Arhiducele vrea să răspundă, observă că vocea 
sa tremură și se sileşte să o stăpânească. Soţia sa 
se întreține cu doamnele înalților demnitari. Oare nu 
simt ei amândoi cât de ridicol se desfășoară această 
scenă? La ce se așteptau și ce a ieşit în realitate! 
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După ce abia au scăpat dela o moarte sigură, să 
mai asculte acum, în această clădire scundă, căreia nu- 
mai câteva covoare îi schimbă aspectul ei sărăcăcios, 
şi două cuvântări sarbede! WEED EE 
Solemnitatea se termină și ei părăsesc primăria, 
ovaționați şi mai frenetic de mulțime. Contele Harrach 
întreabă mirat pe guvernator: 
„Excelența Voastră na dat oare ordin armatei 
să iasă pentru paza Alfeţei Sale Imperiale? f 
„Credeţi D-v., Domnule Conte, că Sarajevo e 
plin de atentatori?” răspunde înțepat guvernatorul. 
Palid la față şi abia stăpânindu-se, Arhiducele 
schimbă programul. El vrea să plece singur la spital 
pentru a vedea pe ofițerul rănit, iar pe sofia sa ? 
sfätueşte să se ducă la conac unde aşteaptă dejunul, 
Dar ea se încăpățânează să-l însoțească și el cedează 
fără să spună o vorbă. Din prudență, se hotărăște 
totdeodată să se schimbe itinerarul și să se aleagă 
alt drum decât cel fixat înainte. Tânărul Conte Har- 
rach, care propusese altceva, dar nu reușise, se oferă 
să stea, pe scara din stânga, lângă Arhiduce. Acesta 
însă îi strisă supărat: „Astea sunt copilării!”. Ca și 
mai înainte, dar mai repede, mașinile urmează una 
ă alta. ip a 
aan m este şi mai mare, și mai neliniştită; 
ea strisă Zivio, iar când o femeie bătrână strigă în 
limba cehă Nazdar, zâmbesc și buzele palide ale 
Sofiei. La începutul străzii Franz Iosef, prima în 
calea lor, lumea se dă înlături, fără intervenţia poliției, 
lăsând drumul liber pentru trecere. | ji 
„Printr'o greşeală fatală”, primul automobil apucă 
după colț în această stradă. Inșelat de aceasta, urmează 
şi al doilea șofer. Guvernatorul care dăduse acel răs- 
puns înțepaf, Potiorek, care este răspunzător de toafe, 
îi arată însă greşeala şi îi ordonă să continue drumul 
spre chei. Din cauza aceasta mașina se apropie mult 
de trotoarul drept, pe când șoferul încetinează mersul. 
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Deodată răsună, dinspre fea dreaptă ăzii 
la o depărfare nici de trei biruri două ta i 
meni nu pare rănif. Guvernatorul, care află prea fârziu 
că Sarajevo e plin de atentatori, ordonă nervos șofe- 
rului să meargă iarăşi înapoi pentru a ajunse la un 
alt pod. La această smucifură ducesa cade la pieptul 
Ea fatul ei. oranal aude cum amândoi soții 
urmură câteva si A i îşi dă 
r sa Topia i labe Ama acum își dă seama 
rhiducele mai stă încă drept în mașină i 
aleargă spre automobilul lui, dat e be a 
că el a fost lovit, iar despre ducesă se crede că nu- 
mai a leșinat. Deodată însă îl podideşte sângele pe 
sură şi se înclină. I se desface uniforma. In partea 
a prin a Taon din artera cea mare, țâșnește sân- 
ânji i i 
e Jind haina cea verde de general şi pernele 
Ducesa care şade rezemată de el, ca si £ 
fi pus sub ocrofirea lui, este fără anoa a a 
se observă nici o rană. Cortegiul pleacă spre pa- 
latul administrativ. Răniţii sunt transportați într'o sală 
vecină cu sala unde sticlele de şampanie erau puse la 
Shiață. Medicii chemați constată că ea a fost lovită în 
abdomen, iar el în carotidă. Un Franciscan le dă îm- 
părtășania, apoi vine şi Arhiepiscopul care-l avertizase 
După un sfert de oră, moare Arhiducele Franz Ferdi- 
rari de Austria—Este, moștenitorul fronului monarhiei 
absburgilor. Câteva minute mai înainte, moare Sofia 
rapa Chotek, ducesă de Hohenberg, singura fiinţă 
la care _acesf mizantrop finuse, iar lumea i se 
împotrivise, Ultimile lui silabe i s'au adresat pro- 
babil ei şi lui poate, ultimile ei murmure; nimeni n'a 
înţeles-o pe ea și nimeni nu-l regretă pe el. In schimb 
e y S Belvedere plâng copiii. 
n pul acesta mulțimea a putut pr 
ucigaș, care a înghițit repede e date ri jr gpl 
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imediat. E un licean de 19 ani, sârb de naționalitate 
şi cetățean austriac. Numele îi este de două ori sim- 
bolic: Gabriel Princip. „Arhanshel?” Pentruce Ar- 
hanshel? Şi Arhanghelul cărui principiu? 


* 


Trei ore mai târziu, în golful de Kiel, o barcă cu 
motor se apropie de iahtul imperial „Hohenzollern”. 
Impăratul Wilhelm, în uniformă de amiral, sta pe 
punte sub razele soarelui şi conducea cursele. Când 
întorcea privirea spre răsărit, vedea câteva vapoare 
nesre proectând umbra lor spre soare și purtând nu- 
mele Uniunei Jack. Şi Churchill, ministru de marină, 
era să vină cu aceste vapoare ensleze, cari acum 
nouăsprezece ani au apărut pentru prima dată la 
cursele de la Kiel, dar Tirpitz n'a voit, „să se așeze 
la masă cu acest aventurier”. Nici împăratul n'a prea 
regretat lipsa enslezului, căci era destul de dezgustat 
de ceace-i raportase eri ambasadorul său, despre 
dragostea de pace a Angliei. Pe Briand, da, l-a 
aşteptat şi ar fi voit bucuros să aibă o convorbire 
cu acest cetăţean al Parisului. Il şi învitase prin Prinţul 
de Monaco şi cu toate acestea nu venise. De ce oare? 

Prudenţa şi neîncrederea stăpâneau raporturile 
dintre cele trei ţări. Și micul italian era tot mai re- 
zervat. Pe cine te mai puteai bizui de cât pe Domnul 
cel bătrân din Viena? 

Acum barca cu motor ajunge la iaht, se dă un 
semnal celor de sus. Impăratul răspunde cu un gest 
de refuz ca şi cum ar fi voit să spună că vrea să fie 
lăsat în pace. Dar ofițerul din barcă nu cedează, ci 
ridică o depeșă în sus, o pune întrun toc și-l aruncă 
pe bord. Ordonanţa îl ridică și se prezintă feapăn 
în fața Majestății Sale. Impăratul citeşte ce tocmai 
se întâmplase la Sarajevo. Işi mușcă buzele, apoi 
spune: „Acum trebue s'o iau iarăşi d'acapo”. Cursele 
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de la Kiel sunt contramandate. Impăratul se plimbă 
pe bord; poate gândește: 

— Ucisaşi de Domni! Acești porci sârbi mi-au fost 
întotdeauna urâcioşi! N'au nici o religie în inima lor 
Şi Petru acela, ce antipatic se prezenta când am avut 
onoarea să-l cunosc! Prin crimă a ajuns la tron; cine 
ar putea să aibă vreun sentiment pentru solia lui! In 
ce ne privește pe noi așa ceva este exclus1... Acum îi 
vine rândul tânărului Carol care este un zero patentat, 
în schimb însă e legitim. Ce nu sar fi putut face din 
Franz, în clipa când buna și voluminoasa Chotek era 
condusă în onoruri la masă. Va fi nevoe de o călătorie 
la Viena. Dar cum o să-i înmormânteze? In cavoul im- 
perial, cu neputinţă. Bătrânul Domn, se ştie, nu-i 
poate suferi. — In definitiv a fost un om simpatic. 
Cinci mii de cerbi, exemplare rare; asfa-i o mare 
ispravă! Numai că n'avea nici un simțimânt pentru 
lucrurile mai înalte; muzica și poezia, cele mai mari 
bunuri ale omenirei, i-au fost plicticoase și supărătoare. 
Cel mult dacă îl mai atrăseau antichitățile. Din ne- 
norocire nu ştia nici limbi străine și adesea tăcerea lui 
subită producea jenă. Aș fi curios să văd ce vor face 
Vienezii, când vor afla că individul acela e sârb! Nam 
nici o ideie, pentrucă ştiu că acești eroi sunt întof- 
deauna fricoși.... Telesramă! 

Şi el scrie: „Cu cea mai adâncă emoție am primit 
vestea despre nelegiuitul omor”. 


k 


Cum a fost aşa ceva cu putință! strigă Europa. 
Vai de cei responsabili, grozav va fi pentru ei când 
vor trebui să dea socoteală! Cele ce urmează te sur- 
prind, nu atât prin ceeace se face, cât prin ceeace nu 
se face. Ancheta durează puține zile și, ciudat lucru, 
decurge în taină. Trebuia crufat cineva aci? Ce se va 
întâmpla cu Potiorek, domnul guvernator, care a ga- 
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rantat pentru siguranță şi după cea dintâiu împușcă- 
tură făcea pe supăratul, care între cele două mă- 
celuri n'a dat ordin trupelor să iasă pentru paza 
Domnului său; care la punctul critic, unde nimeni nu 
poate merge repede, a apucat drumul cel falș, l-a 
îndreptat, a mers înapoi şi n'a observat deloc că pe- 
rechea de mult sânsera? Nu cumva îl lasă în pace, 
tocmai pentrucă n'ar putea să se apere? 

Ce ar avea să declare șeful administrației, cavaler 
de Bilinski, care desigur știa mai mult decât ar fi fost 
pe placul Arhiducelui. Şi de ce nu este oare supus 
unui aspru interogatoriu, șeful poliției ai cărui oa- 
meni au lăsaf, nestinsheriți de nimeni, pe strada pe 
unde trecea cortegiul, „șase sau șapte” indivizi cu- 
noscuţi lor și înarmați cu bombe și revolvere? Nici un 
polițist nu este arestat. Nu cumva lucrează alte puteri 
mai mari în dos? 

Şeful poliției din Agram a declarat mai târziu 
prietenilor săi — nu înaintea tribunalului şi deci greu 
de controlat — că ar fi primit din Belgrad, la începutul 
lui Iunie, un denunţ anonim cu numele afentatorilor 
de mai târziu. El l-a transmis guvernului croat, iar 
acesta celui ungar. Dar dela Budapesta nu vine nici 
un răspuns la Agram şi astfel nimeni mare dreptul să 
pândească pe criminalii avizaţi, când ei trec înfr'a- 
devăr punctual granița. Intre acestea se prezintă la 
poliție, şi juristul Dr. Gagliardi din Agram, cu acelaş 
denunţ, dar, şi de data aceasta, guvernul ungar se 
complace să tacă. 

Dar, pe când ai lot sunt cruțați şi menajați, toată 
mânia şi răzbunarea se îndreaptă asupra Sârbilor, 
cari, ca naţiune, sunt vinovați de acest omor. De s'ar 
putea urmări firul până la Belgrad! Cum sar mai 
bucura Viena! De ar fi implicat cel puţin un singur 
ministru sârb! Ce ocazie bună să fe poți însfârșit răfui 
cu ei! Faceţi tot ce e cu putință! se strigă la Ballplatz 
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domnului von Wiessner care pornește la drum pentru 
a studia actele la fața locului. Material contra suver- 
nului sârb, domnule Consilier de secție! 

Acesta cercetează şi scofocește cât poate. Dar, 
după patrusprezece zile, ca om cinstit, el nu poate 
trimite la Viena decât aceste telegrame. Intâiu: „Ma- 
terialul din timpul premergător atentatului nu oferă 
nici un sprijin pentru acuzația că guvernul sârb ar fi 
înlesnit propaganda. In schimb există material, ce-i 
drept puțin, dar suficient, care să dovedească că a- 
ceastă mişcare era întreținută de societăţile din Serbia 
și tolerată de guvernul sârb”. Al doilea: „Complicitatea 
guvernului sârb, în conducerea și pregătirea atenta- 
tului şi furnizarea de arme, nu este dovedită prin ni- 
Mic... Există, din contră, motive de a socoti. aceasta 
ca exclus”. Al treilea: „E pe deplin dovedit că bom- 
bele provin din depozitele armatei sârbe, dar nu 
există nici un argument temeinic de a se crede că au 
fost luate abia acum, ad-hoc, din aceste depozite, 
deoarece ar putea tot așa de bine să aparțină stocului 
de provizii al comitagiilor. Alte cercetări cu privite 
la atentat ne permit o privire asupra organizărei 
propagandei de către Narodna Odbrana. Aci se gä- 
sește întradevăr material preţios care se poate uti- 
liza, dar care n'a fost încă bine studiat. Cercetări grab- 
nice sunt în curs”. Raportul acesta arată, ca într'adevăr 
încărcați de vină, pe câţiva funcționari de graniță 
şi dela vamă, un maior sârb și un cheferist bosniac. 

Aşa dar nu există nici o feamă de urmări poli- 
tice: Croaţii şi Ungurii trebue să fie pedepsiți, pe 
când contra Sârbilor, înzestrați cu o autoritate ofi- 
cială, nu se poate lua nici o măsură. 

In timpul acesta afentatorii sunt supuși unui in- 
terogatoriu. Unul din ei, Cabrinovic, fiul unui austriac 
din Sarajevo, a luat conducerea și a inițiat pe tovarășul 
mai tânăr, trecând totdeodafă armele peste graniţă. 
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Impreună cu alți tovarăși a complotat la Belgrad 
împotriva vieţii moștenitorului tronului. 

N'a avut ziua aceia importanța unui simbol? 
Ziua intrării coincida cu data când odinioară sfrăbunii 
lor au fost bătuți de către Turci; dar atunci tâ- 
nărul Miloş Obilici, a omorît pe victoriosul Murad, 
devenind eroul națiunei, așa încât și azi numele lui 
Miloş răsună în cântecele femeilor și bărbaților. Ce 
seducător să ajungi un al doilea Miloș, ori cât ar costa 
aceasta! 

Princip, de patru ani licean în Belgrad, împrietenit 
cu societățile naționale şi crescut, așa dar, în ideile 
Serbiei-Mari, un tânăr brun, cu trăsături hotărite, de- 
clară în fața tribunalului: 

„Pe Arhiduce l-am socotit drept dușmanul nostru 
de moarte; el voia să impiedice unitatea tuturor Sla- 
vilor dela Sud!” De aceia a hotărît să-l omoare, apoi 
să se omoare şi el, pentruca totul să rămâie o taină. 
El apără pe fiecare implicat, refuză să divulge nume 
pentru a-i pune la adăpost, necăutând nici un avantaj 
pentru el; de bună voie voia să-și jertfească viața, 
celei mai supreme dorințe a poporului său. El are 
o atitudine bărbătească, simplă, care îți aminteşte 
idealismul monoman al unui anarhist. Nimic nu pune 
în umbră simțimântul său decât fapta pe care el a 
socofit-o ca singur mijloc. E condamnat la 20 ani 
carceră şi moare după trei ani în întunericul temniții. 
Alţi trei tovarăși fură executaţi. 

Raportul lui Wiessner nu e dat publicității şi nu 
e adus nici la cunoştiința aliaților: guvernul sârb tre- 
bue să iasă vinovat. 

Nesură şi furtună se abat asupra țării, faclele 
aruncă lumina lor misterioasă pe drumul cel desfundat, 
înaintea a două trăsuri înalte, negre, în cari sicriele 
soților omorîfi se apropie de Dunăre. Ele vor să 
se îndrepte spre Artstetten, spre cavoul clădit de 
însuşi Arhiducele. 
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— Mai de grabă vreau să mă odihnesc cu Sofia 
pe moșia noastră, decât fără ea în cavoul Capuţinilor, 
sa gândit odată Franz Ferdinand care iubea această 
femeie mai mult decât însăși puterea sa. 

Dintr'odată isbucneşte o furtună grozavă. Oprire 
şi aşteptare, iar sicriele sunt duse înapoi în mica 
hală a gării Pöchlarn. Iară zac ei reci şi tăcuți, 
aproape de lăzi şi cufere, ca şi cum n'ar mai trebui 
să găsească liniștea pe care au căutat-o zi cu zi, după 
o lungă călătorie mortuară. Târziu au ajuns la Dunăre 
care se umflă în valuri grele și biciuite de ploaie. 

Pöchlarn! unde a domnit odinioară contele Riidi- 
ser. Şi când sicriele plutesc însfârșit pe Dunăre, în 
neagra luntre, se ivește dintr'odată pe mal chipul lui 
Hagen; deasemenea și chipurile lui Giselher, al Kriem- 
hildei și al lui Etzel s'au înfățișat spre a primi în 
tăcere, după o mie de ani, pe urmașul lor. 

Aci la aceiaşi cotitură a drumului, a isbucnit 
odată un uriaș incendiu care amenința lumea, pen- 
trucă la Worms a căzut un nevinovat. 


A 


CAPITOLUL II. 


— 


CONŢII RĂZBOIULUI. 


Tolăniţi în fotolii baroce, picior peste picior, îm- 
brăcaţi în haine de culoare gris, strâns lipite pe corp, 
stau doi conți de vârstă mijlocie în biroul roş-auriu al 
ministerului de externe din Viena, Prin marile fe- 
restre deschise pătrunde parfumul de tei din grä- 
dina publică. La începutul lui Iulie încă în Viena? 
Au ei oare afaceri de sfat? Da, ei tratează problema 
dacă pot să umble în mătase de culoare galbenă sau 
gris. Intotdeauna vara, doliul dela curte e penibil 


şi crepul negru pe care-l poartă pe brațul stâng, ar 


avea pe fondul salben un efect prea național austriac. 
In conversaţia molafecă încearcă amândoi să deștepte 
unul altuia, prin întrebări de etichetă, impresia unei 
stări deprimate: în realitate amândoi sunt mulțumiți 
de cele întâmplate la Sarajevo. 

Numele acestor K. K.*) cavaleri? Ele sunt lungi 
şi istoria îi va numi numai Berchtold şi Forgach. De- 
oarece noi îi surprindem în momentul lor istoric, ve- 
racitatea istorică ne impune să-i recomandăm. Con- 
tele Leopold Berchtold de Ungarschitz, Frattins şi 
Pullitz, ministru al casei imperiale și regale, ministru 
de externe al regatelor şi ţărilor unite: capul oval, 
bărbia puțin ascuțită, nasul fin, ochii obosiţi, de tim- 
puriu chel, mustafa tunsă scurt deasupra unei guri 
senzuale, cinic, blazat, unul din cei mai eleganți 


* K, K. = Kaiserlich, Königlich (imperial și regal) N. T. 
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domni din Viena, plăcut când vrea, amabil când 
trebue, superficial în gândire, ușuratec în fapte, şo- 
văelnic în hotărîri, cu expresia unui sportsman și a 
unui om de lume sătul de toate, care mai bucuros 
crește cai pentru curse şi luptă, decât să-i călărească, 
căruia îi place să conducă și să observe viața dela 
tribună, pentru a lăsa să alerge după gândurile sale, 
armăsarul şi generalul, soldatul şi calul. 

Celălalt are o expresie mai bărbătească şi e tipul 
căpitanului de husari, brun și maghiar. Şi numele lui 
e frumos: Conte Forgach de Ghymes şi Gács, până 
mai deunăzi ambasador al monarhiei la Belgrad, unde 
în procesul Friedjuns s'a compromis cu niște acte 
falşe cu cari Austria se lupta contra Croaților săi; 
așa dar destul de încercat în serviciul diplomatic 
pentru a fi subsecretar de stat al prietenului său intim 
şi toftdeodată ambasador extraordinar și secret al 
Ungariei pe lângă contele Berchtold. El este acela 
care de trei ani sperie într'una pe ministrul său 
obosit de mult, că neapărat trebue să se întâmple 
ceva, 

Anul trecut, trebue s'o spunem, Berchtold s'a com- 
promis rău. Recenta lovitură, pacea dela Bucureşti, tre- 
bue neapărat slăbită; aceasta e ideea fundamentală a 
contelui ambițios. Atunci s'au mărit teritoriile şi puterea 
a trei state balcanice, dar mai cu seamă a Serbiei. 
Şi față cu armata s'a comis o mare gafă, pentrucă de 
două ori a fost mobilizată în zadar. Singura salvare 
a demnității şi a reputației sale ar fi revizuirea care 
se impune imperios. Cu un an înainte, Bulgaria pro- 
misese Serbiei ajutor armat și contra noastră, deşi 
noi întotdeauna și peste fot am sprijinit libertatea 
Bulgariei. Şi Berlinul s'a deșteptat atunci și a sprijinit 
contra noastră cele două state neslave, România și 
Grecia. Două grave înfrângeri ale ministrului! 

Acum a sosit momentul revanșei! Nu mai poate 
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fi vorba de altceva decât de prestisiu. Nu stau oare 
în dosul presei evreești, aproape numai democrați 
dușmani ai Sârbilor? Chiar dacă moștenitorul tro- 
nului nu era iubit de cetățeni, afară poate de cei din 
Tirol unde binecuvântârea papală îl făcuse popular, 
sar reuși totuși uşor să se facă ca poporul ofensat 
să strige tare: Prestigiul Austriei e în pericol din 
cauza criminalilor sârbi! Astfel Ballplatz este întărit, 
Iswolski scrâșnește, San Giuliano şueră uşor printre 
dinți şi Berlinezii, cari niciodată nu ne-au vorbit de 
bine, vor rămâne cu sura căscată. 

In fiecare zi primejdiile interne cresc: peste tot 
numai disperare, ură, pasiune, obstrucție, încurcătură 
de limbi. Oameni de stat cari discută numai, în loc 
să pornească la fapte. Parlamentari fără curaj. In- 
dărătul păturii subțiri intelectuale din orașele mari 
moderne, o massă uriașă de țărani greoi, cari adesea 
nu ştiu nici să citească, nici să scrie, lipiți de osorul 
lor și cari în Transilvania mai vânează încă urşi. Kra- 
marz poate să afle, că monarhia mai trăește încă, nu- 
mai prin manifestarea puterii ei. A mobiliza zadarnic 
pentru a treia oară, fără însă a te arunca asupra ina- 
micului, ar însemna să ațâți focul din interior. Aşa dar 
nu mai poate fi vorba de biruințe diplomatice! Fie- 
care umilință i-ar face pe bandiții sârbi şi mai obras- 
nici. Sau să le luăm porcii sau pornim contra lor. 
De când cu pacea dela Bucureşti, în Bosnia, unde 
aproape jumătate din populație e sârbească, nu se 
mai poate respira. Și Bilinski polonul, pare că trage 
sforile. Pe Români i-am putea fine în neutralitate, iar 
pe Ferdinand am putea să-l atragem uşor, întrucât 
Berlinul.... 

Berlin! Când se mai ivește o astfel de ocazie, 
Uciderea unui domn lucrează asupra lui Wilhelm în 
mod automat: expediție de pedeapsă ca şi contra 
Chinei! Conspirația împotriva Casei. Imperiale trebue 
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i î i o apărare strălucită! Aşa- 
să ridice E eri sut scrisă de însuși bă- 
a mal t ar fi nimerită. Dar pe cine sa trimită 
ea ai Na cumva pe micul Hoyos, care e iubit 
i cae ar avea multă grijă ca bătrânul Szö- 
e g ne că vre-o safă? Dar cum să-l inițieze 
RE iata T Dori în planurile lor? La urma urmei, 
t ta “fica în numele lui şi dacă cumva ae 
Sar descärca, atunci el s'ar putea speria de moarte, 
as răspunderea 


ar cădea asupra celui a Mă 
îi 1 adăpost, Dar ce sar putea cere Per int 
e age tru totul în stilul Nibelungilor: o să-l putem 
uit Acolo toate sunt cu putință. Cu un SA Ene 
-emant în buzunar, am putea să porti 
consimţimân Hötzendorf arde de nerăbdare de cinci 
au Krob tin de trei. „Serbia”, a declarat el eri, 
Di chita în patru săptămâni”. Aşa dar re- 
„Se poate Z ca Rusia să afle ce se va întâmpla 
pede, înainte fiut De altfel tofi se simt uşurați că 
iubitului său ine la înmormântare, căci altfel cei doi 
Wilhelm inci impiřai sar fi îmbrățișat cu lacrimi de 
prea opg n Pi nsuflețiți de simfiminte războinice 
pace. Ni paari că războiul ar putea fi localizat. 
aee ph N'a tăcut oare Rusul binişor, acum 
| PAP Aehrenthal a luat cele două provincii? 
cinci m ternic tinde spre marea deschisă dela sud 
Rusul ză i drept la aceasta ca şi Sârbul cel slab. 
şi are acelaș C M oastră istorică ar fi să-i împiedicăm 
A act ei totuși vor aceasta, atunci cum 
mai e arabe atunci cu atât mai bine! Pasici, acest 
produce spin "tă e un dușman, pentru care, Spre a-l 
hof A iertfească cineva concediul său de vară. 
distruse; s e contra Rusiei este desigur cel mai 
seria pe care nici Aehrenthal nu Ia metal 
doi ani, Rusul va termina rețeaua sa de i 


putinfă pacea? Şi dacă ciocnirea se. 


IULIE 14 27 


Cine ne mai asigură nouă această situație peste doi 
ani? Repede să ticluim scrisoarea, scrisă de propria 
sa mână, pentru prea milostivul nostru Domn! 

Puțin mai târziu contele Berchtold a scris amba- 
sadorului său la Roma: 

— „Nu pot frece în revistă toate posibilitățile 
săptămânii viitoare, căci ar însemna să fac o plimbare 
prin labirint. „Deocamdată am sentimentul că sunt 
destinat de providență de a mă asocia cu acei mi- 
niştri cari voiau să facă politică pașnică şi au trebuit 
să facă pe cea războinică — dela Cardinalul Fleury 
până la Lambsdorff— cu speranța de a face aceasta 
cu mai mult succes decât ultimul exponent al acestei 
direcții” *). 

% 

Contele Tisza se împotriveşte. 

Cea mai mare capacitate din fară, în acelaș timp 
cel mai puternic om, e contra războiului sârb pe care 
l-au născocit ceilalți doi conți. Il va putea el împiedica 
cu puterea cuvântului său? S'a refugiat oare rațiunea 
în acest ungur vânjos? Avem în fața noastră un eu- 
ropean care, conştient de grozava sa răspundere, vrea 
să evite războiul în orice caz, numai pentru a-l e- 
vita? 

Nu-ţi face deloc impresia unui pacifist. Cunos- 
cut ca cel mai bun spadasin și orator, curajos, te- 
nace, având şi multă voință de a stăpâni ceeace se 
trăda printr'un gest ușor, condus de o concepţie 
olisarhică, ca protestant întotdeauna sceptic față de 
Habsburgi, nepăsător faţă cu tot ce se petrece în 
afară de Ungaria; în acest cadru însă, om de stat 
şi cunoscător al oamenilor, înfotdeauna mobil, neobosit 
şi ori unde apărea se impunea ca cel dintâiu. Cu 
demodata sa haină părea un profesor. Deasemenea 


*) R. Gooss: „Das Wiener Kabinett und die Entstehung des 
Weltkrieges“. (pag. 127). 
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ai impresia că acest maestru al spadei poartă tot- 
deauna masca spadasinului pe față, căci niște oche- 
lari mari ascund privirea sa cercetătoare de alte pri- 
viri iscoditoare. In tăcerea sa îndelungată și în cuvân- 
fările sale repezi, pătrunse de un spirit de episramă, 
el pare a uni elasticitatea corpului cu aceia a spiri- 
tului, având ceva din eroii de romane de stil mai ve- 
chiu şi făcând prin aceasta impresie asupra doam- 
nelor. 

Diferite sentimente stăpâneau pe contele Ştefan 
Tisza, când telegraful îi aduse știrea despre uciderea 
dușmanului Ungurilor, Franz Ferdinand. Acum nu mai 
amenința dreptul electoral egal, prin care moșteni- 
torul tronului voia să frânsă în Ungaria hegemonia 
Maghiarilor asupra Germanilor, Românilor, Croaților 
și Slovenilor, iar așa numitul frialism, adică o Jugo- 
Slavie de sine stăfoare, se năruise. Toate acestea prin- 
tro singură detunătură de pușcă. Oare ar fi putut 
contele Tisza, în primul sfert de oră, să se fi simțit 
foarfe nenorocit? 

In cel de-al doilea sfert de oră, politicianul fre- 
bue să fi avut un moment de îngrijorare, gândindu-se 
că ambițiosul Berchtold se va folosi de acest potrivit 
pretext ca să pornească. însfârșit asupra Serbiei, după 
ce încercase în zadar de atâtea ori. Şi Forgách s'ar 
putea lăsa convins de prietenii săi din Viena. Nimic 
nu i se pare lui Tisza mai primejdios decât o vic- 
torie asupra Serbiei; o astfel de biruință ar spori 
cu milioane Slavii din monarhie şi ar răsturna astfel 
în favoarea lor, principiul sacru fundamental, adică 
echilibrul dintre Ungaria și Austria, agitând în acelaș 
timp pe Croaţii și pe Românii din fara lor, primej- 
duind astfel întreaga sa politică care se reducea la 
supunerea tuturor sub domnia Maghiarilor. 

In Viena, contele Tisza, află curând că Berchtold 
întradevăr e gata de războiu. Acum el nu mai poate 
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să facă altceva decât să-l amenințe pe bătrânul Domn; 
și Tisza scrie către Impărat: „eu nu mă pot alătura 
la intenția contelui Berchtold de a face din fapta cri- 
minală dela Sarajevo un motiv de răfuială cu Serbia. 
Nu i-am ascuns nici contelui Berchtold faptul, că aş 
socoti aceasta drept o greșeală fatală şi în nici un caz 
naș impărți răspunderea cu el. Mai întâiu n'avem, 
până acum, motive suficiente pentru a face Serbia 
răspunzătoare provocând un războiu cu acest stat, 
în ciuda unor eventuale explicații mulțumitoare din 
partea guvernului sârb. Am avea o situaţie neînchipuit 
de grea, am ți socotiți de întreaga lume ca turbură- 
tori ai păcei şi am aprinde un mare războiu în îm- 
prejurările cele mai nefavorabile. Al doilea, socotesc 
acest moment foarte nepriincios, acum când România 
e ca şi pierdută pentru noi, iar Bulgaria, singurul 
stat pe care ne-am putea bizui, zace obosită. In ac- 
tuala situație din Balcani at fi cea mai mică grijă 
a mea de a găsi un potrivit casus belli” *). Şi el re- 
comandă în modul cel mai stăruifor de a concilia 
Germania cu Bulgaria și de a profita de prezența îm- 
păratului german „pentru a combate simpatia înal- 
tului Domn pentru Serbia, punându-l în fața ultimilor 
evenimente revoltătoare și a-l îndemna la un sprijin 
real în politica noastră din Balcani”. 

Este un gest de maestru această scrisoare în care 
la intervale de secunde, urmează o lovitură după alta, 
în mod regulat, ca şi loviturile unui bun spadasin. 
Dacă amenință destul de lămurit cu demisia, el ame- 
nință în acelaș timp, ca dictator al Ungariei, cu un 
veto al țării sale. Se vede că hotărîrea e în mâinile 
lui Tisza. Va rămâne el oare neclintit? 


») R. Gooss: Das Wiener Kabinett uâd die Entstehung des 
Weltkrieges (pag. 62). 
Cartea roşie austriacă 1919 (vol, I No. 2). 
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In vila sa din Ischl, reîntors grăbit dela înmor- 
mântare, bătrânul Impărat, în haine de vânător, şade 
în faţa scrisorii pe care i-a înmânat-o Berchtold, 
ministrul său de externe. Dacă se cere, pentru a de- 
veni om de stat, o lungă experiență, atunci ar trebui 
ca Franz Iosef, la bătrânețe să fie mai prudent decât 
la tinerețe. Din faptul că nu mai vrea răsboaie după 
ce le-a pierdut pe toate, nu rezultă că este convins 
pacifist și cu toafă izolarea sa spaniolă, care înconjoară 
măreția acestui din urmă Impărat al istoriei, el tot mai 
pleacă urechia la șoaptele a lor săi, simte și cumpănește 
ceeace vor ofițerii şi funcționarii, germani și unguri, a- 
cești cei din urmă sprijinitori ai tronului său artificial. 
Moartea nepotului nu-l mișcă. Nu l-a putut suferi nicio- 
dată, căci se făcuse așa de urît prin căsătoria sa imposi- 
bilă, încât el, aflând despre uciderea celor doi soți, nu 
vede în această crimă decât judecata lui Dumnezeu; 
şi întorcându-se către aghiotantul său, îi spuse: „E rău 
să-L provoci pe Cel Atotputernic!” Trei zile după 
această grozavă vorbă, se gândeşte la perspectivele 
unei vânători de cerbi, care, cu toate pierderile sufe- 
rite, îi rămase, la urma urmei, ca ultim farmec al 
vieţii. Cine va domni după el, nu-l mai interesează: 
el simte că acest imperiu, sfâșiat de atâtea forțe cen- 
trifusale, se mai menține încă, numai printr'o teamă, 
aproape de venerație, comună tuturor în faţa vârstei 
sale; căci demnitatea și măreția îi depărtează pe 
toți dela orice intimitate, cu acest împărat din naş- 
tere, poate chiar mai mult decât pe Ruși de Ța- 
rul lor. 

Cu toate acestea nu trebue să credem că el obosia 
în străduința sa de a se gândi la măsuri, când se ivia 
nevoia de a înfrunta pericolul din lăuntru cu primejdia 
din afară. Cu câteva zile mai "nainte, declarase amba- 
sadorului german, care venise spre a scuza absența 
Impăratului Wilhelm: „Văd viitorul în negru și nu 
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ştiu dacă vom mai putea rămâne spectatori liniștiți, 
Sper că şi Impăratul Dv. e conştient de primejdia 
care rezultă, pentru monarhie, din vecinătatea Set- 
biei. Ceeace mă nelinişteşte mai mult e mobilizarea 
de probă proectată de Rusia, pentru toamnă, adică 
tocmai în timpul când la noi are loc schimbul de 
contingente. Cu oameni aşa de cuminţi ca d-nii Veni- 
zelos şi Streit, desigur că vom înainta pe calea cea 
bună. Deşi nu am cine ştie ce simpatie pentru Re- 
gele Ferdinand, totuşi trebue să recunoaştem că Bul- 
garia e o fară mare şi capabilă de desvoltare, pe 
care nu trebue s'o ignorăm. Bulgaria este, afară poate 
de Grecia, singurul stat din Balcani, care n'are deloc 
interese opuse Austriei. De aceea cred că ar fi bine 
să cultivăm legăturile noastre cu această fară.. Ştiu 
de asemenea că Impăratul Dv. are încredere deplină 
în Regele Carol, eu însă nu am... Dacă am putea să 
depărtăm Anglia, cu totul, de prietenii săi Franța 
și Rusia!” *). 

Din această convorbire se desprinde, dacă nu 
altceva, cel puțin adevărata stare sufletească a îm- 
păratului. 

Acum, când se găsește în fafa actului scris care 
desfășoară planul contra Serbiei, amintirile neplăcute 
din trecut îl duc în mrejele politicei lui Berchtold, în 
fața căreia avertismentele lui Tisza se spulberă repede. 
Işi aduce aminte cum ultimul Obrenovici, acel Alexan- 
dru care a tratat pe tatăl său Milan ca pe un monstru 
şi apoi prin căsătoria sa cu Draga şi-a înstrăinat 
orice simpatie, i-a înșelat buna sa voință. La drept 
vorbind, uciderea sa nu poate fi socotită ca un reşicid. 

"Şi totuși bătrânul împărat, se hotărise atunci 
să-l „primească. Acum frei ani se făcuseră la Buda- 
pesta toate pregătirile pentru primirea sa, fixându-se 


*) Deutsche Dokumente zum Kriegsausbruch 192]. 
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și suifa care trebuia să-l însoțească, precum şi ban- 
chetul. O teamă subită îl făcu pe regele Sârbilor să 
contramandeze vizita. Așa ceva, un Habsburg nu poate 
să uite niciodată; atât mai puţin cele două mobilizări 
la cari regele sârbesc îl silise. Şi acum un astfel de 
Sârb să împuște un Habsburg pe o stradă austriacă 
şi să-l trimită, fără împărtășanie, pe lumea cealaltă! 
Asta-i prea mult! Da, Berchtold are dreptate — și el 
semnează scrisoarea ticluită în care vorbește astfel că- 
tre Impăratul Wilhelm: 

„Atentatul săvârşit împotriva bietului meu nepot 
este urmarea directă a agitaţiilor pan-slaviştilor ruşi 
și sârbi, a căror unică țintă este slăbirea Criplei-Alianţe 
și distrugerea imperiului meu... Cendinfa guvernului 
meu trebue să fie îndreptată în viitor spre izolarea 
și micşorarea Serbiei... Asigurarea păcii va fi numai 
atunci posibilă când Serbia, ca factor politic în Bal- 
cani, va fi scoasă din concertul politic... Opoziția 
dintre noi şi Serbia nu mai poate fi aplanată şi de- 
sigur va fi amenințată politica pașnică a tuturor mo- 
narhilor europeni, cât timp acest cuib de agitafii cri- 
minale din Belgrad, va continua să trăiască fără să 
fie pedepsit” *). Această serbo-fobie este singura ură 
națională pe care spiritul războinic se poate întemeia 
la început. 

Acestei scrisori îi urmează hotărîrea de a face 
războiul așa cum l-au iscodit, în ultimile zile, amândoi 
conții, împreună cu militarii lor. 


$ 


A doua zi bätrânul conte Szögyény-Marich, ungur, 
bonom, de mulți ani ambasador al aliatului la Berlin, 
e invitat la dejun la Potsdam pentru a preda acolo 
scrisoarea stăpânului său. Impäratul citește toată scri- 


*) Deutsche Dokumente zum Kriegsausbruch 1921. 
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soarea și-i spune că mai întâiu ar trebui să vorbească 
cu Bethmann; apoi se duc la masă. Aci Shiața se rupe, 
se vorbește despre multe lucruri, împărăteasa fiind 
și ea de față. 

După masă se interpretează altfel scrisoarea şi 
acum Împăratul iese din rezerva sa: 

„Atitudinea Rusiei va fi fără 'ndoială duşmănoasă.. 
Dacă va isbucni un războiu între Austro-Ungaria şi 
Rusia, cei din Viena vor putea fi siguri că Germania 
ca aliată credincioasă ca până acum, va sta de partea . 
Monarhiei. De altfel Rusia nu este pregătită de răz- 
boiu.. Infeleg foarte bine că Impăratului Franz Iosef, 
având în vedere cunoscuta sa dragoste de pace, i-ar 
veni greu să intre în Serbia. Dacă însă la Viena s'a 
recunoscut întradevăr necesitatea unei acțiuni răz- 
boinice contra Serbiei, aş regreta dacă Austro-ln- 
garia nu s'ar folosi de momentul actual aşa de prielnic 
pentru ea. Ce priveşte România, voiu avea eu grijă 
ca atitudinea Regelui Carol să fie corectă. In Regele 
Ferdinand nu am, ca şi mai înainte, nici o încredete.... 
Cu toate acestea n'aş avea nimic de obiectat în contra 
unei alianfe a monarhiei cu Bulgaria” *). Fiecare frază 
a împăratului îl fäcea pe bătrânul ungur, fot mai 
fericit. Ajuns acasă, el trimite la Viena, aceste pre- 
fioase cuvinte prinfr'o telegramă cifrată. 

Şi totuşi, el n’a văzut decât un colf din sufletul 


„lui Wilhelm: atitudinea lui moderată artificial, la în- 


ceput dârză, apoi generoasă. Căci înainte de a bănui 
măcar existența acestei scrisori, Wilhelm citise ra- 
portul ambasadorului său din Viena, raport din care 
sa putut convinge că acesta a atras, cât mai serios, 
atenția conților războinici, să nu se grăbească. La ci- 
firea acestui pasaj, Impăratul a scos lunsul său creion 


*) Re Gooss: „Das Wiener Kabineit und die Entstehung des 
Weltkrieges“. (pag. 327). 


Cartea roşie austriacă. (vol. I No. 6). 
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cu coroană şi a scris alături de aceste cuvinte înțe- 
lepte: „Cine l-a împuternicit? Asta-i o prostie! Așa 
ceva nu-l priveşte. Dacă lucrurile ar lua o întorsătură 
rea s'ar zice că Germania este cauza, pentrucă na 
voit! Tschirschky să facă bine să se ferească de astfel 
de neghiobii! Cu Sârbii trebue să se isprăvească odată 
şi cât mai curând!.„. Acum ori niciodată!” 

Ce l-a înfuriat pe pașnicul împărat? Nu trecu- 
seră nici doi ani de când Sârbii pătrunseseră în Al- 
bania pentru a ajunge la mare, iar Viena voia războiul. 
Impăratul s'a opus însă și ideile sale cu privire la 
aceasta le-a rezumat în următoarele memorabile fraze: 

„In mod neprevăzător, Austria a luat față de 
pretenţiile sârbești o atitudine dârză şi dictatorială. 
Aceasta ar putea fi considerat ca o provocare şi ar 
putea duce la complicaţii. Serbia dorește eșirea la 
Adriatica cu porturi, iar Austria se împotrivește a- 
cestei dorințe. Rusia pare că vrea să sprijine aspita- 
fiile sârbeşti şi ar putea din cauza aceasta să intre în 
conflict cu Austria... Atunci, conform tratatului, s'at 
ivi pentru Germania acel „casus foederis”, deoarece 
Viena este atacată de Petersburg. In acest caz Ger- 
mania ar trebui să mobilizeze şi să ducă războiul pe 
două fronturi... Parisul va fi fără îndoială ajutat de 
către Londra. Germania ar trebui aşa dar să intre într'o 
luptă de existență cu trei mari puteri, luptă în care 
totul ar fi pus în joc şi eventual imperiul s'ar putea 
prăbuşi. 

„Toate acestea s'ar putea întâmpla fiindcă Aus- 
tria nu vrea să-i sufere pe Sârbi în Albania sau la 
Durazzo. Dar este evident că această țintă a Austriei 
nu poate oferi Germaniei un motiv suficient pentru 
un războiu de nimicire şi prin urmare war fi nici o 
posibilitate ca națiunea germană să se înflăcăteze 
pentru aşa ceva. Afară de aceasta nimeni n'ar putea 
să-şi ia răspunderea, în fața lui Dumnezeu și a popo- 
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rului său, de a pune în joc existența Germaniei pentru 
un astfel de motiv. 

„Ar ieși cu totul din cadrul unui tratat, ca armata 
şi poporul german să fie puse direct în serviciul ca- 
priciilor unei politici externe sau al unui alt stat, fiind, 
ca să spunem așa, la dispoziția lui! Cratatul Triplei- 
Alianțe asigură numai în mod reciproc starea reală în 
ce priveşte posesiunile acestor trei state, fără a obliga 
însă la participare pentru cazul când s'ar ivi fricţiuni 
asupra posesiunilor altor state! Aşa numitul „casus 
foederis” ar intra desigur în vigoare, dacă Austria ar 
fi atacată de Rusia. Și aceasta numai atunci când Aus- 
tria na provocat Rusia. O asemenea situație însă, 
s'ar putea naşte cu Serbia şi ar fi absolută nevoe ca 
Viena să evite așa ceva. Ea trebue din contră să-și 
plece urechea la propunerile de mijlocire sau chiar 
să le facă. 

„Dacă eventual Rusia ar refuza propunerile accep- 
tabile austriace, aprobate de celelalte puteri, ar fi 
nedreaptă faţă cu Viena şi s'ar încărca cu desaprobarea 
puterilor, deşteptând bănuiala că împinge înadins lu- 
crurile la un războiu cu Austria, folosindu-se de Al- 
bania ca de un pretext cusut cu aţă albă. Considerată 
astfel, ca turburătoare a păcei, ar provoca supărarea 
tuturor oamenilor cuminţi *). 


Cu perspicacitatea unui om de sfat a rezolvif 
Wilhelm II, prin acest document, un conflict politic 
care, în toate părțile lui componente, este identic cu 
cel din Iulie 14. Prevederea că Anglia va lua parte 
la războiu, teoria lui Bismarck „că alianța nu e o aso- 
ciație de câştig”, punctul esenţial, că acela care va 
provoca, va fi osândit de Europa, recunoașterea că 
Sârbii au nevoe de un port: toate acestea au fost 
întocmai apreciate. La 6 Iulie 1914 el ar fi trebuit să 


*) Eur. Rab: Grosse Politik“ (vol. II). 
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repete exact ceeace a scris la 11 Noembrie 1912. După 
Constituţie, Impăratul german avea el singur latitu- 
dinea de a hotărî de război sau de pace. Dacă ar fi 
repetat ideile sale în ziua aceia, ar fi făcut imposibilă 
orice acțiune a cabinetului din Viena şi ar fi împie- 
dicat, la acea epocă, războiul mondial. 

Această schimbare a concepției se poate explica, 
făcându-se abstracție de natura psichopatică a Domni- 
torului, mai înfâiu prin omorul perechei moștenitoare. 
Aşa se înțelese şi dispoziția fericită a conților din 
Viena, când după atentat au crezut că, în sfârșit, a 
venit momentul de a converti pe Impărat care a 
opus al său veto în 1912, când era să isbucnească răz- 
boiul. 

De atunci, în aceste douăzeci de luni, nici conflic- 
ful nu s'a intensificat și nici alianța nu s'a întărit. 
Dacă, între acestea, legătura dintre dușmani a devenit 
mai strânsă, se impunea să se cânfărească și să se 
pipăe cu precauțiune orice conflict, înainte de a face 
pasul fatal. Cu toate acestea, el apostrofează astăzi, pe 
ambasadorul său care lucrează după concepţia de 
altădată a Impăratului, ca pe un vizitiu care a apucat 
un drum greşit. De ce trebue acum „să isprăvim cu 
Sârbii şi cât de curând?” 

Mai este un al doilea motiv care, de data aceasta, 
îl întărește în atitudinea lui războinică: vanitafea: „De 
data aceasta se va vedea că el nu dă greş”. lată faptele 
cari contribuesc ca acest motiv să ia ființă; părerile 
generalilor, tăcerea încurcată a curfenilor galonaţi, 
zâmbetul plin de devotament al Prințului de coroană, 
privirile tăcute ale amiralilor, frazele ironice ale pre- 
sei „Bătrânilor Germani” cari, la fiecare speranță de 
războiu și la fiecare hotărîre nouă de pace a Impăra- 
tului, îi atrăseau ușor atenția că împrejurul lui stă 
adunată cea mai minunată armată, cea mai puternică 
din lume, dar că numai el n'are curajul să îndrăs- 
nească. 
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Dar și alte fapte de ordin sufletesc ațâță vani- 
tatea sa. Dacă devotamentul lui Bismarck față de 
regele său îşi avea rădăcina în credința sa, după cum 
afirma el câteodată, credința lui Wilhelm, din contră, 
rezultă din simfimântul său de rege. Acest „din grația 
lui Dumnezeu” este desigur cea mai veritabilă trăsă- 
tură din sufletul Impăratului. Acest sentiment, isvorît 
dintr'o concepție medievală, îl scapă de nevoia impe- 
rioasă de a fi alături de poporul său şi-l face să 
rămâie singur. Ca un om de rang așa de înalt, el 
aplică această teorie, pe care i-o impunea persona- 
litatea sa, și asupra tuturor verilor încoronați. Franz 
Ferdinand a fost, dintre acești Domni, prietenul său, 
cel puțin părea a fi. Cum au îndrăsnit să ucidă un 
arhiduce de cel mai vechi neam, deși se știa că Im- 
păratul german era prietenul său? Un Arhiduce din 
grafia lui Dumnezeu și din favoarea lui Wilhelm și 
totuși omorît? Personal, el se simți ofensat şi, ca om 
de onoare, oblisat, ca să zicem așa, să răsbune această 
crimă, 

Pe această socoteală au contat înfocmai şi conții 
cari, fără spada lui Wilhelm, n'ar fi putut să facă 
nici un pas. 


După prânz, este chemat, în parcul castelului 
din Potsdam, cancelarul imperiului împreună cu sub- 
secretarul de stat Zimmermann. Amândoi împărtășesc 
după cum se cuvine, părerea suveranului, cu afât mai 
mult cu cât acesta „fără să aștepte propunerile can- 
celarului”, dăduse instrucțiunile sale cu privire la 
răspunsul ce trebue dat "Vienei: hotărîrea lăsată în 


seama Austriei, să se menajeze România, să se atrasă 
Bulgaria, să se localizeze lupta, iar la momentul se- 
rios, obligația de aliat. Seara Bethmann împărtășește 
ambasadorului austriac aceste instrucțiuni ale Impă- 
ratului şi mai adaosă: „o grabnică intervenție contra 


ar 
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Serbiei ar fi cea mai bună soluție” *). Contele Ho- 
yos, care e de față, aprobă viu aceasta, căci fiind mai 
tânăr și mai îndrăzneț decât bătrânul ambasador, 
a declarat azi funcţionarilor dela Ambasadă: „vom 
nimici Serbia”, 

Abia în dimineaţa următoare, aceiași domni sunf 
îngrijorați: Zimmermann accentuează, înfr'o scrisoare 
particulară către ambasadorul german din Viena, fap- 
tul că ar fi absolută nevoe de a avertiza Austria de 
a nu pune condiții prea srele; dar această ideie 
sănătoasă a rămas ascunsă în scrisoare, scrisoarea în 
plic, iar plicul pe birou, unde autorul scrisorii l-a 
regăsit, minunându-se, după trei ani când se făcea 
o temeinică curățenie, cu ocazia plecării lui din su- 
vern. Şi Bethmann dă puţin înapoi, căci atunci când 
Zimmermann vrea să informeze în mod oficial pe 
ambasadorul său din Viena, asupra convorbirilor de 
eri şi subliniază că Impăratul „în orice. împrejurare 
va sta credincios de partea Austriei”, Bethmann şterse 
„în orice împrejurare” şi lasă pe Domnul său să fie 
pur şi simplu numai credincios. 

Acest procedeu, al lui Bethmann, de a se repezi 
şi a da înapoi, această șovăire, se va desfășura îna- 
intea ochilor noştri timp de patru săptămâni și apoi 
încă timp de trei ani. Acest om fusese cel dintâi elev 
de la Schulpforta şi citea încă şi azi, în orele de 
recreație, pe anficii greci în orisinal. Trecuse apoi, 
ca adolescent, strălucite examene juridice şi tofi îl 
lăudau ca foarte amabil şi admirabil tovarăș de vâ- 
nătoare, îndreptăţind astfel o vorbă a lui Bismarck, că 
Prusia produce eminenți consilieri intimi și şefi de 
guvern, dar nu oameni de. stat. 


x 


Dimineața următoare, e ziua de 6 Iulie, Impäratul 
pleacă în voiaj. Părintele țării spintecă undele mărilor 


*) Cartea toșie austriacă (vol, I pag. 7). 
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nordice, secretarul de sfat se află la Lucerna în călă- 
torie de nuntă, d-l von Stumm face băi de soare pe 
malul mării, şefii armatei şi flotei colindă prin 
Karlsbad și Tarasp, şeful cartiruirei se află la Hanno- 
vra pentru înmormântarea unei mătuși, iar cancelarul 
se va retrage peste câteva zile la moșia sa de unde va 
guverna prin telefon. Reprezintă oare toate acestea 
tabloul unui guvern avid de război? Din Viena şi 
Petersburg nu plecase nimeni în concediu! 
Impăratul presimțea eventualitățile ce s'ar putea 
întâmpla, fără însă a le dori. Dar cancelarul, împins 
de generalii cari doreau să aibă mână liberă numai 
câteva săptămâni pentru a deslănțui războiul, înde- 
părtă pe Impărat, care din instinct clar văzător, voia 
să rămână, sub pretextul că părăsirea proectului său 
de călătorie ar putea să deştepte spaima în afară 
de hotarele țării. Văzând primejdia care se apropie, 
Impăratul voia să se asisure dacă s'au luat toate mă- 
surile. Pe aceiaşi bancă din grădină, în aceiaşi zi, după 
prânz, el primește pe ministrul de războiu, iar în 
dimineaţa următoare pe locţiitorul şefului de stat 
major al marinei și câte un locţiitor al șefului general 
de stat major şi al secretarului de stat al marinei. 
Niciodată nu s'a ținut un „Consiliu de coroană” — din 
nenorocire, niciodată: căci acolo șefii ar fi putut 
opune, dorințelor imperiale, temerile lor. Primirea 
lui Falkenhayn durează puțin. Impăratul îi citește 
scrisoarea autogsrafă din Viena şi memorandul, bine 
înțeles numai părți, fiindcă ele cuprind 12 pagini 
tipărite; Ministrul de Război, „pe cât i-a fost cu 
putință în graba acestei întrevederi” *), rămâne cu 
impresia că Viena nu este hotărîtă pentru război și 
adaosă imediat întorcându-se către Moltke: „Nu cred 
că va fi nevoe ca Excelența-Voastră să-şi scurteze 


u sIr 


concediul de băi”. 


*) Zeweleli: „Falkenhayn“ (pag. 55). 


40 EMIL LUDWIG 


Impăratul, sata de călătorie, mai primeşte în au- 
diență, în dimineața următoare, în acelaş parc al 
castelului, și pe ceilalți trei domni. Impăratul se 
adresează lui Capelle, locțiitorul marelui amiral, a- 
flat în concediu: „Nu cred în complicații războinice 
mai mari. farul nu va fi de partea ucigașilor de 
prinți. Afară de aceasta, nici Rusia, nici Franța, nu 
sunt pregătite. Pentru a nu provoca neliniște voiu 
pleca, după sfatul cancelarului, în călătorie spre 
Nord. Voiam numai să vă informez despre situația 
încordată pentru ca Dv. să faceți ce vefi crede de 
cuviință” *). 

Nici unul din cei patru locțiitori responsabili ai 
departamentului armatei şi flotei n'a fost consultat. 
Aceşti înalți ofițeri sunt numai receptoare pentru 
a primi ordinile șefului suprem al armatei și nici 
un consiliu n'a avut loc. Ministrul de Război trebue 
să ghicească în pripă intenția celor dela Viena și 
greșeșfe pentrucă nu i s'a prezentat actul principal 
cu privire la războiul amenințător. In acelaș timp e 
sreșifă și părerea Impăratului asupra dușmanului; 
nu e nici o mirare, fiindcă toate sunt încă numai în 
stare embrionară. Numai un lucru, de mică impor- 
tanţă, e azi bine stabilit: armata și flota germană, a- 
dică viața a zece milioane de oameni, au fost amanetate 
verbal de un împărat celuilalt și doi conți vienezi au 
de azi înainte „mână liberă” să le trimită oriunde va 
crede de cuviință mintea lor ușuratecă și neshioabă. 

Apoi vaporul Hohenzollern” pleacă dela țărm, 
iar Impăratul, accesibil numai prin radio, nu vede, 
decât apă, aer şi fețele curtenilor, timp de trei săp- 
tămâni în cursul cărora, pe uscaf, în nenumărate con- 
vorbiri personale ale bărbaților de stat, este hotărită 
soarfa Europei. 


*) Deutsche Dokumente zum Kriegsausbruch 1921. 


CAPITOLUL III. 
ULTIMA TUM-UL 


A doua zi dimineața, sunt adunaţi la Ballplatz din 
Viena, miniștrii Monarhiei. Contele Berchtold a primit 
domnii, a ales și a cântărit locurile ca pentru un 
dineu şi elegant s'a așezat pe scaunul prezidențial, 
în vederea momentului cel mare. La dreapta lui, ia 
loc contele Tisza cu înfățișarea sa de jocheu şi cu 
expresia imobilizată; la stânga şade un om înalt cu 
barba ascuțită, căruntă, care seamănă cu Bethmann, 
dar pare mai sănătos: Contele Stürgkh, preşedinte 
K. K. al Consiliului de miniştri, un nobil din Stiria, 
care ştie tot aşa de puțin, ca şi istoria, cum a ajuns 
la acest loc. Lângă acest personaj cu fața bronzată, 
apare fisura de vulpoi a cavalerului polon von Bi- 
linski care ştie tot ce se întâmplă în Monarhie şi mai 
ştie prea mult din ceace se petrece la dușmanii ei. 
E poate cel mai periculos om dela această masă, unde 
patru națiuni şi cinci resorturi nu au încredere unii 
în alții. 

Aceşti patru diplomaţi civili și cărunți, sunt gata 
a se arunca în brațele celor trei domni în uniforme 
strălucitoare de culoare verde, albă și aurie cari stau 
lângă ei la masă. Aceştia sunt: K. K. ministrul de 
războiu von Krobatin, cu capul său de sergent-major, 
cu mustață balcanică; un amiral ca locţiitor al coman- 
dantului marinei și Conrad von Hötzendorf, perso- 
najul cel mai de seamă: bărbatul care înbunătățeşte 
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armata Austriei, care a schițat planul unei expediţii 
contra Italiei, fără îndoială un om în care se oglindește 
mândria războinică a Monarhiei. Prea multă resemnare 
zace în aceste trăsături cari exprimă tot atâta hotă- 
rîre şi energie. E mai mult capul unui gânditor 
şi totdeodată al unui om care poate să aibă mai 
multă putere de sugestie asupra femeilor, decât asupra 
bărbaţilor. 

Contele Berchtold a pregătit totul potrivit cu 
firea lui de cavaler şi deschide acest consiliu de 
războiu spunând că ar vrea să se consulte asupra mă- 
surilor „cari trebue să se ia pentru asanarea relelor 
din politica internă a Bosniei și Herzegovinei, rele 
ieşite la iveală cu prilejul catastrofei dela Sarajevo” *). 
Apoi el face cunoscută intenția sa „de a face Serbia 
pentru totdeauna inofensivă printr'o manifestare de 
forță”. Conlucrarea Berlinului „absolut şi categoric 
asigurată”. Se va da o lovitură hotăritoare şi ne 
vom răfui; apoi el declară pe față: „Știu bine că 
războiul cu Rusia este foarte probabil ca o urmare 
a războiului sârb”. (Această declarație hotărîtă o 
falşifică mai pe urmă contele cu propria-i mână, în 
procesul-verbal dându-i o întorsătură mai dulce: „un 
conflict armat cu Serbia ar putea să aibă ca urmare 
un războiu cu Rusia”). 


Contele Tisza se opune: „a ataca prin surt- 
prindere Serbia fără a se întreprinde mai înainte 
o acțiune diplomatică, după cum se pare că se in- 
tenționează, la aşa ceva nu voiu consimţi niciodată. 
Noi trebue să formulăm neapărat cereri grele, dar 
nu așa fel ca să nu poată fi îndeplinite. Dacă Serbia 
le acceptă, atunci vom avea de înregistrat un remat- 
cabil succes diplomatic, iar în Balcani prestigiul nostru 


*) R. Goos: „Das Wiener Kabinett und die Entstehung des 
Weltkrieges“. Cartea roșie austriacă 1719: vol. | pag. 8. 
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se va mări. In caz contrar sunt şi eu pentru o acțiune 
războinică, accentuez însă, chiar depe acum, că nu 
putem urmări nimicirea totală a Serbiei, pentrucă în 
contra acestui scop al nostru, Rusia se va lupta pe 
piață și pe moarte şi fiindcă eu, ca prezident al Con- 
siliului de miniştri ungar, nu aş admite niciodată ca 
Monarhia să anexeze o parte din Serbia”. De altfel 
acum războiul nu e recomandabil, ci ar fi chiar pe- 
riculos. 

După aceasta vorbesc Stiirskh și Bilinski, amândoi 
pentru război, ambii bazați pe părerea însâmfată a 
acelui Potiorek, care ar voi să fae cu spada, nodul 
încurcăturilor din Bosnia. La această majoritate se 
asociază şi ministrul de război cu această frază, pe cât 
de stupidă pe atât de tipică, „Un succes diplomatic 
nu are nici o valoare”, recomandă un război preventiv, 
declarând că vrea să pornească imediat şi adăosând 
fanțoş: „Din punct de vedere militar, trebue să aceen- 
tuez că ar fi mai favorabil de a începe războiul ime- 
diat decât mai târziu... Două ocazii s'au perdut deja. 
Dacă nu pornim acum, provinciile slave de sud vor 
socoti aceasta drept un semn de slăbiciune”. Contele 
Stürgkh face un pas şi mai departe și accentuează că 
„at fi recomandabil de a înlătura dinastia din Bel- 
grad şi a da coroana unui principe european”. 

Pofta de luptă a confelui Tisza crește în acest 
mediu. Când apoi, atât conții, cât şi cavalerii fin 
unanim la cereri imposibil de îndeplinit contra Ser- 
biei, Ungaria devine amenințătoare: „Eu m'am raliat 
la părerea domnilor că cererile trebue să fie foarte 
grele. Dacă însă se cunoaște lămurit intenția noastră 
de a pune cereri neacceptabile, atunci ne creem din 
punct de vedere juridic, o bază imposibilă pentru o 
declarație de răsboi. Dacă punctul meu de vedere 
nu e luat în considerație în nota ce se pregătește, 
atunci voi trage consecințele!” Apoi mai trimite o - 
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săgeată contra lui Bilinski și-l face răspunzător de 
atentatul dela Sarajevo. 

Acum iau milifarii cuvântul: ministrul de răsboi 
explică posibilitatea unui răsboi pe trei fronturi, se 
expune apoi raportul forțelor şi „cursul probabil al 
unui răsboi european”. Nehotărâţi se împrăștie. 

Va împiedeca hotărârea lui Tisza catastrofa? 


k 


Ambasadorul german la Viena, von Tschirschky- 
Bögendorff, era un om deştept, neîncrezător, de altfel 
foarte cult, blajin şi nu tocmai demodat. Aşa se 
înfățișa el cu fafa lui de funcționar, având în toate 
o croială fină, în ce priveşte coafura, privirea şi 
vocea. Fusese mai "nainte secretar de stat, apoi co- 
borâse iarăși pe scară în jos şi ţinea mai mult la 
respectul situației decât al persoanei sale, nu era 
vanifos şi era simpatic în societate. 

Nutrea ură în contra curței din Petersburg, fiindcă 
acolo fusese ofensat. Fiind prea feapăn în manierele 
lui pentru societafea rusească, i se întâmplase la un 
bal al curței, neplăcerea ca un mare duce, fără mult 
ceremonial, să ia partenera lui şi s'o ducă la masă. Au 
urmat plângeri, scuze, ofense. Dar el n'a putut să 
uite acel moment și neîncrederea lui a văzut, îndă- 
rătul acestei afaceri, un complot: simțimânt duşmănos 
față de germani; găsindu-se fireşte şi alte indicii 
pentru aceasta. 

Cu toate acestea, în criza actuală, cea dintâi grije 
a lui a fost de a avertiza de a nu se face un pas 
pripit. „Crebue să se aibă în vedere că Austro—lln- 
garia nu e singură în lume şi este o datorie de a se 
fine socoteală de întreaga situație europeană” *). Pen- 
tru aceste vorbe înțelepte a primit palma Impăratului, 
sub forma observaţiilor puse pe marginea raportului 


+) Deutsche Dokumente zum Kriegsausbruch 1921, 
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care i-a fost trimis în urmă din Berlin, ca un aver- 
fisment pentru atitudinea lui şovăelnică. Vechea ură 
în contra Petersburgului se deșteaptă iarăși, alimentată 
de astădată de indiferența politică pentru ambasada sa 
pe care acum o disputau doi prinți care aveau mai 
multă cultură muzicală de cât politică. Desigur că am- 
basadorul ar fi făcut mai bine să se retragă, în loc ca, 
după primirea ordinului din Berlin, să facă pe gro- 
zavul. El rămase la ambasadă și trecu de partea lor. 

De Berchtold îl despărțeau, în afară de neîncre- 
derea firească între aliați, şi chestiuni pur personale. 
Totuși el se anunță pentru audienţă şi declară: „In 
numele Împăratului meu, vă comunic că la Berlin se 
aşteaptă o acțiune a monarhiei contra Serbiei și că 
Germania ar rămâne surprinsă,'*), dacă Viena war 
frece la fapte. Limba saxonului a devenit dintr'odată 
prusacă. 

Numai decât Berchtold se grăbeşte să comunice 
dușmanului său Tisza aceste vorbe prețioase, adăo- 
gând în radiosramă oblisatul „tu”. Acesta însă rămâne 
neînduplecat, arătând din contră Impăratului punctul 
său de vedere, într'o scrisoare urgentă. 

Dar Impăratul era de 84 ani și elocvența elegantă 
a lui Berchtold a avut mai mult efect asupra sa 
de cât scrisoarea Unsurului absent. Pe când aşa dar 
Tisza, în aprobarea unanimă a miniștrilor unguri, 
expune la Budapesta politica sa pașnică, Franz Iosef 
confirmă planul de răsboi al ministrului său de ex- 
terne. e up 

Când, după o săptămână, contele Tisza vine la 
Viena, el este subit transformat. Ce a lucrat așa de 
puternic asupra sufletului şi creerului său? Poate că 


*) R. Gooss: „Das Wiener Kabinett und die Entstehung des 
W eltkriges“, 
Cartea roșie austriacă 1929, Vol. I pag. 10, 
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are speranța să câştige prin răsboi alegerile cari cu 
toate milioanele de coroane corupătoare, ameninţă 
grozav pe olisarhul din Budapesta? Poate că l-a 
mișcat implorarea verilor săi, asrarienii feudali, cari 
ar dori să se folosească de uciderea moștenitorului 
tronului spre a avea un mofiv temeinic pentru lupta 
contra porcului sârbesc care era concurentul lor ame- 
ninţător? Deasemenea l-au împiedecat invidii personale 
de a consulta opoziția, în mod cel puţin confident, 
în această situație extraordinar de grea. 


Ceeace este sigur e faptul că a citit, între acestea, 
un act amenințător: un apel stăruitor care se abține 
de la orice hotărîre politică, al statului major către 
ministrul de externe, „trebue din nou să accentuez după 
cum am expus aceasta şi verbal, în plină concordanță 
cu Excelența Voastră că pe calea diplomatică să fie 
evitat tot ce prin tergiversare şi prin acțiuni diplo- 


matice succesive ar putea da dușmanilor timp spre - 


a putea lua măsuri militare. Dar dacă sa hotărât 
o intervenție, atunci ar trebui ca aceasta să se facă, 
avându-se în vedere interesele militare, printr'o' sin- 
gură acțiune cu ultimat pe termen scurt..." *). 

Intenţia este clară și se vede cum a fost con- 
vertit. Se aude bine tonul amenințător al generalului 
față cu diplomatul care i-a comandat acest ton pentru 
a câştiga pe Ungurul care presefa. Acest act care 
era o scrisoare, e evident în legătură cu nişte convor- 
biri confidențiale, ba chiar a fost conceput în așa 
grabă în cât s'a uitat a i se pune data şi, abia după 
câţiva ani, a fost completat cu o dată probabilă. 
Timp de 14 zile Tisza aude zilnic aceleași fraze: pres- 
tigiu, manifestare de putere, semn de slăbiciune, să 
se isprăvească, acțiune; pe lângă acestea, repetate fan- 
fare din Berlin şi ademenirea repetată a lui Berch- 


*) Cartea toşie austriacă 1919, I, 18. 
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told, că cea mai puternică armată a Europei ar fi 
de partea sa, având la Berlin cu totul „mână liberă”; 
în sfârșit amenințarea foarfe lămurită a celui mai 
înalt militar: pentru urmările întârzierei ne vei fi nouă 
responsabil! El mar fi trebuit să fi fost ofițer, ar 
trebui să fie pacifist din convingere, nar trebui să 
trăiască astăzi şi aici în cercul unor feudali pentru 
a putea rezista în fafa acestor fapte! 

Astfel fu învins prin sugestie, ultimul duşman 
din interior al conților de răsboi. Tisza se duce la am- 
basada germană şi se declară convertit la ultimat. 
In ziua următoare mai face o declaraţie în parlamentul 
din Budapesta, așa de echivocă încât chiar „Le Cemps” 
laudă moderaţia sa. 

Cu atât mai violent fu ațâțată opinia publică din 
Viena, unde nici un fel de parlament nu mai turbura 
cercurile ațâţătorilor la răsboi. O mare parte a presei 
urlă de furie pe la mijlocul săptămânei mai mult 


"decât la început, contra Serbiei, contra acelei „bande 


de hoți şi de ucigași”, contra „hoţilor de berbeci”, con- 
tra acestui popor „păduchios” şi fiindcă nici din 
Belgrad nu răsună alt ecou, se naște întrebarea: cine 
a început? Nu aci şi nicăeri nu trebue să se răspundă 
la această întrebare: este întrebarea delfică asupra 
soartei răsboiului, căreia i se cuvine orice soluţie 
și căreia nu-i este îndestulătoare niciuna. 

In cea mai mare taină, ca fracmasonii, ce-i drept 
se pun conții pe lucru, așa încât ambasadorul sârb din 
Viena poate raporta numai că ceva se pregătește, nu 
însă şi ce. Deasemenea recomandase şi Hötzendorf 
înfr'o scrisoare „de a evita tot ce ar putea pe adver- 
sari să-i alarmeze înainte de vreme, trebuind din 
contră a se învălui toate cu un aer cât mai paşnic”. 
A anunța reprezentația de azi pentru mâine şi a o 
începe imediat, aceasta se socotea mare finețe. 

— Aţi auzit ceva? se întreabă diplomații străini când 
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se înfâlnesc la Sacher, fiindcă primirea obișnuită din 
cursul săptămânei la Berchtold încetase. Şi deși nu 
aud nimic, ei află totuși câte şi mai câte; ghicesc, 
combină şi critică. 

— Vă asigur, Excelenţă, că numai unul ştie ceva, 
şi acesta este Tschirschky, dar el nu spune nimic. 
— Se zice că Stürgkh ar fi foarte însrijat. 

— L-am văzut trecând, în trăsură, pe Brudermann; 
era radios. 

— Schebeko a declarat pe față că se pune de 
partea Serbiei, dacă s'ar întâmpla ceva. 

— Nu credeți că Schebeko va pleca mâine în 
concediu? In cazul acesta el nu ar avea să se teamă 
de nimic? 

— Dumaine zâmbește numai. 

— Dumaine zâmbește mereu. 

Da, Tschirschky face penfrucă nici el nu știe 
multe, căci domnii ascund și Berlinului faina lor. Ce 
bine au făcut Germanii că au răspuns cu un gest 
mare la întrebarea, politicos pusă în general, cam ce 
opinie ar avea, despre ultimat: aceasta o privește 
numai pe Austria! Cum ar putea ei să aibă astăzi 
timp şi destulă reculegere pentru astfel de lucruri 
când o problemă cu totul de altă natură ocupă gu- 
vernul din Berlin: Să se trimită mâine Regelui Ser- 
biei ‚cu ocazia zilei sale de naștere, o telegramă sau 
nu? Ultimatum-ul? Aceasta e treaba Austriei! Incă 
în ajunul răsboiului mondial, diplomații din oraşele 
imperiale, se dau înapoi cuviincioşi în fața ușei, zi- 
când în același timp: după D-voastră Excelenţă! 

Totuși se anunţă la Berlin că sar fi hotărât să se 
ceară Regelui Petru un manifest contra mișcărei pentru 
Serbia Mare, ancheta în contra autorilor morali, la care 
cercetare să ia parte și Austria, și concedierea tuturor 
celor compromiși la Belgrad. Despre aceste trei cereri 
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neformulate încă, au luat cunoștință Bethmann la Ho- 
henfinov, Jasow la Berlin, Tirpitz la Tarasp, Impă- 
ratul pe mare, cu 5—11 zile înainte de ultimat. Dar 
nimeni nu este neîncrezăfor, nimeni nu cere să afle 
cum au fost formulate aceste cereri. 

Totuși, ambasadorul austriac din Berlin raportează 
la Viena: „Împăratul şi toate cercurile germane com- 
petinte îndeamnă cabinetul vienez în modul cel mai 
stătuitor de a proceda contra Serbiei cât mai energic 
şi de a isprăvi odată pentru totdeauna cu acel cuib 
de conspiratori revoluționari, lăsând alegerea mijloa- 
celor cu totul în seama monarhiei; S'ar putea chiar 
spune că ei forțează monarhia” *). Berchtold asigură, 
„că nu mai poate fi vorba despre o întârziere sau şo- 
văire”. De altfel formula definitivă s'ar trimite mai 
dinainte guvernului german. 

Dar pofta de răsboi vieneză se întunecă curând! 
Ce ar fi dacă aceşti bandiți sârbi ne-ar face surpriza 
de a accepta totul? „Atunci s'ar da pe față”, scrie 
ambasadorul bavarez acasă, „dacă voința de a îmbu- 
cătăți Serbia este întradevăr nestrămutată. Dat ni- 
meni nu doreşte a lăsa lucrurile să ajungă aci, ci 
să se dea notei un conținut inacceptabil... Se crede 
că dacă Rusia nu admite localizarea conflictului, mo- 
mentul actual ar fi mai prielnic unei răjueli decât ori- 
care altul mai târziu” **), 

Sinucidere de frica morței, a zis Bismarck. 


r “e 
Astfel de ştiri deşteaptă neliniște în cabinetul din 
Berlin. Un om inteligent este iarăș la postul său. 
Nefiind romantic, nici chiar după voiajul de nuntă,. 


*) R. Gooss: Das Wiener Kabinett und die Entstehung das 
Weltkrieges. 

Cartea roşie austriacă 119. vol. I pag. 15. 

**) Deutsche Dokumente zum Kriegsausbruch 1921. VI. 


50 EMIL LUDWIG 


el pare că dorește să devie cinic. Domnul von Jasow 
devenise secretar de stat, un om destul de scund, cu 
trăsăturile aspre şi fără colorit ale specialistului, sub 
cari aveai impresia că vezi consfrucția capului, un tem- 
perament fără iluzii, dar și fără multă superstiție, un 
realist, prudent, cunoscător de oameni. 

Acesta vede numai decât primejdia pe care o 
ascunde procura în alb a împăratului şi declară în 
acele zile către Krupp von Bohlen: „Eu naş fi pro- 
cedat niciodată aşa. Dar fiindcă împăratul şi-a fixat de 
mai "nainte atitudinea sa, nu mai este acum cu putință 
să facem vre-un pas contra Vienei”. lată formularea 
clasică a chestfiunei principale: în sfârșit se aude 
şi un glas sceptic din Wilhelmstrasse! Dar nici el nu 
se duce acolo ca să spună: Domnule, eu nu vă mai 
pot servi, ci ia asupra sa moștenirea de la 5 Iulie, 
când monarhul a impus cancelarului politica sa. 

Totuși Jasow are inspirații. El îl roagă, în această 
criză, pe Ballin, să trimită un apel-avertisment către 
Haldane spre a întări în cabinetul lui Grey rezis- 
tența împotriva unei înțelegeri care era pe cale să 
se facă cu Rusia, cu privire la flotă. Iată și dispoziţia 
guvernului, în ajunul notei, descrisă de ambasadorul 
bavarez: 

„O puternică şi triumfătoare intervenție contra 
Serbiei ar avea drept efect ca Austriacii şi Ungurii 
să se simtă iarăși ca o putere impunătoare... Din 
această cauză, s'a făcut aci, fără preget, declaraţia că 
noi am consimţi la orice fel de procedeu ce s'ar ho- 
tări acolo, chiar cu riscul unui răsboi cu Rusia. 
«S2 pare că cei din Viena nu sau așteptat la o 
intervenție a Germaniei în orice împrejurare pentru 
Monarhia de la Dunăre şi ai impresia că forurilor, în- 
totdeauna timide şi nehotărite, din Viena, le-ar fi 
aproape neplăcut că din partea Germaniei nu se face 
nici un pas care să îndemne la prudență şi rezervă... 
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In interesul localizărei răsboiului, guvernul imperial 
va intreprinde imediat dupä predarea notei la Belgrad, 
o acfiune diplomatică pe lângă marile puteri. El va 
declara că, având în vedere că împăratul se găseşte 
într'o călătorie spre nord, iar şeful statului major, 
precum şi ministrul de răsboi al Prusiei fiind în con- 
cediu, Germania ar fi prin acțiunea Austriei tot aşa 
de surprinsă ca şi celelalte puteri... 

„Sar face abstracție de o mobilizate a trupelor 
germane, fiind de dorit ca prin forurile noastre mili- 
tare să se lucreze ca Austria să nu mobilizeze întreaga 
armată și mai cu seamă trupele din garnizoanele Ga- 
liției, spre a nu provoca în mod automat o mobi- 
lizare a Rusiei care ne-ar sili şi pe noi şi pe urmă 
și pe Franța la aceleași măsuri, provocând astfel răs- 
boiul european... Dacă lucrurile ar ajunge aci, atunci 
am găsi, după cum se crede, pe verii englezi de partea 
duşmanilor noștri” *). Şi după ce tuturor statelor din 
Europa li s'a distribuit în mod hotărît rolurile lor, 
această emoţionantă scrisoare diplomatică se închee cu 
o vorbă de spirit pariziană. 

Ca o barcă strâmtă de plimbare, în timpul vetrei, 
tot astfel alunecă corabia statului între valuri și stânci 
pe fluviu, la vale; nimeni nu prea are plăcere să vâs- 
lească, și numai din când în când apucă câte-o mână 
cârma, ca să nu ne lovim de vre-o sfâncă. Nici un di- 
plomat serman nu dorește răsboiul european, de fapt 
toți nădăjduesc că totul se va petrece fără sgomot, căci 
așa slăsuește raportul: „Austria a devenit acum, grație 
nehotărârei şi desorganizărei sale, cu drept cuvânt, 
omul bolnav din Europa. Deaceea, oricine se îndoește 
că cei din Viena ar mai putea întradevăr să mai 
facă un salt”. Astfel se îndoeşte un imperiu de capa- 


citatea celuilalt de a se hotărî la fapte, iar celălalt la 


*) Deutsche Dokumente zum Ktiegsausbruch 1921, IV, 
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rândul său, se sperie când vede că este încurajat de 
cel dintâi în planurile sale: amândouă doresc să gă- 
sească unul față de celălalt obstacole, cari să le dis- 
penseze de fapte, dar cari să permită a atribui ur- 
mările netrecerei la fapte, celuilalt. Fiindcă nici unul 
nu crede în hotărârile sale, se încrede cu totul în 
celălalt și speră că rezistența adversarilor va fi de folos 
și unuia și altuia. 


Câte odată se mai ridică Jasow în barca mânată 
în josul fluviului, pe care el trebuia s'o conducă, și 
îndrăsnește să puie o întrebare. Aproape pe șopfite, 
întreabă el la Viena: „cari sunt ideile oamenilor de 
stat austro—ungari asupra viitoarei înfățișeri a Ser- 
biei... Ar fi numai de folos pentru noi de a fi întru 
câtva orientați asupra direcţiei cam încotro trebue să 
mergem” *). X 

Dar deştepții vienezi nu sunt deloc dispuşi să 
arate prietenilor, negru pe alb, enormitatea pe care 
o plănuesc înainte de a ajunge irevocabilă. Ei amână 
ambasada germană mereu cu promisiuni, fägăduind 
informaţii pentru mâine. De patru ori e nevoit baronul, 
pe care ministerul îl întrebuințează pentru a concepe 
Ultimafum-urile şi alte manifeste la fel, să revie asupra 
notei până ce consiliul de miniștri o aprobă. Aci însă, 
acesfa se lovește de Tisza, care vrea să asisure Un- 
garia sa, înaintea Austriei încă de pe acum, prin de- 
claraţia că renunță la cuceriri, după cum un moște- 
nitor al tronului, din cauza unei mezalianțe, trebue să 
renunțe la drepturile copiilor cari încă nu s'au născut. 
Când așa dar Berchtold își dă pe față intenția sa de 
a împărți Serbia, în mare parte, în favoarea statelor 
vecine, Tisza se opune energic. Contele Stürgkh re- 
vine la dorința sa favorită: el vrea să înlăture dinastia 
sârbească. Contele are ceva în contra acestei familii. 


*) Deutsche Dokumente zum Kriegsausbruch 1921, 
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In cele din urmă, se unesc de a păstra, cel mult, puncte 
strategice. 


Nu cumva, conte Berchtold, prietenul D-voasträ 
adversar ar vrea să smulgă cele mai frumoase bucăți 
din prada cea mare pentru care D-voastră turburațfi 
liniştea Europei încă înainte de a se auzi undeva vre-o 
detunătură de puşcă? Dar pe buzele ministrului se 
arată un zâmbet asemănător zâmbetului lui Metternich. 
Un ministru vrea să cucerească o fară dușmană. To- 
varășul său are motive să se teamă că patria comună, 
mărită astfel, ar putea să întărească cealaltă jumătate 
a imperiului; Tisza se asigură în felul acesta în 
contra primejdiei unei victorii, lăsând să se reverse 
asupra sa şi asupra celuilalt care se opunea, lumina 
unei morale paşnice, care vrea să-l pedepsească pe 
cel vinovat, dar nu să-l jefuiască. 


* 


In sfârşit nota e gata. Ea este foarte lungă și cere 
mai întâi regelui Sârbilor să consimtă la o declarație, 
mai înainte formulată, care desaprobă orice agitație 
în jurul Serbiei Mari și care va trebui să apară neîn- 
târziat în Monitorul Oficial, întocmai precum un o- 
fensat dobândeşte dreptul de a publica sentința în 
ziare. Apoi urmează zece cereri din cari cinci sunt în- 
dreptate contra asitaţiilor: Reprimarea oricărei pro- 
pasande prin presă și societăţi, dizolvarea „Narodnei”, 
controlul învățământului în școli, concedierea tuturor 
ofițerilor și funcționarilor compromiși ale căror nume 
Viena le va arăta, conlucrarea guvernului austro-ungar 
la anchetă. lată cum este cu putință o proscriere ge- 
nerală, aşa precum a făcut-o acum o sută de ani 
Austria împreună cu Prusia prin hotărârile de la 
Karlsbad, spre a împiedeca orice unire a ginţilor şi 
statelor germane. Apoi urmează punctele cu privire la 
atentat şi la ancheta la care să participe și funcțio- 
nari austriaci. 
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„ESD DE ENOTA PP ESET E SESE PP CPE. O EEE EEE ENER RE RTR EET Y EOE REO 


Acestea sunt punctele principale ale ultimatu- 
m-ului. In ultimul moment al expedierei, contele For- 
sâch a mai adăosat câte ceva ce-l înăsprea și mai 
mult. Prin acest ultimatum sunt puse înaintea unui 
tribunal pärtinitor, care nici nu trebuia să intre în 
dezbateri, păreri şi simțiminte, dându-se un termen 
de numai 48 ore pentru acceptarea lor necondiționată. 
El trebuia să fie trimis la Belgrad așa fel, încât, 
expediat apoi la Petersburg, să nu-l mai găsească 
acolo pe preşedintele francez care tocmai atunci tre- 
buia să-și sfârșească vizita sa acolo, socotindu-se în 
mod precis până și orele de drum. In ultima clipă 
află Jasow că Poincaré abia seara va părăsi Peters- 
bursul, nu după prânz, din care cauză Berchtold predă 
nota cu o oră mai târziu. Astfel lucrează amândoi, 
umăr la umăr, Germanul străduindu-se să potrivească 
timpul predărei unei note al cărei conținut nu-l cu- 
noaște, pentru care însă se pusese sarant. Pe amândoi 
îi unește aceiași idee de înaltă diplomaţie, ca Fran- 
cezul şi Rusul să nu discute asupra notei, ea tre- 
buind să-l ajunsă pe Francez abia în largul mărei. 
Contele Berchtold s'a gândit probabil la o surpriză 
pe câf de neplăcută pe atât de picantă, un fel de 
note à la surprise, știind bine că această omletă, opera 
sa magistrală, înseamnă un ultimat către Europa. 
Și bătrânul său împărat vede lămurit lucrurile, spu- 
nând, după ce a luat cunoștință de ultimat, către Bi- 
linski: „Rusia nu poate să tolereze aceasta... In 
privința aceasta nu trebue să ne înșelăm: de aci se 
va naște un mare răsboi!” 

Joi seara frebue să citească această notă Sârbii, 
după ce șoaptele care au durat aproape patru săptă- 
mâni, au enervat amândouă țările şi au înfuriat presa 
lor. Cu două zile înainte, ajunge însfârşit documentul 
în mâinele ambasadorului german din Viena. Nu cumva 
se sperie? Nu se repede la telefon spre a-l raporta 
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precis auforităței din Berlin şi să ceară autorizarea 
de a împiedica trimiterea notei sub acea formă? 

El nu o transmite nici prin telegramă cifrată, gân- 
dindu-se că e prea lungă. Mâine ea tot va fi predată 
de Austriaci şi atunci s'ar putea întâmpla ca un 
document scris pe care îl citeşte toată lumea, „să com- 
promită cifra sa”. 

Fără folos se scurs cele 48 ore hotărîtoare. 

Abia a doua zi după prânz nota este predată se- 
cretarului de stat german de către bătrânul conte 
ungur din Berlin, căruia şeful său din Viena evident 
îi recomandase să întârzieze până în ultimul moment. 
Jasow care pusese pe polița în alb numai cifra 3, 
fără să cunoască numărul de zeruri ce i sar putea 
adăosă, citește acum întregul accept pe care împă- 
ratul, fără a se consulta, cu două săptămâni înainte 
îl girase pe nevăzute. El se cutremură şi zice: E în- 
grozitor de aspră!” La aceasfa răspunde bătrânul 
conte cu cuvintele clasice: „Da, dar acum nu se mai 
poate face nimic! Mâine dimineaţă ea va fi predată 
la Belgrad aşa cum se găseşte!” 

— Atunci nu se mai poate face nimic, se gândesc 
Jasow şi Bethmann, căruia nici ardeiul vienez nu-i 
mai desleaşsă limba. Nu observă ei că bătrânul ungur 
îi înşeală și cu privire la ora predărei? Și dacă el 


“însuși se înșeală, de ce nu intervin ei chiar asfăseară? 


Impăratul, natural, n'ar mai putea fi ajuns așa de 
repede pe vaporul său; ei însă ar putea, întro ju- 
mătate de oră, să vorbească cu Viena, iar Viena ar 
putea, în două ore, să se puie în comunicație cu 
ambasadorul său din Belgrad. Atât Bethmann cât 
şi Jasow şi Zimmermann declară că nota este „din 
toate punctele de vedere prea aspră”; dar nici unuia 
din ei nu-i trece prin minte să schimbe nota circu- 
lară trimisă eri şi azi telegrafic ‘către ambasadorii 
germani. din Petersburg, Paris și Londra, care notă 
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ar putea să servească poimâine cabinetelor din aceste 
capitale, ca fir conducător al unor dezbateri hotărâ- 
foare. In această notă circulară se spune că Germania 
socotește nota—ultimat a aliaților săi „echitabilă şi mo- 
derată”, căci aşa se comunicase înainte de a se cu- 
noaşte această notă-ultimat. Acum, domnii, neschim- 
bând nimic, lasă să perzisfe în mod oficial, în fața 
Europei, acest consimțimânt necondiționat la ultimat, 
punând Germania în situația de apărătoare a Aus- 
triei față cu Europa, deşi ea condamnă acea notă. 

Când însă,zilele următoare, cineva îi vorbi con- 
telui Berchtold despre primejdia la care ar putea să 
dea naştere ulfimatum-ul său, acesta făcu un gest cu 
degetele sale manicurate, clătină puţin capul său obosit 
şi corectă politicos: „Pardon, Excelență, acesta nu 
e ultimat, ci numai un demers cu termeni” 


i a 


CAPITOLUL IV. 


SPERIAȚII 


In patul tare al unui hotel dintr'un orăşel sârbesc 
şade culcat un om cărunt cu faţa îndrăsneaţă. Cu obra- 
zul brun, brăzdat, el face impresia că a trecut prin toate 
asperitățile vieței, dar nu s'a încovoiat. Tocmai ținuse 
a X-a cuvântare electorală, însoțită de strigătele de 
Zivio ale prietenilor săi politici şi se odihnea acum 
pentru a-și continua propaganda electorală mâine di- 
mineață. Deși obosit de căldură și praf, de fraze şi 
voci care îl înfrerupeau, totuşi nu se gândeşte o clipă 
să-și întrerupă turneul său. E Pasici, ministrul preșe- 
dinte al Serbiei. 

— Acum trebue să sosească, gândește el, privind 
țintă la zid. Nu mai poate să dureze de cât numai cà- 
teva zile. Blestematul turneu electoral, tocmai acum! 
Natural, pentru cei din Viena lucrurile sunt mai co- 
mode. Majestatea Sa numeşte; palatul, şi dacă se 
poate un palat de vară, le stă la dispoziție şi cât 
timp nu se arată nori pe fruntea Măriei Sale, ministrul 
nu are pentru ce să nu se simtă bine. Dar unul ca 
noi, trebue să sufere toate, ca să câştige aşa numita 
simpatie a poporului. Intocmai ca acel Roman din 
drama lui Shakespeare, pe care am văzut-o odată ca 
inginer la Ziirich. Oare cum se numea? 

— De treizeci de ani conducător al partidului ra- 
dical şi tot încă în turneu electoral! La drept vor- 
bind, nu eram mai liber când colindam ca tânăr fugar, 
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Bulgaria şi Elveţia și, deși condamnat la moarte, nimeni 
nu mă supăra? Oare Rusia se va fine de cuvânt de 
data aceasta? Țarul mi-a făsăduit, când mi-a strâns 
mâna, anul trecut: „Spuneți regelui D-voastră că vom 
face tot pentru Serbia!” Dar ce ştie bietul far de 
politică! Iswolski a plecat, Hartwig a murit, iar Sa- 
sonov nu prezintă siguranță. Şi între somn și veghe, 
în spiritul său se perindă evenimentele din ultimul 
timp cari l-au frământat de sute de ori şi din cari 
planurile lui se inspiră. Probabil că se gândeşte la 
Bismarck: nu i-au trebuit şi lui trei răsboaie ca să 
unească sințile rasei sale? El, Pasici, terminase tocmai 
două, fara sa aproape se dublase, iar vechii duş- 
mani, Bulgarii și Turcii, erau bătuți. De ar putea el 
acum, cu ajutorul Rusiei, să sfâşie monarhia șubredă, 
atunci s'ar uni ultimii Slavi de la sud cu Serbia şi s'ar 
împlini astfel dorința a 15 milioane și visul întrezărit 
de cinci secole! In totdeauna a fost pilda sa tocmai 
acel Bismarck, acel mare duşman al națiunei, care la 
congresul din Berlin, a luat Turcilor Bosnia, dar n'a 
dat-o înapoi Sârbilor! Dacă acesta a cucerit de la 
Francezi două provincii cu populație amestecată, de 
ce n'am proceda şi noi tot astfel față cu Austria, 
luându-i tot două provincii cari întregi aparțin rasei 
noastre și asupra cărora Austria, nici din punct de 
vedere juridic, nu are nici un drept? 
= — Intro plimbare, acest însâmfat conte din Viena 
a băgat pur şi simplu în buzunar două țări, pe cari 
avea numai dreptul să le administreze sub suprave- 
sherea Europei. De ce i-a creat revoluția turcească 
tocmai lui mai multe drepturi la aceasta decât nouă? 
Voi ați putut să ne siliți să vă cerem scuze pentrucă 
ați furat Turcilor o bucată de pământ, dar gândurile 
noastre sunt libere! Nu s'au liberat oare multe po- 
poare din Europa prin luptă contra Austriei? 
O bătaie în ușe îl smulge din gândurile sale: Te- 
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legramă din Belgrad. Ultimatum-ul Austriei. Intorce- 
ți-vă imediat! 
k 

Când, acum trei săptămâni, după trei ore de la 
atentat, sosise ca o bombă vestea despre el, la Bel- 
grad, cel mai înțelept om din oraş a zis: „Sä dea 
D-zeu ca acel individ să nu fie Sârb!” Acel care vor- 
bise astfel nu era Sârb și dacă a făcut apel la D-zeu, 
a minţit, căci de ani de zile dorea răsboiul și ațâța 
conflictul. De la Belgrad voia el să ducă Rusia birui- 
foare la Viena. Acesta era D-nul Hartwis, ambasa- 
dorul Rusiei, cu multă suprafață politică, căci stă- 
pânul său, Ţarul, sta ca o stea polară pe cerul spe- 
ranței sârbe. In seara atentatului avusese mosafiri, iar 
ambasada rusă fusese iluminată în acea seară ca de 
sărbătoare. 

A doua zi, Hartwig face o vizită colegului său 
austriac. Cu dușmănie înăbușită, mâna ce exprima 
condoleanțele Excelenței, este strânsă de cealaltă Ex- 
celență. 

— Curând are să sosească și clipa răfuelii, gân- 
dește rusul austrofob. 

-—  Ticăloşilor! gândeşte austriacul rusofob. In 
clipa următoare, Hartwig se prăbușește de pe scaun 
și moare în două minute. 

— Grozav de penibil, să moară tocmai la noi! 
gândeşte fânărul baron, fără să înțeleasă simbolul 
acestei scene. Il vor înțelege popoarele? 

In primele zile după atentat, toate cercurile din 
Belgrad erau foarte însrijorate. Cu puține săptămâni 
înainte, afentatorii fuseseră aci, luând armele cu aju- 
torul ofițerilor și funcționarilor sârbi. Informaţii vagi 
despre un atentat ce se pregăteşte, ajunseră până la 
guvern. Se simțea că toată lumea şi mai cu seamă 
dușmanii vor crede în complicitatea morală sârbă. 
Tocmai acum erau pe sfârșite tratativele economice 
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cu monarhia. Intregul Balcan se găsea în cursul lunci 
Iulie sub o povară grea. Din nou se simțea că două 
rase şi culturi se ciocneau, având îndărătul lor două 
puteri militare. Vechea rivalitate dintre Austria și 
Rusia făcea să se cutremure acest colț al Europei. 
Ziarele condamnau la început atentatul, dar chiar a 
doua zi, ambasadorul sârb din Petersburg, în mod cu 
totul lipsit de tact și neshiob, lăsă să se publice în 
presă că afentatul își are rădăcinele în nemulțumirea 
Bosniei. In urmă, se dădu drumul, în același timp, 
atât la Belsrad, cât şi la Viena, unei rachete anun- 
fând începutul luptei, şi imediat începu un foc de 
artificii de insulte în presă pe care nu-l opri nici 
unul din cele două guverne, pentrucă amândouă se 
complăceau să fie iluminate de foc bengal. 


In ziua fatală totul este pregătit la ambasada 
austriacă. De dimineață, ambasadorul Giesl se exercită 
în atitudinea istorică pe care trebue s'o aibă: timpul 
predărei fiind între orele 4—5, conform ordinului stă- 
pânului său. Deodată sosește o telegramă din Viena: 
De oarece Poincaré, după cum suntem informaţi, pă- 
răseşte Petersbursul abia la ora 11, Giesi să bine- 
voiască a preda nota „cel mai de vreme câteva mi- 
nute înainte de ora 5”, depeşând imediat dacă va 
executa aceasta la ora 5 sau chiar abia la ora 6. 
Enervarea lui Giesl se mărește: de o oră e adese 
ori legată soarta popoarelor și cu toate că ar fi 
trebuit numai să felefoneze dincolo că se va duce la 
ora 6, el nu-şi părăsește rolul său tragic şi depe- 
şează „că va face tot ce e posibil pentru a executa 
demersul abia la ora 6!! Moştenitorul lui Metternich. 


Ora 6: predarea ultimatum-ului. Ministrul de fi- 
nanțe care fine locul lui Pasici: „Cu greu va fi po- 
sibil de a convoca așa de repede Consiliul de mi- 


IULIE 14 61 


METE SED NAC EP AEZ RE CAPO TRAINER OPRI Fe APE ORE RED ZT E EEG e NEI PRI 


niştri în număr complet, o parte din miniştri fiind 
în călătorie!” *). 

Giesl zâmbeşte: „In epoca trenurilor, a telegrafu- 
lui şi telefonului, având în vedere mărimea regatului, 
nu cred că ar fi aşa de greu de a realiza aceasta”. 

Istorică frază. 

x 

Efectul e groaznic. După două ore ştie tot ora-. 
şul că Austria vrea să-l distrugă. Toţi aleargă încotro 
apucă, toate svonurile sunt crezute; se răspândește 
vestea că din toți conducătorii unii sau au murit, sau 
au fost destituiți, sau au fost exilați. Pe când tofi 
ar voi să se respinsă ultimatum-ul, gândul că sunt 
lipsiţi de orice ajutor, le scade curajul. 

A doua zi, dimineața, sosește Pasici și până 
seara au loc consfătuiri, dar fără rezultat. Totuși el 
se reculege şi decide ca prințul de coroană să tele- 
srafieze la Roma şi mai ales să trimită o depeșă miş- 
cătoare la Petersburg, unde abia azi dimineață sa 
luat cunoștință despre notă: „Lipsit de orice apărare, 
apelez la inima slavă a Țarului”. 

Seara, la adunarea consiliului sârb, răsună deo- 
dată slasurile a două mari puteri cari sunt primite de 
Sârbii speriaţi ca vocile unor divinități. Să se accepte 
pe cât posibil de mult, sfătuește Londra; să se caufe 
a se câştiga timp, apelându-se la Europa ca arbitru, 
sfătuește Parisul, deși aceasta era numai părerea per- 
sonală a directorului locţiitor de la Quai d'Orsay. 
Dar marea Rusie face. 

In ziua următoare, cea din urmă pentru luarea 
unei deciziuni, din cauza lipsei oricărei știri din Ru- 
sia, moralul este foarte deprimaf. Pasici însuși în- 
deamnă la pace. Două războaie isfoviseră poporul, iar 
dinastia era în primejdie să se prăbușească împreună 


cu radicalii. Țăranii și ofițerii, purtătorii ultimelor 


*) Cartea roşie austriacă 1919. Vol. I. 
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biruințe, erau dușmanii radicalilor. Fie de frică, fie 
din prudență, Regele Petru se retrase din cauza aceasta 
în Mai de la domnie, lăsând pe prințul de coroană 
ca regent. 

Pasici e de părere să meargă în acceptarea con- 
dițiilor până la cea mai extremă posibilitate, primin- 
du-le aproape necondiționat. 

Opt puncte sunt acceptate, în parte cu însemnate 
îndulciri, primindu-se chiar declarația umilitoare îm- 
preună cu ordinul către armată. Numai în ce priveşte 
urmărirea celor vinovați, se cer dovezi refuzându-se 
conlucrarea organelor austriace la anchetă, constitu- 
ţia şi dreptul penal neîngăduind aceasta. In amă- 
nuntele răspunsului, se simulează naivitate, arăfân- 
du-se nedumeriri asupra posibilității cum ar putea 
să fie executat cutare sau cutare punct, sau asupra 
spiritului în care a fost concepută cutare sau cutare 
condiţie. 

Pe când se redactau ultimele puncte ale răspunsu- 
lui, se naște în oraș svonul falș despre o telegramă 
plină de încurajare a Țarului. Moralul se schimbă. 
Militarii cer răsboiul, iar pe străzi e mare zăpăceală. 
Prinţul de coroană, însoțit de ofițeri, mersând pe 
jos, este aclamat, dar imediat se întoarce la castel: 
decepție. Soli aleargă grăbiţi de la o lesaţie la alta, se 
aud strigăte de „Evviva” pentru Italia, din nou de- 
cepție. Un convoi de cetățeni se îndreaptă spre am- 
basada franceză, unde un tânăr atașat nu știe să spue 
mulțimei altceva decât s'o asigure de „simpatie”. La 
ambasada engleză nimeni nu se arată. Telegrame ru- 
seçti adresate către un mare număr de bărbați din 
Belgrad, nu sunt duse la domiciliu, ci se afișează la 
oficiul poștal. Ele sunt încurajătoare. Noui convoiuri 
se îndreaptă spre palat: „Jos Austria! Moarte la- 
şilor!” Prinţul de coroană nu mai este stăpân pe 
mulțime. Numai înțeleptul Pasici nu-şi pierde cum- 
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pătul, căci Țarul încă tace. Diplomat cum este, își 
lasă deschise două căi şi pe când, acceptând ulti- 
matum-ul, închide o poartă a templului lui Ianus, 
deschide în același fimp, pe cealaltă, şi decretează în 
toată fara mobilizarea. 

Ora 1. Regele Petru se găsește cel dintâi în faţa 
acestui decret al soartei care în curând va fi citit de 
o duzină de capi ai statului. El trebue din nou să 
cheme la arme poporul său, care abia şi-a venit 
în fire. 

Printr'un asasinat a ajuns el la tron, acum 11 ani. 
Ambasadorul rus privea pe fereastră cum îl asa- 
sinau pe ultimul Obrenovici. Insfârşit se terminase 
lupta între cele două dinastii, dar în totdeauna ea îi 
apare bătrânului, ca spiritul lui Banko, în momentele 
decisive. Anglia pare că refuză. E oare încă fot ace- 
lași Sir Edward Grey, care atunci a revocat pe amba- 
sadorul său fiindcă era convins că Regele Petru nu 
era strein de acest asasinat? De atunci lucrurile în 
mare parte sau îndreptat, dar bătrânul simte că 
este încă urât. Ţarul e mare! Natural, n'a voit să-şi 
dea fiica, dar el e puternic şi urăște Austria. 

Regele iscălește decretul de mobilizare. Pentru 
transportul tezaurului și actelor se formează un tren 
regal în care iau loc și casa regală şi guvernul. El 
părăsește la ora 3 capitala, așezată la marginea Aus- 
friei, îndreptându-se spre interiorul țărei. Fortăreața, 
sara şi orașul sunt în mare fierbere. Asemenea gar- 
nizoana și munițiile sunt transportate spre sud, di- 
recția Niș. 

Și mai mult de cât priveliștea înșelătoare a tru- 
pelor cari trec cu muzică şi steaguri, deşteaptă groaza 
răsboiului în inimile tuturor, primele coloane sani- 
tare care trec în tăcere, făcând impresia că prevestesc 
de pe acum prăpădul ce trebuia să vie. 

Intre acestea, ambasadorul austriac, având certi- 
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tudinea că nota austriacă nu va fi admisă, și-a împa- 
chetat totul din locuinţa și ambasada sa şi aștepta, sata 
de drum, în costum de călătorie, când Pasici, făcând 
drumul pe jos, se prezintă la el spre a-i preda, cu 
puţin înainte de ora 6, răspunsul sârb. 

Câteva zile mai târziu, împăratul Wilhelm a scris 
pe marginea acestui document al uricioşilor asasini de 
domnitori: „Minunată ispravă pentru un termen de 
numai 48 ore... Cu acesta se înlătură orice motiv de 
răsboi şi Giesl ar fi trebuit să rămâie liniştit la 
Belgrad. Pe aşa temei, naș fi decretat niciodată mo- 
bilizarea” *). 

Cu toate că împăratul german a reacționat așa 
de cuminte în faţa acestui document, Viena, în schimb, 
dăduse ordinul sever de a i se aduce, viu sau mort, 
un motiv de răsboi. Giesl nici nu mai are timp să ci- 
tească bine lungul document. El aruncă numai o pri- 
vire pe deasupra şi trimite răspunsu! pregătit mai 
dinainte, peste drum la minister, așa de repede încât 
trimisul său ajunge acolo aproape în acelaşi timp cu 
Pasici: Relațiunile au fost rupte. Numai citirea şi re- 
plica ar fi durat o oră. Dar Giesl este omul recordului. 
După 35 minute de la primirea notei sârbe, el şi 
personalul său trecuseră, în tren accelerat, podul cel 
mare de cale ferată, la Semlin, pe pământul monarhiei. 
Timp de o oră, el a fost cel mai important om al 
Europei. 

In aceaș oră, s'a prăbușit lângă poarta Iohannis 
din Iena, cel din urmă din cei trei plopi ai păcii, cari 
fuseseră plantați, cu o sută de ani mai "nainte, în 
timpul congresului dela Viena. 


T 


k *) Deutsche Dockumente zum Kriegsausbruch 1921 pag. 379. 


CAPITOLUL V. 


SURESCITAȚII. 


Venind în goană dinspre mare, un auto deschis 
mergea spre oraș într'o noapte luminoasă de vară 
şi ocolind în cerc mare portul, îl părăsește spre a 
se îndrepta spre capitală. Un bărbat în ținută de 
sală caută să cuprindă cu privirea cele două va- 
poare și portul în care tocmai se destășuraseră cli- 
pele unui adio, dătător de speranțe. El vede cum din 
vaporul oficial, în semn de adio, artificii luminoase 
se ridică în văzduh şi pe când crucișătorul strein răs- 
punde la această manifestaţie, el însuşi alunecă încet 
spre apus, tinzând spre golful Finlandic. Acum ne 
găsim în faţa porților din Petersburg și acela care se 
întoarce în capitală, este ministrul de externe al Ța- 
rului. După patru zile de serbări orbitoare și convor- 
biri serioase, el, luându-şi rămas bun, strânsese tocmai 
mâna aliată a Capului Franţei. După cum în fuga ma- 
şinei, treceau casele pe lângă el, tot astfel se deş- 
teptau în mintea lui imaginele acestor zile. Ar fi 
voit să le prindă, dar „tempo” mașinei nu-i însăduia 
aceasta. Sasonov cade pe sânduri: 

— Curios lucru, ce rece a rămas publicul! O fi 
simţit Francezii că întreaga manifestaţie de simpatie 
era de comandă? O fi observat ei că muncitorii cântau 
cântece revoluționare şi fluturau batiste roșii? Aș paria 
_că buzunarele lor erau pline cu pietre. Dar ce aș fi 
putut să fac? Puteam eu să servesc Francezilor spec- 


pe 
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tacolul unui măcel? Maiestatea Sa s'a ținut bine și ni- 
meni na remarcat cât de mult îl enervase acest mo- 
safir pretențios. Atitudinea sa se asemăna într'adevăr 
cu aceia a unui monarh și de loc cu cea oficială a unui 
președinte. Pe deasupra şi lipsa prea mare de tact 
ce sa putut observa la primirea corpului diploma- 
tic! Bunul Poincaré ar fi trebuit să simtă că el era 
numai mosafir aici și deci nu avea nici o calitate să 
tragă unui ambasador strein, un perdaf: „Nu uitaţi 
Excelență, că Serbia are prieteni în lumea aceasta cari 
nu o vor părăsi!" *). Desigur nu se spune, aşa ceva 
acestui Ungur în față, care în momentul acela, copleșit 
de simțimântul de dispreț, şi-o fi zis: D-voastră sun- 
tefi numai conducătorul unui partid, pe când eu am 
treizeci și doi de străbuni în urma mea! 

— Escorta în uniforma ei roşie ca focul, i-a im- 
pus mult. O fi observat el ironia în momentul când, 
însoțit de ministrul său socialist şi înconjurat de cazacii 
noştri strălucitori, şi-a făcut intrarea în fortăreața 
Petru și Pavel? „Lumea care privea” spune Palto- 
logue, „se întreba dacă acești doi revoluționari sunt 
transportați în închisoarea statului” **). In astfel de 
momente, îți vine chiar să râzi de partea paradoxală 
a alianței noastre. 

Mașina ajungând pe șoseaua cea dreaptă, Sa- 
sonov privește peisajul inundat de razele lunei pline 
și siluefa întunecată a marelui oraș. 

Câteva secunde numai, simte frumusețea acestei 
nopți de vară, căci creerul său lucrează ca şi în timpul 
zilei. Din nou se deşteaptă în imaginația sa toate 
planurile și evenimentele din ultimii ani. Simte că 
se apropie iar o criză ca acum doi ani, când ei au 


*) Deutsche Dokumente Zum Kriegsausbruch 1927. 


+1) M. Palcologue: Am Zarenhof während des Weltkrieges, 
1925 pag. 57. 
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făurit alianța balcanică. Atunci, prin tratative secrete, 
el a pus pe Țar ca arbitru al Balcanilor și tratatul 
de la Racconigi a produs flori promițătoare de rod. 

— Nu s'ar părea că toate dorințele ar fi aproape 
să se împlinească? confinuă Sasonov în gândul său. 
Italia pusese mâna pe Tripolis şi acum ne venea 
nouă rândul să jefuim cadavrul turc: capul Califului 
pe un taler de aur! Strâmtorile păreau așa de a- 
proape încât să întinzi numai mâna după ele și când 
se vorbi Țarinei despre momentul când, după secole 
însfârşit, „Kyrie Eleison” va trebui să răsune spre 
cupola bisericei Hagia Sofia, atunci Țarul îşi întoarse 
urechea de la contele Frederic și alți vizionari şi ad- 
mise nouă vapoare pentru Marea Neagră. Numai bles- 
tematul Caillaux a asmuțit pe bancherii Parisului, ză- 
dărnicind planurile lui Iswolski. 

— Probabil că Pasici nu doarme acum. Când fu- 
sese ultima dată aici, se ambalase cam rău: „Lângă 
prințul de coroană sârb, fiica Majestăţei Voastre ar 
deveni Țarina imperiului slav de la miază-zi!” Fraze 
balcanice. Acest țărănoi se încumetase să mijlocească 
căsătoria unei fiice de Țar. 

— Totuși vizita sârbă a folosit, își continuă Saso- 
nov șirul gândurilor sale. Sfatul nostru major a putut 
atunci să insiste în expozeul său asupra importanței 
unui afac sârb împotriva Austriei: „Austria ar fi, în 
cazul acesta, silită să trimită contra Serbiei patru 
până la cinci corpuri de armată. În inima fiecărui 
Rus, strâmtorile au o importanță aşa de mare încât 
noi, la o schimbare a situaţiei, ar trebui să intervenim. 
Evident că lupta pentru Constantinopol ar fi cu pu- 
tință numai în timpul unui răsboi european”. 

Când mașina lui Sasonov întră în suburbie, se aud 
împușcături, 

— Tot încă, gândeşte el cu neplăcere, 83000 gre- 
vişti, iar în Wiborg chiar încercări de baricade? 
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Tocmai în aceași oră în care garda noastră imperială 
cânta Francezului marşul său revoluționar, în Krasnoje 
Sselo! 

— De ce oare ordonă Maklakov să se tragă nu- 
mai decât cu pușca în lume? Nu va mai înceta aceasta 
niciodată? Blestemată industrie! La fară toate mers 
minunat, dinspre partea aceasta, secole întregi am 
putea să rămânem liniștiți. Când Jaurès va afla nu- 
mărul celor împușcați eri, va face desigur ca jumătate 
din Cameră să fie iarăși contra noastră. 

Mașina se apropie de marele chei. E aproape 
miezul nopței, dar în srădinele restaurantelor tot mai 
cântă încă capelele, căci oraşul vrea să respire după 
această zi aşa de călduroasă. Gândurile ministrului 
trec de la palatul Bourbon la lumea bancherilor pari- 
zieni. El se gândește la condițiile ultimului împrumut 
de două miliarde și jumătate, puse anume de Franța 
pentru facerea de căi ferate noui şi strategice prin 
Polonia. Ce bine leagă lanţul de aur, împletit din multe 
miliarde, cele două popoare, unul cu altul. Apoi îi 
trece prin gând un articol prin care Suchomlinov 
acum, câteva săptămâni, aranjase jumătate din Eu- 
ropa: „Rusia este gata, Franța trebuie să fie şi ea”, 
In acest articol, el îndeamnă Franţa la introducerea 
serviciului militar de frei ani, fiindcă Rusia are nevoie, 
pe lângă cele două milioane de trupe ale sale, încă 
de trei sferturi din trupele franceze, căci altfel nu 
sar putea risca nimic. Bine că putem fi siguri de 
Poincaré. Incă pe când a trimis prima sa solie, acesta 
a declarat: „Franfa trebuie, în interesul civilizației 
și al păcii, să fie mare şi tare. Lucrul de care, mai 
întâi de toate, avem nevoie, este puterea de acțiune!” 
Se poate frece sub făcere, mai dibaci, revanșa? 

Ministrul se simți neliniștit. Depeşile din Viena 
și Belgrad, indicând deciziuni, deşteaptă în el presim- 
ţii. Acest realist păstrează încă în sufletul său nuanțe 
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mistice și cum el știe să cântărească bine planuri și 
simțiminte, strigă din mașină: „Nu, mergem la mi- 
nister!” Portarul de noapte se miră, servitorii aleargă 
în toate părțile, ușile se deschid larg, numai biroul 
de telegrame cifrate admiră nasul de copoi al Şe- 
fului, căci chiar în momentul acela acolo se desci- 
frează o lungă depeşe din Belgrad, anunţându-se tot- 
odată că peste 20 minute telegrama va fi prezentată. 

— Viviani a avut așa dar dreptate. Ar fi tre- 
buit să-i luăm înainte. Berchtold a socotit bine ora 
plecărei mosafirilor noștri francezi. 

Sasonov își potolește nerăbdarea sa prin iscăli- 
turi. Aşa cum şade, în puterea nopții, la acest birou, 
cu ferestrele deschise, în ținută de sală, cu decoraţii 
pe piept, capul său interesant ia înfățișarea unui 
personaj de roman: fipul osos al Rusului, nasul mare, 
sprâncenele negre frumos arcuite, barba scurtă, neasră 
ce se întinde pierdut până sub urechi, sura lăsată 
în jos: expresie de vulpoi. 

La miezul nopții, i se aduce ultimatum-ul vienez 
descifrat. 


In dimineața următoare, Europa se deşteaptă cu 
un țipăt din somnul ei de vară. Cabinete, misiuni, 
state majore şi bancheri din toate capitalele, neliniștiți, 
curioşi și speriați, erau în fierbere, își întrerupeau 
concediul şi chemau înapoi personalul lor. 

Aici în Petersburg cei mai mulți dintre puternicii 
guvernului și statului major erau plăcut impresionați, 
căci de mult erau avizi de răsboi: „Tara promisă 
Serbiei este situată pe teritoriul Austro—lUngariei ac- 
tuale... Cimpul lucrează pentru Serbia şi pentru ni- 
micirea dușmanilor săi cari au început să arate simp- 
tome evidente de descompunere”. Aşa se vorbea, nu 
după cum s'ar crede, într'un articol plin de fraze goale, 
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ci într'o depeșă oficială prin care, după primul răsboi 
balcanic, Sasonov încuraja suvernul din Belsrad. In 
toamna anului 1913, ambasadorul francez din Peters- 
burg scrisese acasă: „Dela începutul crizei balcanice, 
Rusia a căutat mai întâi de toate să înjosească autori- 
tatea Austriei în Balcani, drept revanșă pentru anul 
1908, când contele Aehrenthal a umilit Rusia”. In Ia- 
nuarie 1914, ministrul de răsboi rus și șeful marelui 
stat major, „au declarat categoric că Rusia e pe 
deplin pregătită pentru lupta cu Germania, spre a 
nu mai vorbi de o astfel de luptă cu Austria care 
nici nu merită atâta importanță”. 

Azi la prânz şedeau în același Petersburg, la 
masă, trei imperii puternice. Francezul elastic înşfiin- 
fase încă de dimineață, prin felefon, pe ministrul de 
externe, făsăduindu-i un fel de bucate ce nimeni 
altul, afară de el, nu i-ar putea oferi pentru ziua de 
azi. Ambasadorul englez Sir George Buchanan, conser- 
vator, cu sentimente, dacă nu franțuzești, totuși ru- 
seşti şi în orice caz antisermane, se găsea la acest 
dejun, contra voinței lui, în defensivă. Domnul Paléo- 
logue, gazda, mlădios, elocvent, inspirat în ultimele 
zile de prezidentul Poincaré, era desigur cel mai nervos 
la această masă istorică. Incă cu trei săptămâni înainte, 
el prevestise lui Briand: „Sunt pătruns de credința 
că vom întâlni un uragan în calea noastră; unde şi când 
va isbucni, nași putea să spun”. 

Sasonov însă nu dorea, în această zi, răsboiul: 
Serbia dăduse, prin răspunsul său, un răgaz Vienei, 
iar Rusia însăși, cu toate declarațiile solemne ale sta- 
tului major, nu era sata, ceia ce ministrul știa. 

Din cauza aceasta, el se gândea la o mobilizare 
parțială pentru ca, înlăturând Germania, să preseze 
cu atât mai mult asupra Austriei şi, după primele 
victorii ale acesteia, să salveze Serbia. In ce priveşte 
România, o socotea adăpostită prin această mobilizare, 
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ştiind bine că ea, spre a apăra pacea de la Bucu- 
reşti, ar putea să fie, în cele din urmă, împinsă îna- 
inte. Aceasta ar fi o biruință diplomatică, puterile 
centrale ar fi puse în umbră, iar gloria lui Aehrenthal, 
din anul 1909, s'ar stinge. Natural: chiar dacă ar mo- 
biliza şi Germania și ar ataca, atunci, împlinindu-se, 
în mod formal, una din condițiile alianței, ar interveni 
Franţa și șanse mari s'ar deschide, dacă s'ar putea ob- 
fine o asigurare din partea Angliei. In cazul acesta 
sar putea realiza cea mai arzătoare dorință, câștisân- 
du-se Dardanelele! 

Azi dimineață, îi arătase aceste perspective, cu 
o convingere care îl pătrundea ca un pumnal, amba- 
sadorul său din Paris care venise cu Poincaré, dar 
încă nu plecase. Acesta era visul lui Iswolski. 

Nu pentru același mofiv, dar cu aceiași căldură, 
caufă acum la dejun, Rusul și Francezul să-l momească 
pe Englez: dacă ne-ar face însfârșit o declaraţie 
după cum speră Francezul, atunci am fi invincibili 
şi am merge la răsboi! Dacă s'ar declara pentru noi 
în fața lumei, se gândeşte Rusul, atunci sau Tripla- 
Alianță va da înapoi, sau noi vom învinse! Acest Fran- 
cez se gândeşte la răsboi, iar acest Rus simte ca şi 
Sârbul; voind să-şi păstreze două căi deschise, cea 
nesângeroasă i se pare, în momentul actual, în defi- 
nifiv mai bună. 

La masă, tofi trei sunt de acord cu privire la 
două puncte: Viena şi-a pierdut mințile, iar la spa- 
tele ei stă Berlinul. Raportul lui Palcolosue redă punc- 
tele principale din acea convorbire: 

Francezul: „De va fi nevoie de ceva, vom face. 
Nu mai departe de cât eri, Țarul şi Preşedintele 
nostru și-au promis unul altuia: Vom acționa ferm 
și hotărâți”. i 
i Mare „Și dacă această politică ne-ar duce la 
răsboi; 
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Francezul: „Fa ne va duce numai atunci la răsboi, 
când puterile germanice din capul locului ar fi ho- 
tărâte să întrebuințeze forfa”. 

Englezul: „Cred că noi vom rămâne neutri şi mi-e 
teamă că, în cazul acesta, Franţa şi Rusia vor fi stri- 
vite de către Cripla-Alianţă”. 

Pauză. Gazda casei și ministrul rus fac semnifi- 
cativ. Apoi Sasonov declară hotărât: „In împreju- 
rările actuale, neutralitatea Angliei ar fi identică cu 
o sinucidere!” 

„Nu vedeți D-voastră”, exclamă Palcolosue apro- 
bând aceasta, „că Anglia ar putea să joace aici un rol 
hotărâtor! Chiar acum patru zil2, mi-a spus Țarul: 
„Dacă Germania nu şi-a pierdut capul cu totul, ea 
nu va îndrăsni niciodată să atace Rusia, Franța şi An- 
glia, unite”. 

Lui Sir George Buchanan toate acestea i sunt 
foarte penibile. El declară: „Mi-e teamă că opinia 
noastră publică este încă foarte departe de a înțelege 
ceea ce interesele naţionale reclamă aşa de imperios. 
In ce priveşte Serbia, noi nu suntem direct intere- 
sați, şi poporul mar aproba niciodată un răsboi de 
dragul ei” *). 

Acestea au fost, în prima zi, punctele de vedere 
ale celor trei puteri. 


k 


Consiliul de miniştri dură cinci ore. El se amână 
pentru mâine când trebuia să aibă loc un consiliu de 
coroană, totuşi luă o hotărâre chiar de azi, şi a- 
nume ca Viena să acorde o amânare pentru ca puterile 
să poată studia materialul adunat contra Serbiei, iar 
ministrului de răsboi să i se lase latitudinea de a pro- 
pune mobilizarea contra Austriei, „în caz de nevoie”. 


+) M. Paltologue: Am Zarenhof während des Weltkrieges. 
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O declarație publică anunța că Rusia nu ar putea sä 
ršmâe indiferentă. Dimineaţa, se prezentă la ministrul 
de externe, ambasadorul austriac, iar seara cel ger- 
man. Ei se deosibeau unul de altul și nu se puteau 
suferi. 

Contele Szâpâri este un amabil cavaler ungur, con- 
tele Pourtales e un funcţionar prusac feapăn, cu capul 
conformat neregulat, cu barbișon cărunt, ascuţit, cu 
buza de jos lată, de altfel om de resort, cu privirea 
şi minfea scurtă. 

Unsurul citește oficial nota către Serbia, iar Sa- 
sonov îl întrerupe mereu: acesta vrând să apară mai 
nervos de cât este, pentru ca Ungurul să informeze 
Viena telegrafic despre: „surescitarea rusă” *). 

„D-voastră, voiți să aveți asigurări din partea lui 
Pasici? EI vi le va da şi de douăzeci şi cinci de ori, 
dacă voiți! Dar cererile D-voastră gonesc pe Sârb 
din casa sa propria! Veţi dori mereu să interveniți 
din nou! Ce zile amare veți face atunci Europei!” 

Unsurul citește înainte. 


Sasonov: „Pentru ce sa ostenit cabinetul din 
Viena așa de mult, când a trimis deja un ultimat? 
Este o eroare dacă monarhia crede că toate națiunile 
civilizate împărtăşesc sentimentele ei!” 

„Ar fi trist dacă monarhia mar găsi nici o bună- 
voință de a fi înțeleasă în această problemă, care pune 
în joc, nu numai ceea ce îi este ei, ci şi aceea ce îi 
este Rusiei mai scump!” 


„Ideia monarhică nu are nimic de aface cu astfel 
de lucruri. Voiţi răsboiul şi ați rupt podurile din urma 
D-voastră!” 

„Noi suntem cea mai pașnică putere din lume, 
dar suntem nevoiți să păzim fara noastră de revoluție 
și dinastia noastră de bombe!” 


+) R. Gooss: Das Wiener Kabinett uad die Entstehung des 
Weltkrieges. 
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„Paşnică? Nu vedeţi că aprindeți Europa!” 

O oră și jumătate durează această convorbire cu 
caracter violent. 

Seara, Germanul declară în mod solemn că Ger- 
mania, în orice împrejurare, va sta la spatele monar- 
hiei. Sasonov zice: 

| „Austria a propus examinarea unui dosar, în 
timp ce ea și expediase ultimatum-ul. D-voastră, pu- 
tefi aproba aceasta?” 

„Regret, Excelenţă, că nu vă pot urma pe această 
cale. Austro—llngaria nu poate admite ca cineva să se 
amestece în afacerile ei cu Serbia. Deasemenea nici 
noi n am accepta ceva ce nu se împacă cu demnitatea 
aliatului nostru”. 


7 "4y : 
„Intro luptă contra Austriei, nu vom lăsa Serbia 


singură”. 

„D-voastră nu prea iubiți Austria. Dece voiţi să 
amărâți ultimii ani de domnie ai unui venerabil mo- 
nath?” 

i Sasonov aruncă Germanului o privire duşmănoasă 
şi declară apoi rece: „Intr'adevăr, nu iubim Austria. 
Și pentru ce am iubi-o? Intotdeauna ne-a făcut numai 
rău. Și dacă monarhul său venerabil mai poartă co- 
roana pe cap, aceasta ne-o datoreşte nouă. Aminti- 
fi-vă, vă rog, cum şi-a arătat recunoştinfa față cu noi 
în anii 55, 78 şi 1908! Și totuşi ne obiectafi că nu 
iubim Austria!” *). 

Ministrul înfierbântându-se în discuţie, ambasa- 
dorul pleacă. Imediat după aceasta, Sasonov poves- 
teşte Francezului întâmplarea şi încheie: „Convorbirea 
s'a sfârşit foarte agitată”. 

$ 


i Consiliul de coroană a avut loc a doua zi, afară 
în tabăra de la Krasnoje Sselo. Şi aceasta a fost o 


*) Cartea roşie austriacă Vol, II. 29. 
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fatalitate! Câmpia strălucia de trupe pe cari nu pu- 
teai să le cuprinzi cu privirea, iar mica localitate ră- 
suna de zăngsănitul săbiilor ofițerilor de stat major, 
cari forfoteau cu aere răsboinice. Ţarul, timid şi paşnic 
din fire, era înconjurat, în timpul revistei trupelor, 
numai de ofițeri, de generalii săi, de șefi şi marii duci. 
Era deci mai mult sau mai puțin încătuşaf. După 
dejun, sosi și răspunsul negativ din Viena care în nici 
un caz nu mai voia să prelunsiască ultimatum-ul, Dis- 
poziția, serioasă și moderată cum fusese înainfe, se 
transformă acum în revoltă. Toate acestea, împreună 
cu tonul notei, cu efectul atitudinei provocătoare a lui 
Poincaré, părea a justifica înclinarea naturală a ofi- 
țerilor spre răsboi. 

La masa de la curte, ashiotantul împăratului 
german, generalul Chelius, şedea lângă Țar. Acesta 
era un om foarte cult şi făcea cinste numelui său clasic, 
ştiind să se prefacă că nu observă privirile și vorbele 
rele ce circulau în jurul lui. Guvernatorului din Peters- 
burg îi scapă, în fața Germanului, vorba despre mo- 
bilizare. Marele maestru al srajdurilor, întorcându-se 
politicos către el, îi zice: „Nu vă pot spune ce sa 
hotărât; dar să ştiţi că situația este foarte serioasă”, 
apoi ciocnește cu el și spune lămurit ca pentru 
adio: „Să sperăm că ne vom vedea în timpuri mai 
bune!” *). 

La ora 6, un seneral se uită la ceas și spune 
Germanului cu privire la scurgerea termenului fixat 
de ultimat: „In momentul acesta, probabil că tunu- 
rile de la Dunăre vor fi început focul. O astfel de 
notă se poate trimite numai atunci, când tunurile sunt 
încărcate”, 

`. Seara, la Operă, se fac Țarului ovațiuni pregă- 
tite de Marele Duce Nicolae. Acesta înrâurise dea- 


*)Deutsche Dokumente zum Kriegsausbeuch. 1921 (pag. 291). 
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semenea asupra atitudinei consiliului de coroană. A- 
vând statura unui uriaș, cu barbişon ascuţit și cărunt, 
cu privirea îndrăsneață, francofil încă din timpul 
când şi-a petrecut zilele mai fericite la Paris, Mare 
Duce și totodată un disperat, un om pe care, în mij- 
locul femeilor și servitorilor, nici nu ţi-l pofi în- 
chipui altfel de cât cu biciul în mână. Soţ al unei 
muntenegrence pasionate care de ani de zile făureşte 
intrigi în contra Germaniei, el era capul și pumnul 
partidului răsboinic rus în contra Germaniei. 

Lângă el şedea, în consiliul de coroană de azi, 
Suchomlinov, ministrul de răsboi, un specimen gros 
şi botos, autorul faimosului articol „Rusia este gata” 
şi al memorandelor din ultimii ani cu privire la cu- 
cerirea strâmtorilor. Lângă el şedea Ianuskjevici, 
şeful statului major, având aceleași simțiminte; apoi 
bătrânul Goremykin, președintele consiliului de mi- 
niştri, bonhomme șovăitor ca totdeauna. Sasonov în- 
suşi nu vorbește pentru răsboi, ci nădăjduește să sperie 
prin mobilizare. Numai bătrânul și distinsul conte 
Fredericks, orisinar din provinciile Baltice, singurul 
om la curte care n'are nici un dușman, deși de ani 
de zile este încărcat cu onoruri, își arată în această 
şedinţă simpatia lui pentru Germania. 

Prezidează un om palid și slab, cu privirea per- 
dută şi strivit parcă de uniformă și arme: ce pu- 
tere are acest Țar faţă cu privirea de tigru a Ma- 
relui Duce, unchiul său, când nu este ajutat de un 
Cabinet pașnic și nici măcar de Rasputin? Nu i-au 
şoptit ei mereu Țarului, de când cu răsboaiele balca- 
nice, de când cu Aehrenthal și Japonia, că numai un 
mare război, de partea Franţei, ar putea să salveze 
strălucirea și puterea tronului? Abia a arătat difi- 
cultățile unei mobilizări în timpul unei mari greve, 
când Maklakov se ridică și caută să demonstreze că 
pericolul intern se poate înlătura numai prin che- 
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marea națiunii la arme, adică printr'un război care ar 
scăpa fara de dușmanul infern. 
A Deciziunea: Se vor avea în vedere, pentru mobi- 
lizarea contra Austriei, 13 corpuri de armată şi această 
mobilizare se va executa numai în cazul unui afac 
asupra Serbiei, lăsându-se în seama ministerului de 
externe data decretării. 

Simţi tu, întunecate Sasonov, ce a pus, înaintea 


tuturor generalilor, Ţarul tuturor Ruşilor în mâinile 
tale civile? 


Cutia Pandorei. 


— 


pi 


CAPITOLUL VI. 


PE MARE, 


Prin întunericul nopţii, vaporul „France” spin- 
feca valurile mării. Era aceiaș oră, în care premierul 
sârb şi cel rus. mergeau spre capitalele lor, spre 
a lua hotărârile ce le impunea pasul conților de 
războiu, din Viena. Și cum acești doi bărbaţi se în- 
forceau cu gândurile înapoi, ca şi cum ar voi să fo- 
losească ultimele ore libere spre a face comparații 
între amintirile lor, în aceiaș situație se aflau și cei 
doi conducători politici cari se găseau pe bordul 
vasului și a căror ureche, ani dearândul, se plecase 
înspre direcția de unde putea să prindă mai bine în- 
curcăturile din Europa. 

Poincaré avusese cel mai sublim moment din viața 
sa. Nu fusese acest moment și mai mare decât acela 
când el, fiind ales, a apărut în balconul Elyzeului 
și parizienii ironici i-au strigat numele lui printr'o 
vorbă de spirit? Nu întrecuse realitatea până și visu- 
rile tinereţii lui, acum când trecuse, la stânga Ţarinei, 
palide ca marmora, printre șirurile sărzei imperiale, 
iar Țarul mergea călare alături de strălucitul echipaj? 
Nici în zilele de sărbătoare, acum 30 de ani, ambiția 
discretă a acestui avocat nu sar fi avântat, așa de 
sus. Acum, viața cerea cea mai intensă încordare spre 
a duce la bun sfârșit și a dobândi roadele unei perse- 
verențe pasionate de zeci de ani. Ştia bine că e cu 
neputinţă să-și mâie poporul său într'un război; dar 
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dacă dușmanul secular, din ușurință, a da ste ial 
zie binevenită sau ar începe chiar el, „ce ri pe 
destin să fii conducătorul Franţei, într'o A nio 
clipă! Poincaré se asemana, in sa mam iati 
fecioară, aprinsă de dotul unui vis e a fi a! ar 

De altfel, el nu era tocmai nevinovat, căci ra 
parte din acei puţini puternici cari mai alina aas 
în inima lor, flacăra daia a a p porny pap 
î use să se stingă. nu e nici O n ce; a 
Saioak din Lotaringia și el însuşi regat, i 
război: „In cursul anilor mei școlari ( ie ten 
războiul dela 70), lira iati iyi w rr 
gerea suferită, a trecut necon WE pilule 
i acea dela Frankfurt şi când mă 
pir per pedeam, pentru generaţia mea, un ee 
de existență numai în speranța de a recăștiga provi 
ji e. 
e mat ue ARĂ eveniment din tinerețea A pA E 
putut uita niciodată şi după răsboi a fost nl că 
unul din prietenii săi „pentru admirabila conti 

sale”. 4 

4 ja i era a trebuit să ip Legea 
peri, fiindcă băiatul, avid de răsbunare, i po 
de stat care învățase să aştepte. In Pa cr Ro 
niace, declarase formal aliatului că poli rar 
interesele rusești pow Ape AA ai Aa oi IPER 
târâtă în răsboi. iar în e ital 
pe Sasonov: „Să nu contați pe ajutoru mist TEOT, 
î ani, chiar de ați fi atacați de către A 
larga inei după aceasta, în Noembrie bea ea 
trecuse în el o schimbare hotărâtoare, cac pri bt 
declaraţie către Isvolski, pe sie fra pu Fe a 
sufere, dar spre marea buc % -e 

î š că-şi fixase un punct de vedere cu 
oii ia shih de teritoriu a Austriei Ras 
în joc echilibrul general european şi prin ac 
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feresele Franţei”; în cazul acesta, Franţa ar putea 
„Să fie încurcată în operaţii militare”. (Aceasta e o 
paratrazare lașă, obișnuită de toţi diplomaţii Europei, 
spre a evita cuvântul „război”, prevestitor de neno- 
rociri; întocmai cum se zice „formațiune” în loc de 
cancer), 

In Ianuarie 1914, Poincaré autorizase chiar pe 
Delcasst: „să-i asigure pe Ruși în numele ministrului 
de externe francez, că Franţa va merge atât de departe 
cât dorește Rusia”. Această împuternicire în alb, ho- 
tărâtoare pentru împrejurările actuale, pe care Pa- 
risul o dăduse Petersburgului, după ce o refuzase cu 
doi ani mai înainte, era limitată, ce-i drept, la un caz 
determinat (Liman von Sanders din Constantinopol), 
dar avusese totuși un efect psichologic, asemenea 
cu aceia pe care împăratul Wilhelm o dăduse Vie- 
nei, după ce, cu doi ani înainte, o refuzase. In aceiaș 
lună, președintele a declarat faţă cu Judeţ: „Rusia 
are un foarte mare viitor, puterea sa e în plină des- 
voltare... Peste doi ani va fi război. Toate străduințele 
mele tind într'acolo ca să fim pregătiți”. 

Poincaré, plimbându-se pe bord, se gândeşte la 
ultimele clipe când Țarul, fiind mosafirul său pe 
vapor, a schimbat cu el toasturi și asculfase în tot- 
deauna aprobând, vorbele sale sugestive. Țarul îi Shi- 
cise gândul, căci povesti, curând după aceasta, ru- 
delor sale din Danemarca: „In orice caz, domnul Poin- 
care nu dorește ca mine, pace pentru pace. El crede 
întrun veritabil războiu”. 

Probabil că preşedintele mai chibzuește, în acest 
moment, asupra evenimentelor din ultima epocă. Erau 
într'adevăr abia cinci săptămâni, de când formase 
Cabinetul cu nervosul Viviani? 

Alegerile de Cameră din Aprilie, apoi blestematele 
alegeri de balotaj din Mai, cu victoria socialiștilor, 
şi în sfârșit, cei câțiva adversari ai serviciului militar 
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de trei ani pe cari premierul îi târâse în Cameră. 
Paltologue îşi revendicase această victorie, căci el 
l-ar fi convins. 

Dar oare, la ce sto fi gândind Viviani, în aceste 
clipe, pe bordul vaporului „France”? Mai mobil şi 
mai cinic, dar mai puțin pedant decât Poincaré, 
el face impresia unui şef de stat major alături de 
înfăţişarea de mareșal a acestuia. N'or fi râzând oare 
ironic în sine când își aduce aminte cât de afectat 
era Palcolosue ca să aducă până şi pe Lemaitre din 
Paris, ca să aranjeze florile pentru dineul dela 
ambasadă? | 

De altfel, ambasadorul său i-a dat prețioase indi- 
caţii asupra felului cum este privită situația în cercu- 
tile din Rusia, povestindu-i conversaţia ce a avut cu 
cele două muntenegrence, Anastasia şi Miliţa, în cortul 
Marelui Duce, cu ocazia unei reviste: „Să ştiţi că 
acestea sunt zile istorice, zile mărețe! Eu am primit 


o depeşă dela Papa prin care mă anunță că vom 
avea război la sfârşitul lunei! Ştiţi D-voastră că tatăl 
meu e un erou ca din Iliada? Vedeţi, această cutiuță 
de care nu mă despart niciodată? Credeţi că sunt 
bomboane, dar este pământ din Lotaringia pe care 
l-am luat dincolo de graniță, acum doi ani, când 
am fost în Franța. Aicea totul e acoperit cu mără- 
cini, dar pe acestea le-am cules în Lotaringia, în fe- 
ritoriul anexat, un braf plin, și apoi am sămănat să- 
mânța lor! Veţi vedea că din Austria nu mai rămâne 
nimic, Alsacia se întoarce înapoi, iar armele noastre 
se vor întâlni la Berlin” — şi deodată se opri şi zise 
mai încet: „Crebuie să mă moderez, căci Țarul mă 
ipește”*). 
gala Francezii, mai şireţi decât coleşii lor 
din Berlin, dar nu mai puţin porniţi spre războiu, 


+) M. Paltologue: Am Zatenhoi wâhrend des Weltkrieges. 


Mr IEA ANES VRE TABE ESI LA st, ADE ARTELE 
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mai înfrânafi prin maşinäria republicei, dar dibaci în 
toate şiretlicurile de a înșela mulțimea, cugetă la 
atmosfera grea ca de furtună a acestor zile de săr- 
bătoare, cântăresc vorbele prințeselor isterice, după 
cum vor apare mai fârziu în memorii, dispoziția lor 
asemănându-se cu acea a unui spectator care, în timpul 
pauzei, îşi imaginează actul următor, dorind ca el 
să se petreacă aşa și nu altfel. 

In timpul acesta, un matelot, urcând grăbit scara, 
predă o lungă radiosramă: e ultimatum-ul Vienei 
către Serbia, trimis prin „radio”. Mântuirea! 

Poincaré ordonă reîntoarcerea acasă, fără ocol. Vi- 
viani începu încă în aceiaș noapte să trimită instruc- 
ţii la Paris. Vaporul se îndreptă cu mare presiune 
direct spre patrie. 

k 

A doua zi, pe la apusul soarelui, pe înălțimea dela 
Malmö, stăteau doi şefi de stat pe punțile vapoa- 
relor lor, privind de jur-împrejur și ordonând otițe- 
rilor lor să cerceteze cu privirea întinsul apei, să 
socotească şi din nou să privească. Amândoi putură 
ușor socoti că complicaţia amenințătoare europeană 
a chemat acasă şi pe celălalt și că drumurile lor ar 
putea acum să se încrucișeze. In aceleaşi ore, vaporul 
„France” ducea pe preşedintele său, prin Marea Bal- 
tică spre Le Havre, iar vaporul „Hohenzollern” pe 
împărat spre Kiel. Inimele amândorora palpitau în 
nervozitatea provocată de așteptările războinice, şi 
unul şi altul, ştiau că aerul, de jur-iîmprejur, tresare 
de valuri electrice, iar sus în cabine, ofițerii dela radio 
auzeau gângăvitul radiogramelor străine, dar vai, toate 
erau asigurate prin cheie. Totuși, pe bordul vapoa- 
relor dușmane se încercase descifrarea lor, dar mai 
târziu s'a renunțat. 

Amândoi domnii cari se aflau pe acesfe vapoare, 
cumpăneau acum posibilitățile ce soarta ar putea 
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aduce. Francezul era mişcat de sentimente opuse: că 
voia revanșa, aceasta o spune el însuși și, prin ur- 
mare, trebuia să dorească un războiu impus... Ca lo- 
tarinsian însă, se temea ca patria sa mai mică să nu 
fie pustiită şi fiindcă nu putea ataca, el trebuia nea- 
părat să dorească o amânare până la 1917 a unor 
eventuale planuri germane. Și totuşi vorbise destul 
de deslușit, cu prilejul ultimei vizite, la curtea Ța- 
rului. 


Ceia ce simțea împăratul era, avându-se în vedere 
caracterul său șovăitor, rezultatul dispoziţiilor sale 
și a altor împrejurări. 


Inconjurat, timp de săptămâni întregi, numai de 
militari şi alți oameni cari de ani de zile îl studiaseră 
bine şi cari, la plecare, fuseseră montați de oamenii 
lor din Berlin, tot așa precum se asisură, prin ungerea 
motoarelor, bunul mers al unui vapor, cu aerele unui 

„amiral al Oceanului Atlantic”, el se găsea acum, 
când nu auzise nici o avertizare politică serioasă, 
într'o situație de izolare şi mai completă de toate cla- 
sele poporului său decât acasă. Pe lânsă toate aces- 
tea, revoltat cum era de asasinarea prietenului său, era 
natural ca şi cursul ideilor sale să fie supus unei di- 
recții oarecum silite, după cum dovedesc notele ur- 
măfoare pe cari le-a scris, cu mâna sa proprie, pe 
marginea celor mai noui depeșe, primite pe bordul 


vaporului „Hohenzollern”, în timpul călătoriei sale: 


din luna lulie: 


Raportul ambasadorului din Viena în care se 
vorbește despre îndelungata frământare a lui Berch- 
told, ca să săsească cereri inacceptabile contra Ser- 
biei. Nota împăratului: „Să se evacueze Sandgeacul! 
Atunci cearta e gata! Pe acesta trebuie să-l reia Aus- 
tria, spre a împiedica pe Sârbi de a ajunge la 
Mare!” 1). 
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Tisza ar voi să reacționeze fin şi prudent, ceea ce 
Par stinsheri pe Berchtold. 

Nota împăratului: „Față cu niște asasini şi faţă 
cu cele întâmplate, aceasta at fi curată prostiei... 
Cam ca din vremea răsboaielor din Silezia: „Eu sunt 
contra consilierilor de răsboi şi contra consfătuirilor; 
de oarece partidul mai timid are totdeauna superio- 
ritate”. Friederic cel Mare!” ?). 

Raportul din Londra prin care se anunță că gu- 
vernul din Berlin va reuşi să înlăture cererile inaccep- 
tabile ale Vienei. Nota împăratului: „Cum aşi putea să 
fac aşa ceva! Nu mă priveşte de loc! Ce însemnează 
inacceptabil? Indivizii au făcut agitafii şi au comis 
şi un asasinat şi trebue să fie umilițil” Se speră că 
cei din Viena nu vor sfărui în cereri care ar avea 
drept scop răsboiul. Nota împăratului: „Aceasta este 
o grozavă -neruşinare britanică. Eu nu sunt chemat, 
â la Grey, să dau Maiestăței Sale Impăratului pres- 
cripții cum să-şi păzească onoarea sal” >). 

Hotărârea lui Jagow de a se declara la Londra 
că Germania nu are nici o calitate de a exercita vre-o 
înrâurire asupra acestor probleme interne. Nota îm- 
păratului: „Aceasta să se explice lui Grey cât mai 
serios şi cât mai desluşit! Pentru ca să vadă că eu 
nu ştiu de glumă... Serbia este o bandă de hofi pe care 
trebue să se pună mâna! ..Această mentalitate curat 
britanică şi acest ton poruncitor aş dori să fie res- 
pinse. Wilhelm 1. R?” *). 

Raportul din Viena prin care Berchtold a dat 
Ruşilor amănunțite asigurări că Austria nar voi să 
ia de la Serbia nici o bucăţică de pământ. Nota împă- 
ratului: „Ce măgar! Sandgeacul trebuie să-l reia, căci 
altfel Sârbii vor ajunge la Adria” 5). 

Raportul din Londra asupra primei idei a lui 
Grey de a se fine o conferință. Nota împăratului: 
„Nu mă asociez la aceasta; numai dacă Austria m'at 
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ruga expres, ceea ce nu este probabil. În chestiuni 
de onoare şi de viață nu se consultă alții” 6). 

Raportul din Petersburg asupra ameninfärei lui 
Sasonov că Rusia e gata de răsboi în cazul când 
Austria ar înghiți Serbia. Nota împăratului: „Să pof- 
tească!” 1). 

Raportul din Roma care avertiza în privința ati- 
tudinei Italiei. Nota împăratului: „Asta e curată fle- 
cărie şi se va vedea ce este de făcut”. 

Bethmann anunță că este de părere că atitudinea 
Germaniei trebue deocamdată să fie liniștită. Nota 
împăratului: „Liniştea este cea dintâi datorie a cetă- 
feanului! Linişte şi mereu numai liniște!!! O mobili- 
zare liniștită este încă ceva nou” »?). 

In această dispoziţie a sosit împăratul la Potsdam. 


o. 


+) J, 2, 3, 4, 5. 6, 7. 8. Deutsche Dokumente zum Kriegs- 
ausbruch, 1921. 


a 


CAPITOLUL VII. 


INGRIJORAȚŢII. 


Anglia era în mare nervozitate. Ce spirit răs- 
boinic intrase în această nație liniștită, care din pru- 
dență, era pacifistă, prin poziție, neutră şi ca rasă, 
trăia prevăzător? Timp de săptămâni se vorbea şi se 
scria de voluntari, de tunari şi muniții, înainte ca pe 
confinent astfel de imagini şi numiri să fi devenit 
populare. Ce se înfâmplase ca acesfe insule să fie 
aşa de ssuduite? 

Una din ele, Irlanda, se aruncase contra celei- 
lalte și când cabinetul liberal voi s'o potolească prin 
noui libertăți, se destăcu una din provinciile ei, opu- 
nându-se cu forța introducerei oricărei libertăți. Pro- 
testanții din Ulster protestau, declarând că nu mai 
vor să trăiască împreună, pe insula lor, cu fraţii uri- 
cioşi de la sud, preferând să moară ca fefe engleze 
bătrâne, de cât să încheie o căsătorie de interes cu ve- 
cinii. Pudoarea lor erau gata s'o apere cu baricade 
şi puşti, dar când fraţii lor de la sud începură să 
reacționeze, se interzise orice import de arme în 
Irlanda. Coasta fu cercetată, căutându-se tunuri şi mine 
şi pe când guvernul prin revolta de la Ulster credea 
că a scăpat de Homerule (autonomie), turburările de 
la sud îl neliniștiră. Ce este de făcut, se sândi regele 
împreună cu miniștrii săi? Să dăm lumei spectacolul 
unui răsboi civil britanic? 

Pe când ei încă chibzuiau, un zvon stârni mare 
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sgomot pe străzile oraşelor. Tabăra de la Curragh, în 
care de mult timp se făcea instrucția mercenarilor, se 
ridică contra autorităfei militare din Londra şi înalți 
ofițeri refuzau să mai dea ascultare ministrului de răs- 
boi, dorind să doboare un guvern care, după părerea 
lor, se poartă cu mânuși față de Irlanda. De când e 
lumea au domnit în Anglia rațiunea şi numărul, dea- 
semenea fantezia și aventura, dar aproape niciodată 
sabia. Trăsnetele ce brăzdau văzduhul din insula sfâ- 
șiată de turburări, bubuiau şi în Anglia, iar parla- 
mentul din care ieșise guvernul, părea amenințat de 
câțiva ofițeri şi un corp de voluntari. Nimeni nu 
credea ochilor și urechilor sale şi te credeai în Zabern, 
deși erai în mijlocul Angliei. Asquith se salvă pe sine 
şi cabinetul său, luând, dintr'odată, portofoliul mi- 
nisferului de răsboi. 

In acest sgomot infernal, bubuiturile de la Sara- 
jevo se pierdură. Ce ne priveşte Serbia, îşi zicea 
omul de pe stradă, întorcând foaia din jurnal și cău- 
fând cele mai noui depeşi din Belfast și Curragh? Nu- 
mai puțini ştiau ce fel de lupte au ssuduit într'aces- 
tea cabinetul și nimeni nu bănuia lupta aprigă a con- 
ducătorilor. Destul de curios, cabinetul se compunea 
din cinci bărbați cu autoritate, alți doi având sreu- 
fate numai prin opoziția lor, iar din ceilalți cinci, 
trei erau de umplutură, iar doi nu manifestau, în 
ideile lor, o direcție hotărâtă. 

Asquith, având capul lui Dickens și firea unui 
Roman, privește în lume cu ochii săi deştepţi, iar 
când vorbește, sura sa, lipsită de barbă, exprimă con- 
furat ideile lipsite de pasiune pe cari le însoţeşte 
cu gestul economicos al Enslezului. Intotdeauna pregă- 
fit pentru orice, presefând câte odată, el pare a fi 
mai curând conducătorul parlamentului decât al ca- 
binetului. E pentru „o pace onorabilă şi priveşte, mai 
întâi, conflictul din mare depărtare. La Congresul mon- 
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dial al păcii, declarase: „Uriaşile înarmări nu se 
fac spre podoabă sau distracţie, ci spre a fi între- 
buinfate la un moment dat; poate atunci, când un 
temperament aprins, din întâmplare, ar izbucni”. 

In comparație cu acesta, lordul Haldane e o fire 
mai gânditoare; versat în studiile clasice, capul său se 
aseamănă cu acel al unui cardinal bătrân de Tin- 
toretto. Cu un suflet întunecat şi discret, dar sclipitor 
câte odată, are slăbiciune pentru Germania şi de 
aceia cunoaște și mai bine slăbiciunile ei. Studiase Lite- 
rile şi Filozofia la Göttingen şi schițase proectul unei 
şcoli politechnice, după model berlinez, la Londra. Bucu- 
rându-se de încrederea regelui Eduard, ajunsese ministru 
de război, încredințându-i-se misiunea de a mări mica 
armată a Angliei şi de a organiza statul major după 
model german. Şi astfel a fost ales de soartă ca fău- 
ritor de arme contra fărei pe care o iubește. De aceia 
părea și hotărât de a întrebuința armele numai la caz 
de nevoie. Acum doi ani se întorsese, într'o stare 
deprimată din Berlin, unde propusese o înțelegere cu 
privire la construirea unui număr de vase. Dar nu 
reușise, fiind sabotat de Tirpitz. In aceste tratative ce 
i-au fost însreunate prin disonanța dintre împărat, 
cancelar și marele amiral, el a fost decepționat nu atât 
de pretenţii, pe cât de oameni. Propusese înțelegere 
și găsise neîncredere. Nu era deci natural ca să ‘devie 
cu atât mai îngrijorat cu cât se scurgeau zilele din 
luna Iulie? 

Şi mai îngrijorat era prietenul său Sir Eduard 
Grey, care de opt ani, ca ministru de externe, ştiuse 
să reție de la răsboi nu numai Anglia, ci întregul 
continent. Dintre cele cinci caractere, acesta avea pe 
cel mai curios. In el se uneau scrupulele naționale ale 
unui Englez care vedea în fiecare -răsboi o primejdie 
pentru țara sa, silită a importa patru cincimi din can- 
fitatea de pâine necesară, cu ideile unui european 
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şi dorințele unui creștin cari cereau o atitudine paci- 
fistă. Cu toafe că se conducea de aceste principii pe 
cari nici un bărbat de stat din Europa nu ar fi putut 
să şi le permită în timpul acela, totuși politica sa, 
în ciuda frumoaselor ei însuşiri, i-a primejduit po- 
ziţia, punându-l în situații grele. 

Trăind retras ca un pustnic, evitând societatea, 
prin accidente groaznice pierzându-și sofia şi fratele, 
era amic al păsărilor şi-i plăcea să pescuească cu 
undița. Era aşa dar un om înzestrat cu răbdare şi 
prevedere, neavând nici pretenții, nici ambiţii, cu 
toate însușirile lui sufletești. Cu ochii săi mari și afun- 

„ daţi, cu sura sa cea mică şi tăcută, la sfârșitul fiecărei 
săptămâni, se retrăgea în păduri, preferând să hoi- 
nărească şi să reciteze versuri din Wordsworth, decât 
să se exerciteze în cuvântări parlamentare. Călăto- 
rind puţin și nevorbind nici o limbă străină, creştea 
veverițe la fară, iubea copiii şi era foarte tăcut. Dar 
şi când vorbea în Camera Comunelor, se făcea linişte 
adâncă, şi fără să privească la salerie, el dădea pe 
faţă, în forma unui Lord de speţă veche engleză, idei 
moderne. 


Cu toate acestea, nu a fost destul de tare ca sä 
se sustragă rețelei meşteşugite de alianțe în mijlocul 
anarhiei desävârşite a Europei. 


Depărtându-se prea mult de coastă, se întâmplă 
că o furtună puternică a apucat în cele din urmă 
şi corabia sa. Căci și pe el pusese stăpânire marea 
neîncredere a fiecăruia contra celuilalt și sub amenin- 
farea sporirei flotei germane, după ce planul lui 
Haldane fusese respins de către Berlin, lăsă să se 
meargă așa de departe încât vechile, şi numai ver- 
balele înțelegeri dintre regele Eduard şi Franţa, au 
fost lărgite, luând forma unei învoeli, după care, în 
anumite împrejurări, în cazul unui afac din terfa 
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parte, Anglia ar fi gata să iea asupra sa paza coastei 
de nord a Franţei. 

Singurul document prin care legase patria sa, 
în cazul unui război, era o scrisoare către ambasadorul 
Cambon, prin care, în eventualitatea unei amenin- 
țări grave pentru Franţa, făsăduia o consfăfuire co- 
mună asupra cazului dacă trebuie să procedeze îm- 
preună. Dar cu această scrisoare de care aveau cu- 
noştință numai câțiva membrii ai Cabinetului, — nu 
cabinetul întreg — sacrificase din libertatea Angliei mai 
mult decât s'ar fi putut citi din acest document. El 
însuşi avea credința că lăsase patriei sale „mână li- 
beră”, în realitate însă lesase Anglia din punct de 
vedere moral. y 

Nu creiaseră consfătuirile oficiale, și mai mult 
încă, înfrățirile încheiate neoficial dintre şefii ma- 
rinei şi ofițerii de stat major, o atmosferă care cu 
încetul a trebuit să înăbușe respirația liberă a mi- 
nistrului de externe? Un mare istoric al Angliei, 
Gooch, vorbeşte „despre obligații de fapt”, şi acolo 
unde formal ele nu existau. Lloyd George o numește 
„o obligaţie de onoare”, iar Churchill socotește „o 
situație în care noi am avea, ce-i drept, obligaţiile, 
nu însă şi avantajele unui aliat. Eram moralicește 
obligați a sări în ajutorul Franței”. 

Când perechea resală vizită în Aprilie 1914, Pa- 
risul, iar Grey se găsi în situația de a putea simți 
suflul continental, el căută să evite noui lesăminte, 
dar nu mai putu să împiedice marina de a lua, în 
Iunie, contact cu Ruşii, stabilind o înțelegere ca An- 
glia, bine înțeles numai în cazul unei defensive, să 
fie pe loc, în favoarea Ruşilor, o parte din flota ger- 
mană, „în Marea Nordului”. Deasemenea nu putu 
să împiedice ca, în timp ce vorbea și visa de pace 
şi înțelegere, ofițerii de stat major, cu Sir Henry 
Wilson în cap, să-și pregătească oamenii lor pentru 
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război şi anume în contra Germaniei. In sfârșit nu putu 
opri nici întocmirea, până în ultimele amănunte, a pla- 
nurilor pentru debarcarea celor 6 divizii şi nici 
stabilirea unei intimități statornice dintre statele ma- 
jore ale armatei şi flotei. Ambasadorul rus din Londra 
putu în vara anului 1914, să scrie acasă: „Mă îndoesc 
dacă s'ar putea găsi o garanţie mai puternică, în caz 
de răsboi, pentru operațiuni militare comune, decât 
aceea pe care o oferă spiritul acestei Antante, aşa 
precum se arată acum, întărit prin înțelegerile mili- 
tare”. Atunci nu-i mai rămase lui Grey şi guvernului 
său altă cale de scăpare decât „de a nu privi faptele 
în faţă”. Voind să rămâie integru, se prefăcu că 
nu aude şi nu vede nimic, pentru a rămâne, după 
cum afirmau adversarii săi conservatori, „și mai de- 
parte nehotărât şi a încerca să fie prieten şi cu unii 
şi cu alții”, 

Cerându-i-se însă, în primăvara anului 1914, so- 
coteală în Camera Comunelor, ascunse orice înțelegere 
cu Rusia. Mai târziu, sa apărat cu următoarele cu- 
vinte: „Obligațiile politice nu trebue ținute secret; 
pregătirile maritime şi militare însă fiind necesare 
unor răsboaie eventuale, trebue ținute secret. In cazul 
nostru, am avut grije ca aceste pregătiri să nu cu- 
prindă obligații politice”. Acest adevăr formal do- 
vedește încăodată cât de lipsite de orice sprijin erau 
toate ţările din Europa, cât de mult se temeau și do- 
reau toți miniștrii să se ascundă în dosul tunurilor 
unde îi mâna anarhia generală din Europa. 

Factorii determinanți ai acestui popor de ne- 
sustori care nu putea să dorească distrugerea celui mai 
bun muşteriu al său, îl împinseau în general, cu toată 
concurența din ce în ce mai intensă, la o atitudine ca 
aceia care a fost altădată între Sparta și Atena: „Nu 
vom lăsa niciodată ca Atena să fie nimicită”, astfel 
respinse Sparta misiunea tebană, „căci Grecia fără 
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Atena ar fi ca şi un om care ar avea numai un ochiu”. 
Sporirea şi neliniștea crescândă a poporului german 
înrudit, spiritul său polițist, mai cu seamă însă stră- 
lucirea săbiei sale tăioase, făceau pe împărat și im- 
periul său antipatici pe insulă; însă de un atac 
plănuit n'a fost vorba niciodată. 

: Totuși, Grey ştia bine, avându-se în vedere sfarea 
naivă şi mincindasă a dreptului popoarelor, ce ușor 
era pentru fiecare, cu ajutorul așa numitei „încălcări 
de graniță”, să-l învinovățească pe celalt de un atac 
pe care el însuși îl întreprindea sau îl dorea. 

Lloyd George era Celtul din cabinet, așa dar o 
natură cam poetică, şi ca fiu al unui (esător sărac, cu- 
noscător al poporului. Şiretenia şi popularitatea, eloc- 
venfa şi energia sa îl împingeau spre un rol conducător 
care cu încetul i se dădu, dar pentru care întru 
câtva puterile sale erau prea exuberante. Avea în așa 
măsură experienţa vieței, după cum Asquith avea 
știința teoriei dreptului şi era fot așa de demagogic 
şi iubitor de aplauze, după cum Grey era chibzuit 
iubitor de pace şi de sinsurăfate. 

i Gândea atunci mai bine când privea lucrurile în 
față şi de aceia își dobândea cunoștințele necesare, cu 
privire la marină şi mine, ad-hoc, ducându-se în mine 
şi pe mare. In Germania studiase probleme sociale, dar 
rămase indiferent față de arte şi științe, după cum 
rămase sfrein și față de însușirile cele mai bune ale 
acestui popor penfru care avea aproape fot așa de 
puțină simpatie ca și pentru Francezi. Cu toate aces- 
tea, vedea clar şi pusese compatrioților săi, încă cu 
şease ani mai înainte, această întrebare: „Adică, nu 
puteți înțelege cât de evidente sunt grijele Germaniei? 
N'aţi înarma şi tafi construi și voi, dacă fara voastră, 
întrun răsboi eventual european, ar fi așezată înghe- 
suită între duşmani?” Intotdeauna, . de repetate ori, 
a declarat că nu este prudent ca o fară să se ia la 
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întrecere prin înarmări. In cabinet reprezenta pal 
puţin pe omul de lume şi desisur şi mai puţin p 
ic. | 
cpt două însușiri le întrunea însă Churchill, 
vlăstar al ducelui de Marlborough, după sânge pe 
jumătate american şi cunoscător al lumii. Era, e 
sigur, dispus să întărească fara care îl ups 
ajungă la putere şi fapte. Nici gânditor ca Grey, să 
liniştit ca Asquith, nici stăruitor ca Haldane, nici re 
pular ca Lloyd George, a trăit, fimp de zece s 
douăzeci de ani, ca poet foarte bine înzestrat şi e 
istoric, apoi a dus o viaţă cam „de aventurier, i i 
prin răsboaie şi făcând călătorii prin continente, ră 
pându-se cu artele şi cu tehnica, a scris cărți s ju 
lucite asupra administrației armatei, asupra iii 
tului liber și, în acelaşi timp, în totdeauna ie ip 
însăşi. Era fantast, cu privirea pannei oT și sn 
de picioare. Făcuse ispravă mare in ce pana i ia 
trucția de vase pentru flota Angliei și era tamittar s 
cu răsboiul. El şi cu Enver-Paşa erau atunci singuri 
miniştri din Europa cari mai înainte luptaseră ca 
i front. i 
cdi cele cinci cabinete hotărâtoare ale Europei, 
acesta, determinat, în mod covârșitor, de către păcat 
cinci bărbați amintiți mai sus, a voit mai „puţin răs 
boiul de cât oricare alt cabinet, l-a combătut e îti 
îndelungată şi totuşi n'a putut să-l împiedice, deși 
tocmai el ar fi fost în stare so facă. 
x 


De un an şi jumătate, un nou ambasador ati 
deşteptase la Londra multă laudă, iar la Ber ja ai 
vidie. Prinţul Lichnowsky care privea fara misiun i 
sale tot aşa de prietenos ca şi patria sa proprie, fnt 
bătuse în totdeauna sporirea flotei Germaniei, în i 
tate contra Angliei, precum şi simpatia germană pentru 
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Austria. Că iubea Anglia mai mult de cât Austria, se 
poate socoti numai întru atât ca greşală întrucât nu 
se găsea într'o situație conducătoare care, numai ea 
singură, i-ar fi dat pufința să transforme cu totul 
politica germană. Mai independent de cât colegii săi 
prin rangul, averea şi prietenia intimă cu împăratul 
care ţinea să primească de la el şi rapoarte particu- 
lare, prințul încercă să facă politică de la periferie 
spre centru, mărind prin aceasta numărul dușmanilor 
din departamentul său și îngreunând prietenilor săi 
calea de a lucra pentru el. Era socotit ca diletant. 
fiindcă nu era nici funcţionar prusac, cu toate cali- 
tățile şi defectele acestuia, nici conducător efectiv al 
misiunei sale, întru cât nu muncea, ci se mărginea 
numai să dea inspirații personale, căci era fecund 
în idei. Cunoscând condițiile istorice, înțelegea pu- 
terea Angliei şi slăbiciunea Austriei. Afară de aceasta 
avusese ocazie să simtă el însuși că părerile lui se 
confirmă, căci, deşi mare proprietar în Austria, fa- 
milia sa, încă de pe vremea tatălui său, era rău vă- 
zută acolo, pe când, la Londra, atitudinea și felul său 
erau foarte simpatizate. 

Lichnowsky aducând, ca cel dintâi, o notă euro- 
peană în desbaterea dintre Viena—Berlin, scrise la 
Berlin că „ar fi foarte greu de a înfiera întreaga na- 
fiune sârbă ca un popor de răufăcători şi asasini... 
Politica Austriei trebuie considerată ca o politică de 
aventură, fiindcă ea nu duce nici la o radicală soluție 
a problemei, nici la oprirea agitaţiilor în jurul Serbiei 
Mari” 1). De repetate ori a atras atenția, chiar în 
ajunul ulfimafum-ului, de a nu se da sprijin acestei 
aventuri balcanice: „In ce privește localizarea luptei, 
cred că veți fi de acord cu mine că ea, în cazul unui 
răsboi cu Serbia, aparține domeniului aşa numitelor 
„pia desideria”. Mi se pare că totul se reduce la 
faptul că cererile Austriace să fie astfel formulate 
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incât, exercitându-se oarecare presiune din Petersburg 
şi Londra, să fie acceptabile la Belgrad, nu însă să 
ducă, în mod necesar, la un răsboi ad majorem illus- 
țrissimi comitis de Berchtold gloriam” 2). Aceste 
avertizări cărora le-au urmat, în săptămâna urmä~- 
toare, o mulțime de altele la fel, îl aşează pe el la 
locul de onoare, alături de cei trei diplomaţi germani 
cari au văzut limpede. 

Jasow, care de mult nu mai credea în dosma 
austriacă, totuşi însă se închina la ea, cită în contra 
lui Lichnowsky, următoarea reflecţie a lui Wilhelm 
Busch: „Dacă societatea nu-ți mai place, caută-ți alta, 
dacă o găseşti” 3). El obiectă deasemenea că Aus- 
tria, slăbită prin crizele balcanice, nu ar mai fi mare 
putere: de aceia trebuie s'o ajutăm! „Oarecare alarmă 
se va produce, ce-i drept, la Petersburg, dar la 
drept vorbind, Rusia nu este pregătită de luptă în 
momentul de faţă. Nici Franţa şi nici Anglia nu vor 
dori răsboiul acum... Gruparea noastră va deveni, 
între acestea, tot mai slabă... Dacă localizarea nu s'at 
putea realiza şi Rusia ar ataca Austria, noi n'am 
jertfi Austria... Nu doresc un răsboi preventiv, dar 
dacă lupta s'ar produce, noi nu putem să ne dăm 
în lături” +). 

Această scrisoare, și mai cu seamă sfârşitul ei, 
arată cum şi cele mai proeminente spirite din aceste 
straturi sociale, stăteau încă sub înrâurirea educa- 
ției primite în Corporațiuni şi în Cazinouri. 

Pe când, la începutul crizei, era lăudată afitu- 
dinea bărbătească a tuturor diplomaților Europei, re- 
marcându-se chiar „foarte buna dispoziție” a lui Berch- 
told, despre Lichnowsky, diplomații străini anunțau în 
rapoartele lor, încă la începutul lui Iulie, că avea 


*) 1.2.3. 4. Deutsche Dokumente zum Krtegsausbruch 1921 
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d nod foarte îngrijorată”, ceia ce dovedeşte antipatia 
n contra războiului. Faptul că se înțelegea aşa de 
pa Fa Grey, cu toată viața lor atât de deosebită, e o 
aa nis amândoi aveau aceleași simțiminte. După 
ratative, amândoi împreună deslegaseră chiar 
acum două probleme grele cu privire la Asia şi la 
Africa portugheză. Din cauza aceasta, ei puteau jel 
să fie, unul faţă cu altul, mai sinceri de cât oricare alți 
paul diplomați împreună. La întrebarea directă a iu 
asadorului, Grey îi dădu un răspuns direct: înțele- 
seri formale nu ar exista pentru Anglia; totuși ra- 
Prr cu Franța şi Rusia ar fi „foarte intime”, 
a IERM ha era, din tot sufletul, indispus față 
e rbia: fapte sângeroase şi scandaluri au ridicat 
și au înjosit această dinastie. N'avea decât să se gân- 
dească la asasinarea Domnului Mihail, la răpirea prin- 
ului de coroană, la abdicarea lui Milan, a lui Mische 
Alexandru, la sasinarea amândurora şi la scandalurile 
Dei „moştenitor Gheorghe. Cu toate acestea, luând 
Noe si SE ultimatum, cele dintâi cuvinte ale sale 
osf: „Această notă întrece tot ce am văzut, în 
felul acesta, până acum... Ea este cel mai led 
document, trimis vre-o dată de către un stat altui 
stat independent” *). ti 
Acelaș lucru îl spuse şi ambas i 
domnului Mensdorff, un pori: A saes e 
cesta, ambasadorul german, precum şi cel rus contel 
Benckendorff, erau înrudiți şi vor trebui acum ai 
pinși de misiunea lor, să devie în curând duşmani tot 
age aaa și cei trei domnitori se vor folosi de în- 
J Pa he spre a smulge popoarele din legăturile 
e rățire. In momentele acestea, Grey eşi din 
mijlocul rețelelor de demersuri, de note, de convenții, 


şi alianțe și făcu, cel dintâi din Europa, ceia ce 


*) Deutsche Dokumente zum Kriegsausbruch 1921, 
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era natural să facă; adresându-se lui Lichnowsky, A 
vorbeşte despre srozăvia unui război în SeN n îi 
cine ar rămâne biruitor într un astfel de război, ; 
lucru e sigur: o totală istovire şi sărăcie vot pita 
industria şi comerțul vor fi nimicite, iar puterea e 
pitalului distrusă; din ii lipsei de lucru, vor ut 
iscări revoluționare” +). ) 
Tita ae două zile, Grey, alarmat de ioan 
despre hotărîrea neînduplecată a Petersburgul id 
îndreaptă activitatea sa în 5 direcții: Serbiei îi ` e 
printr'un reprezentant, astfel: „Vă sfătuesc a ip 
cât mai mult cu putință, dar a întreba, în Welt pe 
şi pe celelalte misiuni asupra părerei lor”. PeR 
„Acum este vorba să se încerce să se ari) ceia Sa 
mai poate face, spre a înlătura primejdia ce a 
intă” 2 
scari 5 ARO „Recunosc cu totul îndreptățită pre- 
tenția Austriei de a cere satisfacție, deasemenea şi a 
rerea ei ca persoanele implicate în asasinat, să fie p 
P e. socotesc ca fapt sigur că mobilizarea aus- 
triacă va fi urmată de cea rusească. Atunci îmi ui 
că va fi sosit momentul să intervenim, pei î 
D-voastră, Franţa şi Italia, ca mijlocitori între Austri 
şi Rusia. Fără eră D-voastră, orice mijlocire 
sorți de izbândă . $ A 
d fiat. un eat tipic de mijlocire ep 
nală şi dovadă că acest Englez, față cu ET a 
alianțe şi echilibru, a pus mai presus pacea aa 5 
Amândoi ambasadorii telegrafiară apoi departa 
mentelor lor, Lichnowsky însă mai adaoşă aceste put 
întradevăr profetice: „Propunerea lui Grey este sin 


1) Deutsche Dokumente zum Kriegsausbruch, 
2) Cartea roşie austriacă Il 24. 
3) Deutsche Dokumente zum Kriegsausbruch (pag. 179). 
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gura posibilitate de a se evita un război mondial în 
care, pentru noi, toate ar fi puse în joc şi nimic nu 
ar fi da câștigat. Dacă Franţa va fi târâtă, atunci e 
probabil că nici Anglia nu va rămâne indiferentă” 3). 

Totodată, Grey face apel pentru a treia oară la 
Petersbury: „Cred că, aci, opinia publică nu va aproba 
ca să intrăm în război din cauza Serbiei. Dacă acesta 
cumva ar izbucni, am putea să fim atraşi, din care 
cauză mă străduasc să-l împiedic... Singura posibilitate 
de pace stă numai in eventualitatea ca celelalte patru 
puteri în comun să ceară Austriei şi Rusiei de a nu 
trece granița lor. Dacă Germania s'ar asocia la această 
idee, sunt absolut hotărât de părere ca Franța şi 
noi să procedăm în acest sens”*). 

Astfel, în aceiaș zi, ambasadorul german a ra- 
portat departamentului său, ca bănuială, ceiace An- 
glia a anunțat ambasadelor sale și celei din Berlin, ca 
posibilitate, că adică în caz de război nu ar putea să 
rămâie neutră. Aici începe complicația tragică. 

De acum înainte, Grey nu mai este preocupat de 
altă problemă decât de aceasta: — Să spun lumei, să 
spun Germaniei, cu glas tare, ceiace am încredințat 
confidențial ambasadorilor mei: Germania să se astâm- 
pere fiindcă în caz de război, Anglia ar putea să mo- 
bilizeze? Parisul și Petersburgul așteaptă cuvântul 
nostru mântuitor. Nu pot să-l dau, căci numai parla- 
mentul poate să decidă asupra acestei probleme vitale. 
Dacă leg astăzi țara mea printr'un „Da”, aceiaş fară 
mar putea mâine desavua, fiindcă nici eu, nici Asquith, 
nici altul nu știm precis ce vor zice omul de pe stradă, 
presa şi parlamentul, când lucrurile vor fi ajuns aci. 
Atunci, toate vor depinde de împrejurări şi anume 
de aparența dacă suntem noi acei cari atacăm sau 
acei cari suntem atacați. 


*) Britische Dokumente über den Urspung des Weltkrieges, 
Berlin 1926 (pag. 142). 
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Şi, totuş, aş trebui să ameninţ! se sândi el. La 
Berlin şi la Viena, militarii împins la război, iar 
armata grozavă a Germaniei, mai pregătită decât acea 
a dușmanilor săi, poate să nădăjduiască într'o biruință 
asupra a doi, dar niciodată asupra a trei aliaţi. 

Punctul culminant al acestei lupte sufleteşti a 
fost descris mai târziu de Grey, după cum urmează: 
„In fața ochilor mei plutea o primejdie atât de în- 
spăimântătoare încât era nevoie ca fiecare cuvânt să 
fie bine cântărit... spre a o putea înlătura, şi anume: 
că Franța şi Rusia, încrezându-se în sprijinul nostru, 
ar putea îndrăzni să se arunce într'un război cu Ger- 
mania; că acest sprijin s'ar putea să nu devie o rea- 
litate, iar noi, în cazul când ar fi prea târziu, am 
putea fi făcufi responsabili că le-am momit într'un 
război fatal”. 

Ca în tragedia antică, se vede aci lămurit situația 
disperată a unui om puternic care cu toate puterile 
inimei şi spiritului său, caută să evite o cale greşită, 
prevăzând urmările dezastroase ce ar putea să rezulte; 
dar care, orice ar dori să facă, e silit de soartă să 
meargă pe calea cea falșă din cauza unei slăbiciuni care 
l-a împins, acum câţiva ani, să încheie înțelegeri, nu 
complete, ci numai pe jumătate. Mică este vina, cu- 
rată voința, mare încurcătura, lăudabilă străduința, 
tragic sfârșitul: ca în tragedia lui Aeschylos. 


pă 


CAPITOLUL VIII. 


CEI IN AȘTEPTARE. 


In trenul expres şade un bărbat care călătorește 
de trei zile şi trei nopţi. 

E Isvolski, gânditor şi înfrisurat. 

In aceste zile, în întreaga Europă, nu există 
creer mai canonit și inimă mai pătimașă ca a sa. 

Ca o fantomă, el zboară tocmai acum dela Pe- 
tersburg spre Paris, trecând prin mijlocul Germa- 
niei, ca un curier al spaimei. 

Dorise războiul de atâta vreme, îl simțise atât 
de apropiat şi totuși i se păru prematur. Fiindcă în- 
treasa sa ființă îl cerea, se temea de izbucnirea lui 
prematură şi de aceia afrăsese chiar atenția ministrului 
său asupra asitațiilor lui Hartvig la Belgrad. 

Dorința sa era ca războiul să nu izbucnească îna- 
inte de 1917, şi atunci numai în împrejurări cât mai 
prielnice! Vremea trebuia să slăbească această Austrie 
uricioasă şi abia atunci va fi sosit momentul cel mare 
al lui Isvolski! Dar astăzi? 

Oare, cei din Paris vor îndrăzni prea mult, ori 
prea puțin? li venea să creadă că s'a înșelat, dacă 
nu cu câțiva ani, desigur cu câteva ore. De ar fi 
sosit depeşșa din Belgrad numai cu două ore mai 
devreme, la Petersburg, atunci ar fi plecat și el cu 
vaporul „France” care îl adusese și nimeni nu l-ar 
fi reținut aci, unde discipolii și chiar adversarii săi 
îl înlocuiau destul de bine. Alături de președinte, 
ar fi petrecut aceste cele mai însemnate zile din 
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viața sa, clipe bogate ce nu se mai întorc, în cari, 
împreună cu amândoi conducătorii Franţei, ar fi pu- 
tut chibzui fiecare trăsătură pe tabla de șah. Şi fie- 
care pas comun ar fi putut să fie examinat, încercat 
şi hotărît în liniștea şi singurătatea vaporului de 
război. 

Incă în sara Varșoviei, Palcologue îl asigurase 
solemn că acesta e momentul, când îi şoptise ușor 
la ureche: „Cette fois c'est la guerre!” *), dar acesta 
nu simția un impuls personal care tindea spre: răz- 
bunare! Acesta era strigătul sufletului care de cinci 
ani neîncetat răsuna în capul acestui bărbat de stat 
rus. 


Acest bărbat întruchipează în eleganța sa exa- 
serată, tipul „Barin-ului rus” de cultură europeană, 
făcând adică parte din acei nobili bogați de pro- 
vincie cari se socotesc adevărata elită a Rusiei, vor- 
bind acasă numai franțuzeşte şi privind, ca licieni 
încă, cu dispreț la poporul de jos şi la conducătorii 
lui intelectuali cari li se par prea neîngrijiți. Crescut 
în tradiționala nemulțumire față cu demnitarii și 
favoriţii curței din Petersburg, el joacă, în ambiția lui 
şireată, cartea bătrânei împărătese văduve care avea 
o putere neînfrântă față cu aceste cercuri. Face curte 
la Copenhaga și intrigi la Petersburg, un diplomat 
de școală veche, încremenit în formele ei. 

Acum sunt şase ani decând șezuse într'un fotoliu 
înalt, în castelul din Buchlau, din Moravia, ca mo- 
safir al contelui Berchtold. Luminile ardeau, cafeaua 
se servise, servitorii erau invizibili, iar uşile închise 
ermetic. Acolo se lăsă el tras pe sfoară de contele 
Aehrenthal. N'a plutit atunci, în cameră, umbra lui 
Gorceacov? Acesta încheiase, acum treizeci de ani, 
un tratat secret cu Austria, care glăsuia astfel: dacă 


*) M. Paltologue: Am Zarenhot während des Weltkrieges. 
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aceasta ar voi să păstreze cele două provincii tur- 
cești, Bosnia și Herţegovina, pe cari le luase numai 
ca să le administreze, Rusia să nu se opuie; aceași 
atitudine ar păstra şi Austria dacă Rusia ar cere 
revizuirea tratatului cu privire la strâmtori. Sosise 
momentul de a se împlini această veche înţelegere ai 
cărei autori nu mai trăiau, căci oasele lor putrezeau 
de mult în cavouri solemne. 

Cu toată istețimea lui, Ausfriacul reușise să-l 
păcălească. Nu putuse să răspundă la interpelarea 
Dumei, — şi fusese nevoit să demisioneze. 

Răsbunare pentru păcăleala de la Buchlau! A- 
ceasta este de aci înainte gândul său. Discipolul duș- 
manului său care încă din Petersburg i-a fost aşa de 
antipatic, fusese sazdă la acea întâlnire şi acum ace- 
lași Berchtold devenise ministrul de externe vienez. 

A-1 înfrânge pe acesta şi a distruge Austria 
la momentul oportun, iată motivele tuturor acțiunilor 
sale. De aceia face intrigi cu Sârbii, îl îndeamnă pe 
Tittoni la o expediţie în Tripolis, îmboldeşte Balcanul 
la război contra Stambulului, adică în contra Austriei 
şi nu uită nici România. Devine apoi ambasador la 
Paris şi ca atare şopfeşte mereu la urechile Franţei 
că nimic nu se poate face cu lașul de Caillaux care 
e germanofil. Caillaux fiind îndepărtat, îi urmează 
Poincaré, iar domnul Louis, un om şters, trebuie să 
părăsească Petersbursul. Toate posturile înalte sunt 
ocupate de persoane prietene Țarului. 


Doincaré se mută la Elysce şi influența lui creşte 
mereu, în loc să scadă. El îl încântă pe Țar la Paris 
şi când Isvolski îi arată opera sa cea nouă: tratatul 
secret sârbo-bulgar în contra Turcilor, Poincaré excla- 
mă, înainte de a fi isprăvit să citească: „Acesta-i un 
instrument de război!”. Apoi, întorcându-se către Rus, 
zice: „Dacă ciocnirea ar aduce după sine o inter- 


venție armată a Germaniei... nu vom întârzia nici un 
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minut de a îndeplini obligațiile noastre față cu Ru- 
sia” *). Bine înțeles, accentuează el, atacul Germaniei, 
ar trebui să preceadă. 


Dela Asadir încoace și mai cu seamă dela con- 
vorbirea celor doi aliați, ideia de revanșă a Franţei, 
adormită câtva timp, se deştepfase din nou. Vizita 
regelui Angliei o întărise şi mai mult. Aici ca și în 
toate colțurile Europei, acei cari împinseau la răsboi 
erau câteva duzini sau câteva sute de oameni, dar gla- 
surile lor răsunau departe, situațiile lor le dădeau 
multă putere şi mijloacele lor de momeală erau 
strălucite. Astfel scrie contele rus Benckendorff, în 
Februarie 1913, la Petersburg: „Dacă repet pe scurt 
convorbirile dintre mine şi Cambon şi cuvintele schim- 
bate între noi și mai adaog la acestea şi atitudinea 
lui Poincaré, se naşte în mine credința care este egală 
cu o convingere Că, dintre toate puterile, Franţa e 
singura care, ca să nu zic că dorește răsboiul, to- 
tusi l-ar privi fără prea mult regret”, 

Dela 1870, pentru prima oară, când un preşedinte 
a putut să facă aşa ceva, Poincaré a venit la masa 
ambasadorului german, dar inima sa de lotarinsian 
bătea aşa de tare sub banda de purpură încât domnul 
de Schoen a putut să prindă cu urechea acele bătăi. 
Cu acest funcționar îndrăsniră să vorbească deschis, 
iar Barthou îi zise în faţă: „Daţi-ne înapoi Alsacia 
şi Lorena şi vom fi cei mai buni prieteni din lume!” 
In acest an ei se aşteptau la răsboi: guvernatorul Pa- 
risului, generalul Michel, ceru comisiunei bugetare, 
extraordinare provizii de făină pentru capitală, căci 
„Suntem intrun an neobişnuit şi nu știm dacă nu 
vom mobiliza în Martie sau Aprilie!” 

In Mai, ambasadorul belgian se exprimă că Franța 
a devenit incontestabil mai șovinisfă: „Fi susfin că 


+) Cartea albă germană. 
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acum ar fi siguri de victorie”, totodată îi spuse 
un bătrân diplomat: „dacă acum vre-o întâmplare 
dificilă ar surveni, conducătorii ambelor state ar tre- 
bui să se înfeleagă în trei zile, altfel răsboiul ar fi 
inevitabil”. La sfârşitul lui Mai, însă spiritile erau 
mai irifafe pentrucă pe scenele berlineze apărură le- 
gionari străini în uniformă, iar Parisul, la rândul său, 
lăsă pe Germani să apară pe scene, în roluri cât mai 
jalnice. La serbarea națională străluciră, pentru prima 
oară, într'o revistă, trupe coloniale. 


De două zile ministerul şi presa fierb de furie din 
pricina ultimatum-ului către Serbia și în deosebi din 
cauza termenului fixat. Nimeni nu crede în asisur 
rarea Germaniei că nu ştie nimic, ea fiind socotită, din 
contră, călăuzitoarea Vienei. Renta Franceză scade 
mai jos de cât oricând dela 1870 încoace. Bursa 
trebuie să se închidă şi toată lumea crede că Ger- 
mania vrea să facă răsboi. Ministerul este condus 
de bătrânul domn Bienvenu-Martin, locţiitorul am- 
bilor președinți, cari acum navighează pe mare. A- 
cesta trimite neîncetat radiograme pe mare, dar 
e lipsit de talentul și strălucirea elocvenței personale. 
Mai întâi, el tratează așa dar asupra propunerei de 
eri a lui Grey de a se convoca o conferință. Acest 
locţiitor vorbeşte şi cu ambasadorul german: 

„Apelul D-voastră către noi de a păstra, de. 
comun acord, pacea”, zice domnul Bienvenu, „ne-a 
atins întrun mod cât mai plăcut”. 

„Germania şi Franța sunt unite în dorința fier- 
binte de a menține pacea”, zice domnul de Schoen. 
„Punctul de unde ar putea să pornească o acţiune în 
sensul acesta, este în Petersburg”. 

„Intru cât priveşte persoana mea sunt bucuros 
şi gata să fac ca să se exercite asupra Petersbur- 
gului o acţiune liniștitoare şi aceasta cu atât mai 
mult cu cât, prin asigurarea Austro-Ungariei că nu in- 
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tenționează nici o anexate, e dată o condiţie favora- 
bilă pentru așa ceva”. 

„A admite intervenţii comune ale puterilor la 
Viena, nu este compatibil cu concepția noastră de 
a lăsa Austro-llngaria şi Serbia să se răfuiască sin- 
gure!” 

Se aud cum mint? Se simte aerul înăbuşit al ca- 
binetelor? Nu degeaba poartă numele lor. Cu drept 
cuvânt, în aceiași zi, califică împăratul care desigur 


voia cu aceasta să lovească numai pe Francez, ul- . 


t .. k 
timul raport parizian, cu vorbele: „Prostii cu clauze”*). 


Da 


*) Deutsche Dokumente zum Kriegsausbruch 1921. 


CAPITOLUL IX. 
RĂSVRĂTIŢII. 


Unde a rămas rațiunea? Oare, a părăsit ea Eu- 
ropa de când, în câteva rânduri, apăruse la spatele 
fotoliurilor diplomaților, aruncându-le priviri împlo- 
rătoare? Nu cumva au aruncat-o în disperare aceste 
pregătiri ce se fes în taină? Zgomotul înăbușit al 
uşilor duble, căptuşite ce se trântesc, strângerile de 
mână repezi ale diplomaților, foșnetul cărților cifrate, 
zbârnăitul telefoanelor, fâșiitul hărților statului ma- 
jor şi zâmbetul fățarnic şi mincinos al tuturor acestor 
domni și regi? Sau, a obosit, privind la siluetele cari 
subminează încet-încet, lucrând, în dosul uşilor închise 
ale vechilor palate, nefurburați, la mica mașină infer- 
nală, pentru ca să facă explozie punctual, la ora ho- 
tărâtă, însropând continentul sub detunătura ei groaz- 
nică? Desnădăjduită, raţiunea a părăsit cabinetele 
şi s'a dus pe stradă. 

Fierbere mare în orașe. Ea sa amestecat cu 
milioanele de oameni, fiindcă cei douăzeci până la 
treizeci de domni ai Europei, au părăsit-o. Fiind 
trădată de domnii cei mari, cu nume lungi, sa a- 
propiat de cei fără nume. Acum ațâță pe sclavi să 
protesteze. Ei sunt gata, nici nu e nevoe să-i con- 
vingi! 

Plini de sudoare şi înăbușit murmură ei. In- 
dărătul minghinelelor, strungurilor, cazanelor şi cio- 
canelor, a motoarelor și valțurilor; ei ascultă la ceia ce 
le vorbeşte jurnalul despre furtuna amenințătoare. 
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Această mulțime pleacă, când se înserează, din 
încăperi îmbâcsite, din ulițile strâmte şi murdare ale 
mabalalelor, îndreptându-se spre cartierele străluci- 
toare de bogăție. | 

Mai întâi, se adună câțiva priteni, unii cu femeile 
lor, dar, la colțurile animate ale sfrăzilor, întâlnesc 
mii de inși, tovarăşi de suferință, acolo unde ușile 
de sticlă ale cafenelelor se deschid și se închid, lă- 
sând să intre înăuntru larma străzii şi să iasă afară 
acordurile orchestrelor. Aici, se adună cei obosiţi 
şi necăjiţi; ei nu se cunosc şi totuşi se cunosc; haina, 
privirea şi culoarea lor, unindu-i în aceleași idei 
răzvrătite. j 

lată câțiva tineri cari flueră şi strigă: Să por- 
nim! Ştim unde e ministerul! Inainte! Şi dintr'o- 
dată se formează coloane. Ei se rânduesc în şiruri 
de câte cinci sau de câte opt, cum sunt obișnuiți din 
armată, sau dela alte demonstraţii. Se asociază și fete 
şi femei. Acestea din urmă lasă braţele în jos şi se 
îndeamnă alături de bărbaţi. Nasturii sclipitori şi pri- 
virile răutăcioase ale polițiștilor înarmaţi îi ating, 
totuşi sunt lăsați deocamdată în pace. Tocmai acum, 
părăsesc fotoliurile lor miniştrii, ambasadorii, sub- 
secretarii de stat, generalii, consilierii, lorzii, conții 
şi marii duci, trecând la ferestrele deschise, căci 
strada vuește de zgomot. 

Nu pare aceasta pas de marș, înainte de a se 
da vre-un ordin? Cine sunt acei cati se adună și sunt 
sata să pornească la război, înainte ca împăratul sau 
președintele să fi iscălit decretul? 

„Pace! Pace! Jos războiul!” 

— Dat Dat Un zâmbet încolțește pe buzele con- 
telui războinic vienez, speriat privește cancelarul 
berlinez în jos, ochiul Marelui Duce sclipește de 
mânie, în tăcere examinează premierul londonez nu- 
mărul, tonul și gesturile mulțimei, iar Francezul care, 
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în simțimintele lui democratice, se simte una cu ea, 
îşi mușcă buzele. 

„Pace! Pace! Nu voim război!”, vueşte din mii 
de glasuri dela poarta Brandenburg până spre colțul 
largii străzi Wilhelm și cu parfumul feilor, dogorîți 
de căldura verei, se ridică ca un fel de abur din 
hainele, îmbibate de sudoare, ale miilor de oameni 
către ferestrele ministerului scund şi lung. 

„Pace! Pace! Jos războiul!”, răsună la aceiaș 
oră dela Burgrins-ul vienez și depe treptele parla- 
mentului, închis cu grijă; strigătele pătrund, deasupra 
vârfurilor pomilor din Volksgarten, unde o massă mare 
de lume forfoteşte, la ferestrele baroce ale clădirei 
depe Ballplatz. 

„A bas la guerre! Vive la paix!”, se strigă la 
aceiaș oră, de pe cele două mari poduri de piatră 
de pe Sena, spre cheiul d'Orsay, pașii mulțimei bu- 
buind pe lângă ferestrele întunecate ale Elizeului, sub 
ritmurile fascinante ale Marsiliezei, cerând libertatea 
popoarelor, lângă casa aceluiaș președinte care ne- 
răbdător pe mare își făurește planuri mărefe din 
această încurcătură, bizuindu-se pe îndrăzneala gene- 
ralilor farişti cari, cu câteva momente mai înainte, 
sub sunetele aceleași Marsilieze, i-au prezentat tru- 
pele imperiale. 

„Peace! Peace! No war!” se strisă, la aceiaș 
oră, de pe Trafalsar-Square şi purtătorii ideii de 
pace cer, de pe treptele celui mai mare monument 
osfășesc, pacea lumii. 

Numai la Petersburg, la ora aceasfa, a amuţit 
orice strigăt. Cu bâte, cu săbii, cu copite de cai 
şi revolvere, demonstranții au fost aci repede soniți, 
striviți şi împuşcaţi. Patrioţii, da, aceștia sunt ascul- 
fați şi toți se bucură când îi văd apărând în massă; 
în cap o maşină și înăuntru un general, apoi stu- 
denți și ofițeri, cântând şi fluturând steaguri și stră- 
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bătând străzile principale. Pentru orice eventualitate, 
se mai organizează, fainic și în grabă, cenzura scri- 
sorilor şi telegramelor. 

În dosul unui voal, mai sfânt decât cel din 
Sais, diplomații marilor puteri lucrau pentru războiul 
căruia însă șefii, cu atribuții hotărâtoare, ale ofi- 
ciilor respective, cu toții au ştiut să se susfrasă. 

Acei însă, pe cari, în tăcerea cabinetelor, îi con- 
damnaseră la moarte și pe cari o pretenție nemă- 
surată a statului îi silea să pornească ori de câte ori 
toba ar bate, se deşteptaseră și păreau hotăriţi să 
se apere; fără putere, ridicară societățile de pace 
din lume slasurile lor idealiste, fără putere, făcu și 
Vaticanul câțiva pași timizi. 

Fiindcă soarta Europei, aproape în întregime, 
trebuia să fie hotărâtă numai de o singură clasă, o 
altă clasă era chemată să schimbe aceasta. Fiindcă 
cei puternici nu puteau nici odată să se unească asu- 
pra unui tribunal de arbitraj, cei fără putere şi-au 
strâns rândurile lor, acum o jumătate de secol, și au 
încercat să salveze, pentru omenire, ceia ce urmă- 
reau pentru clasa lor. Fiindcă filozofii şi profesorii 
ştiinţei dreptului, ca dintr'un vid, vorbeau popoarelor 
despre ideile lor morale de pace, istoria a întrebuințat 
egoismul sfânt al celor mai săraci şi asupriți ca 
strisăt contra războiului. Fiindcă dela lupta și ambiția 
naţiunilor nu aveau nimic de sperat, se desvălui focmai 
privirei lor, pe jumătate încremenite, elanul falș al 
sfeasurilor şi cuvântărilor, al biruinților ostășeşti și 
cântecilor eroice, şi cu gestul unui somnambul, băj- 
bâind, au ajuns dincolo, la degetele aspre și osoase 
ale fraţilor lor dușmani. Blocurile cele mai de sus, de 
neclintit, ale piramidei artificiale, priveau în imen- 
sitatea deșertului, dar deodată, treptele cele mai de 
jos, gemând sub povara secolelor, începură încet, 
palmă cu palmă, să se miște. 
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„Fiindcă războiul impovărează în deosebi clasa 
muncitoare, luându-i nu numai pâinea, ci şi sângele, 
fiindcă pacea înarmată paralizează forțele produc- 
tive.. se hotăreşte atașarea în totul la Congresul 
păcii dela Geneva, spre a ajunge, cât mai curând, 
la dezarmare, precum şi la formarea şi uniunea sta- 
telor libere ale Europei”. Aceasta a fost cea dintâi 
hotărîre a muncitorilor contra războiului, luată la 
congresul dela Lausanne. 

Cu toată cearta dintre secte, cu toată nestatornicia 
programelor, se menținu această ideie, vestită întof- 
deauna din nou, la trecerea unui număr oarecare de 
ani, cucerind milioane de oameni. O pace de patru- 
zeci de ani nu adormise aceste spirite. Acum sosise 
momentul de a rosti cu glas cât mai tare, marele și 
hotărîtorul Nu! 

Ultimatum-ul contelui Berchtold fu semnalul pen- 
tru conducătorii lor. Pe când diplomații cifrau mii de 
depeşi spre a nu se înțelege înadins, muncitorii fä- 
rilor lor nu aveau nevoe de sârmă spre a dicta con- 
ducătorilor lor într'o bună dimineață, spre surpriza 
tuturor, la aceiaș oră şi în centrele întregei lumi, 
aceiaş ideie, ca expresie a sentimentului masselor. 

Iată, cele mai importante fraze din acele mani- 
feste: 


Berlin. Apelul președintelui partidului social-demo- 
crat: „Nici o picătură de sânge a unui soldat german 
nu trebuie sacrificată lăcomiei de putere a autocraților 
austriaci! Războiul mondial amenință! Clasele stăpâ- 
mitoare cari, în timp de pace, vă încătușează, vă 
disprețuesc, vă exploatează, voesc să abuzeze de voi, 
întrebuințându-vă drept carne pentru tun. Peste tot 
trebue să se strige autocraţilor tare la urechi: nu voim 
război! Trăiască înfrățirea internațională a popoa- 
relor!” 

„Vorwărts” din 25 Iulie: „Ei vor război, acele 
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elemente lipsite de conştiinţă cari şi-au câștigat in- 
fluență şi sunt dătătoare de ton în Hojburgul din 
Viena. Ei vor războiul — din urletul sălbatic al presei 
afâțătoare, de culoare negru—galben, de săptămâni 
încoace răsună aceasta. Ei vor războiul — ultimatum-ul 
austriac către Serbia dă pe faţă aceasta, lămurit şi evi- 
dent pentru toată lumea.. 

Fiindcă sângele lui Franz-Ferdinand şi al soției 
sale a curs sub împușcăturile unui nebun fanatic, 
trebue să curgă sângele a mii şi mii de muncitori şi 
țărani, iat o crimă nebună să fie întrecută de o altă 
crimă şi mai nebună. 

„Căci acest ultimat, în felul cum este conceput, 
și în ceia ce cere, e atât de nerușinat, încât un guvern 
sârb care sar da umilit înapoi în fafa acestei note, 
ar trebui să se aştepte la posibilitatea să fie gonit de 
massele poporului în răstimpul dintre dineu şi de- 
sert. 

„A fost o nelegiuire din partea presei şoviniste 
germane de a îmboldi pe scumpul aliat, la extrem, 
în poftele sale războinice şi nu mai încape nici o în- 
doială că domnul Bethmann Hollweg a făgăduit dom- 
nului Berchtold să-i apere spatele. Dar la Berlin se 
joacă un joc absolut tot așa de periculos ca şi la 
Viena!” 

„Leipziser Volkszeitung” din 24 Iulie: „Cercu- 
rile şoviniste din Austria, se vede, că au ajuns la 
faliment; urletul lor național trebuie să acopere ruina 
lor economică, iar jaful şi asasinatele războiului să 
le acopere cassa”. 

Viena. „Arbeiterzeituns”: „In fiecare punct al 
notei contelui Berchtold lucește ceva ca de sânge, din 
acel sânge care trebuie să fie vărsat înte'o problemă 
pentru care sunt date toate posibilitățile unei rezol- 
viri onorabile şi paşnice... In numele acelora cari 
suferă şi duc lipsă, punem răspunderea nenorocirei 
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în sarcina acelora cari au întreprins acest pas care, în 
mod groaznic, ne duca spre prăpastie”. 

Budapesta: „In pragul războiului, declarăm, în 
numele proletariatului ungar, că poporul nostru nu 
voește războiului şi că socotește pe acei cari pro- 
voacă această nenorocire, drept criminali pe cari istoria 
îi va fintui la stâlpul infamiei”. 

Paris: Hervé și alte unsprezece ziare parisiene, 
șase corporaţii şi asociaţii înrudite, proclamă greva 
generală, cuprinzând și provincia care se alătură la 
rezoluţia pe care Congresul lor tocmai a adoptat-o: 
„Dintre toate mijloacele prin cari s'ar putea evita 
războiul, iar guvernele ar putea să fie silite să ape- 
leze la un tribunal de a+bitri; socotim că greva gene- 
rală, în toate țările participante, ar fi cel mai ne- 
merit”, 

Humanité: „Nota austriacă e îngrozitor de aspră. 
Ea pare că urmăreşte să umilească cât mai adânc şi 
să zdrobească poporul sărb. Condiţiile pe cari Aus- 
tria vrea să le impună Sărbilor, sunt așa fel în cât 
trebuie să te întrebi, dacă reacţiunea clericală şi mili- 
tacistă din Austria nu dorește cumva înadins un 
război şi vrea să-l facă inevitabil. Aceasta ar fi cea 
mai grozavă crimă”. 

i In felul acesta sau cam la fel, se pronunță, astăzi 
și mâine, conducătorii clasei a patra din Londra, Roma 
și Bucureşti, din Berna și Stockholm, iar cablul aduce 
aceiaş rezoluție din Noua-Zelandă și California. 

Deasemenea avertizează şi ziarele democratice: 

Petersburg. „Rjetscâ”: „Ultimatum-ul austro-un- 
gar este o adeverinţă pentru depeşile lăudăroase alz 
ziarului parisian Matin. Singura posibilitate pentru 
Cripla- Antantă, de a evita ca să nu fie târâtă în 
conflict, rămâne localizarea chestiunei sârbe şi abţi- 
nerea ei dela orice încurajare a Serbiei”. 

Ei acuză, cu drept cuvânt, la Berlin, Austria: 
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„Dintre popoarele și guvernele cari, din cauza raport- 
turilor de alianță, alunecă pe panta acestei groaznice 
situații, nici un popor şi nici un guvern nu vrea 
războiul. Poporul german e absolut pașnic, dorind 
cu toată puterea sufletului său, să vadă nenorocirea 
înlăturată, şi noi suntem convinși că în Italia, Franța 
şi Anglia, domnește aceiaș nevoie de pace. Și gu- 
pernul german are tot așa de puțină poftă de război 
ca oricare altul din guvernele în chestiune. Incă nici- 
odată nu a izbucnit un război pe care acei cari tre- 
buie să-l suporte direct, să-l fi dorit aşa de puțin 
și totuși, contra dorinței națiunilor şi a persona- 
jiilor lor conducătoare, catastrofa mondială s'a a- 
propiat. 

Dacă aşa ceva a fost inevitabil, dacă toate acestea 
au trebuit să se întâmple astfel, nu poate fi discutat 
acum, — opinia publică a Germaniei fiind pusă, după 
cum am spus de repetate ori, în fața unor fapte im- 
plinite... Europa aşteaptă un Domn sau un bărbat 
de stat care, după o înțelegere cu Austria belige- 
rantă, să intervie cu o propunere eficace între po- 
poarele primejduite”. 


(Theodor Wolff im „Berliner Tageblatt”), 


Cu curaj şi tot atâta cunoștință de cauză, un „profan”, 
medicul berlinez Arthur Bernstein, a scris la 30 Iulie, în 
„Morsenpost” din Berlin, un articol în spirit profetic, 
intitulat „ultimul avertisment”, care a fost numai cu- 
les, dar nu a mai putut fi tipărit, deoarece, anunfân- 
du-se în acea seară „pericolul unui război iminent”, 
ziarul nu ar mai fi putut să apară cu acest articol. Abia 
după 5 ani, când din cauza lipsei de plumb, tipografia 
a lichidat, s'a regăsit acest articol cules, salvându-se 
astfel un document sublim care altfel ar fi fost dat 
uitărei. lată, despre ce era vorba acolo: 

„Nu mai este nici o îndoială că Nicolaievicii de 
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dincoace și de dincolo vor război... Nasurile militarilor 
se dilată la mirosul gloriei şi fiindcă politicianii res- 
ponsabili din Germania nu au voie să vorbească când 
militarii se amuză, Bethmann şi Jagow vor trebui 
să se resemneze. In contra lui Bethmann au fost aşe- 
zate și câteva posturi speciale de siguranță; dacă mai 
păstrează atitudinea sa echivocă, se va trage asupra 
lui cu putere, trăgându-se chiar în mijlocul inimei 
existenței sale personale. E murdar, dar acum aceasta 
e „necesitate națională”... Peste câteva zile, nimeni . 
nu va mai putea spune adevărul, cu atât mai puțin 
îl va putea scrie. 

Așa dar, să spunem ceia ce se mai poate spune, 
în ultimul moment: Acei cari ațâță la război, fac so- 
coteli greșite. Mai întâi: nu există o Criplă-Alianță, 
căci Italia dacă va intra, în orice caz, nu va fi cu noi, 
ci va fi de partea Antantei. Al doilea: Anglia nu 
va rămâne neutră, ci va ajuta Franța.» 


Anglia nu va tolera deasemenea ca trupe germane 
să treacă prin Belgia, ceia ce e cunoscut, încă dela 
1907, peste tot, ca plan strategic. Dacă Anglia va lupta 
contra noastră, toată lumea engleză se va ridica împo- 
triva noastră și în special, America. Probabil însă, 
că nu numai lumea engleză, ci întreaga lume, Anglia 
fiind peste tot stimată, dacă nu iubită, ceia ce, din ne- 
norocire, nu putem spune despre noi. Al treilea: Ja- 
ponia nu va ataca Rusia, probabil însă pe noi... Al pa- 
frulea: statele scandinavice (fraţii noştri, germanici), 
ne vor vinde mărfuri de cari se pot lipsi, neavând de 
altfel nici o simpatie pentru noi. Al cincilea: Austro- 
Ungaria nu cam este din punct de vedere militar, 
la înălțimea Sârbilor şi Românilor. Economiceşte, ea 
va putea să rabde de foame vre-o trei până la cinci 
ani. Nouă nu ne va putea da nimic. Al şaselea: o revo- 
lufie în Rusia se va întâmpla, cel mult atunci, când 
Rușii vor fi învinşi.. 
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„Ambasadorii noștri cunosc situația foarte bine. 
Și domnul Bethmann, trebuie s'o cunoască. Este de 
neînchipuit să lase ca niște oameni fără răspundere 
să dirijeze imperiul spre un război de trei până la 
cinci ani, pe când el, de teama partidului Bătrâni- 
lor Germani şi a militariştilor, să se desbrace de răs- 
punderea sa. Dacă, la sfârșitul acestui război, mai 
grozav decât oricare altul ce va fi dat lumei să vadă, 
vom fi biruitori, aceasta rămâne în seama piitorului! 

Dar presupunând chiar că l-am câştiga, nu vom 
câştiga nimic.. La sfârșitul măcelului, nicăieri nu se 
vor găsi bani pentru plata despăgubirilor de război... 
Germania va duce războiul pentru nimic, după cum tot 
pentru nimic a intrat în el. Un milion de cadavre, 
două milioane schilozi şi 50 miliarde datorii vor fi 
bilanțul acestui „sprinten” şi „vesel” război’. Incolo 
nimic”. 

Putem cita şi ceia ce scrie „Berliner Lokalanzeişer”, 
ziarul acelora cari agitau pentru război: „Impresia 
totală a notei austro-ungare s'ar putea rezuma astfel: 
aspră, dar dreaptă. Vor fi existând poate şi oameni 
cati să găsească prea grele cererile notei vieneze. Faţă 
cu aceştia, nu putem face nimic, decât să le atragem 
atenția asupra faptelor cari au impus monarchiei du- 
nărene, acest pas. Dacă e vorba să fie pusă în dis- 
cuție credinţa în existența ideii monarchice, în Europa, 
atunci trebue să dăinuească un simțimânt de dreptate 
şi de solidaritate monarchică şi acolo de unde Serbia 
aşteaptă ajutor. Serbia, sau va împlini cererile aus- 
triace, sau va pieri”. 

Ziarul „Reichspost” din Viena, sabotând chiar 
acţiunea lui Grey, evident în urma îndemnului lui 
Berchtold, scria cu litere mari, în ediția sa specială: 
„Propunerile de mijlocire ale Angliei nu mai pot 
opri spada ridicată a Austro-Ungariei!”. 

t * 
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In ultimile zile ale lui Iulie, devenea şi mai 
amenințătoare primejdia pricinuită de acțiunea de 
rezistență a răzvrătiților, dar acum caracterele po- 
poarelor se nuanțează şi tabloul ce-l oferă, se asea- 
mănă cu un evantaliu ale cărui îndoituri variază dela 
oranj până la lila. 

Din Rusia nu mai pătrunde nici un glas: degetele 
cazacilor se strâng ca nişte fiare în jurul gâtului 
acelora cari ar voi să strige. Numai în atmosfera 
de oarecare libertate a Dumei, la începutul războiului, 
se va putea ridica o voce. 

Dacă internaționalii de aci sunt liniștiți, fiindcă 
autocrații par hotărîți pentru război, sunt liniștiți 
și cei din Anglia, care se consideră neutră. Ziarele 
londoneze nu se alarmează, iar „Financial News” nu 
publică, chiar până la 4 August, pe primele sale 
3 pagini, alte informaţii decât de bursă și econo- 
mie. Puţină importanță se dă micilor convoiuri din 
Westend, unde Francezii din Londra, împreună cu 
câțiva tineri, încearcă să-și fluture steagurile lor în 
adierea slabă a vântului de Iulie. Nimeni nu crede 
în mod serios înfr'un război pe insulă, nici strada, 
nici bursa, nici muncitorul, și nici antreprenorul, şi 
din toate argumentele contra războiului, o foaie vo- 
lanfă socialistă alege numai pe cel mai popular: 

„Dece să ajutăm Rusia ca să stăpânească conti- 
nentul? Cincizeci milioane funzi am dat, în războiul 
Crimeii, pentru această Rusie care amenință impe-4 
riul nostru din India. Chiar în cursul ultimelor săptă- 
mâni au fost împuşcaţi, pe străzile Capitalei, ce- 
tățeni pașnici. Ce reprezintă pentru noi o primejdie 
mai mare: 65 milioane cetățeni din sângele nostru, 
activi în comerț şi în industrie pașnică, sau 170 í 
milioane Ruşi, sclavi ai unei autocrații corupte?” 

In Anglia, strada va ridica protest foarte târziu, 
dar acest protest va dura mereu. 
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La Berlin, a doua zi chiar, -se formară con- 
voiuri de tineri cari trecură, pe bulevardul „Unter 
den Linden”, cu steaguri și cântece, strigând, „jos 
Serbia!” şi fericiți că, pentru prima oară, gardis- 
tul îi lasă să treacă și să strige. Cine i-a văzut, pe 
acești tineri plini de sănătate și lipsiţi de idei, pe 
aceşti aventurieri cari căutau o supapă, i-a uitat re- 
pede, când a intrat în una din cele 27 întruniri, unde 
zeci de mii de muncitori îndârjiți și clocotind de 
mânie, în aplauze zgomotoase, au primit această mo- 
fiune: 

„Austria, cu ultimatum-ul său brutal, a declarat 
Serbiei război... In mod eroic, proletariatul rus a 
arătat ţarismului, lacom de sânge, prăpastia amenin- 
- țătoare... Inflăcărați, muncitorii francezi ca și cei 
germani, au protestat contra crimelor celor însetați 
de război. Prin urmare, nu este adevărat că marele 
masse ale acestor fări se găsesc în dispoziție răz- 
boinică”. Şi din 32 orașe industriale ale Germaniei, 
răsună, în aceiaş seară, acelaș strigăt. 

Dar numai în întruniri ce se țineau între patru 
ziduri, acest protest era permis, ca şi cum urechea lui 
D-zeu n'ar fi trebuit să-l audă aşa de ușor. Sub cerul 
liber, erau îngăduite numai strigăte de Ura! pentru 
„coroana anticipată a împăratului biruitor”, pentru 
manifestările de ură contra fraților de dincolo de 
granița politică. 

Totuşi câteva sute de oameni îndrăzniră, cân- 
tând imnul muncitorilor, să înainteze de pe strada 
Friederich pe bulevardul „Unter den Linden”, în sus. 
Dela capătul celălt, reintrând pe poarta Branden- 
burg, tinerii treceau înainte, cântând cântece de prea- 
mărire pentru Germania. 

Deodată apărură polițiști călări: ciocnire, învăl- 
mășeală, trotoarele se golesc de mulțimea pusă pe soană 
de copitele cailor. La colțul străzii Wilhelm, noui ma- 
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nifestări, pe strada Schadow, noui ciocniri. Aleia din 
mijloc depe bulevardul „Unter den Linden”, se cutre- 
mură de copitele cailor polițiștilor cari vin în nu- 
măr din ce în ce mai mare. Cine se opune, e arestat. 
Cu copitele cailor şi cu înshionteli, muncitorii în- 
dârjiți sunt împinși îndărăft, pentru ca nu cumva am- 
basadele din acea regiune să privească din balcoane 
şi să trimită știre acasă că în Germania multă lume 
nu doreşte războiul. 

Mulțimea fiind alungată astfel în susul bulevar- 
dului „Unter den Linden”, muncitorii bătuți se re- 
tras cântând spre nord, iar alții se îndreaptă grăbiţi 
spre palatul imperial. Acolo împăratul e păzit de 
poporul său: cordoane de polițiști înconjoară pala- 
tul. Glasul iubirii, cântecele supușilor nu pot ajunge 
la stăpânul lor. 

Două zile mai are timp ziarul „Vorwărfs”, să 
strise adevărul: „La mobilizarea puterilor, nu există 
alt răspuns decât mobilizarea de durată lungă a po- 
porului!” Apoi încheie: „Impăratul german, ca aliat 
al Austriei, poartă în cutele togei sale, pacea sau 
războiul, el este acela care trebuie să decidă... Din 
nenorocire, camarila acelora cari ațâță la război, s'a 
pus pe lucru cu cea mai extremă lipsă de scrupule, 
izbutind să facă ca să se puie la cale cea mai gto- 
zavă monstruozitate — pustiirea Europei!” 

Impăratul însă care nu citise aceasta şi nici nu 
privise vre-odată un socialist în față, totuși însă, 
aflase de acele convoiuri, puse pe marginea rapor- 
tului ce i se înainfase, următoarea .notiță: „Astfel de 
lucruri nu trebue tolerate. In caz de recidivă, voi pro- 
clama starea de asediu și voi da ordin ca tofi con- 
ducătorii, tutti quanti, să fie puşi la răcoare” *). 

Oul lui Columb! 


*) Deutsche Dokumente, zum Kriegsausbruch 1921, 
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Ce semn ceresc! Nu s'au adunat, chiar în aceste 
zile, conducătorii popoarelor din toate țările, la Bruxel, 
unde e centrul lor? 

Dimineaţa, s'au sfătuit, făsăduindu-și în mod so- 
lemn, să exercite cea mai puternică presiune asupra 
guvernelor lor, fixând congresul pentru ziua de 9 
August, și anume la Paris, spre a demonstra lumei 
întregi că sunt uniți. Seara însă, în clădirea colosal 
de mare a unui Circ, sub vibrațiunile unei călduri 
înăbușitoare, se îmbulzesc opt mii de muncitori din 
Bruxel şi în același timp se ivesc la tribună condu- 
cătorii lor: acela care conduce desbaferile, este 
Vandervelde, compatriotul lor, pe care toți îl cu- 
nosc. El e puțin palid şi face impresia că a de- 
venit prudent ca și Troelstra de lângă el. La mică 
distanță, lucește capul de idealist hotărât a lui Keir- 
Hardies care aduce cu el dorințele pașnice ale An- 
gliei. Alături de el Rubanovici care tocmai condu- 
sese grevele grele din Petersburg. Apoi Haase, con- 
ducătorul Germanilor, om foarte deștept, poate mai 
mult suferind de cât pasionat. Spre el, capul celui 
mai puternic partid din lume, se îndreaptă toate pri- 
virile. Acesta glorifică cele întâmplate aseară în Ber- 
lin şi accentuează că strigătul de pace al fraților săi 
oferă cea mai bună garanție înpotriva tuturor Tir- 
pitzilor şi Berchtolzilor. 


Dar acolo! Cine urmează după el la tribună? 
Un om îndesat, cu cap de leu, ai putea să-l iei drept 
Cherusc, aşa de blond şi de masiv stă el în fafa 
tuturor. Dar ascultați mai întâi glasul său, după ce 
ssomotul miilor de oameni s'a potolit! Fiindcă îl 
iubesc, minute întregi nu-l lasă să vorbească. Acesta 
este conducătorul lor, acesta reprezintă azi conștiința 
Europei. 

Trăsându-se din fara revoluției şi a libertăţii, 
a luptat întotdeauna pentru ea, la el acasă, în înghe- 
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suiala partidelor prefăcute, dându-i suflet şi viață 
chiar sub cerul liber al altor țări. 

El este regele neîncoronat al milioanelor de ca- 
meni din cele două lumi. E cavalerul fraternității şi 
cântărețul iubirii umane. E Jaurès. Aşa cum se înfă- 
țişează nici prea înalt, dar robust, pare un om cam 
de 55 de ani. E un profet modern? E un filantrop? 
Nu pare nici fanatic și nu are nici aere tragice. 
Firea sa pare a fi mai mult acea a unui om plin 
de plăcerea vieții şi de dorința de a o procura 
şi altor semeni ai săi. 

Ca tânăr sărac, sprijinit de protectorii săi, a 
terminat şcoala și la vârsta de 25 ani a ajuns deputat 
şi profesor de filozofie. 

Inzestrat cu cunoșfinți temeinice în toate ramu- 
rile, le-a întrebuințat spre a dovedi atât lui, cât şi 
oamenilor ceia ce inima sa ştia de mult. Iubirea 
sa pentru oameni, această trăsătură fundamentală a 
acestui leu copilăros, se revărsa, în cuvântările sale, 
nu numai asupra doi sau trei, ci asupra mii de oa- 
meni, înflăcărânduri. 

Crescut în regiunea frumoasă a Lansuedocului, 
iubeşte fot atât de puternic și natural Europa, după 
cum iubeşte patria şa, Franţa. Niciodată nu a putut 
să înțeleasă dușmănia dintre statele cari compun 
această Europă. Spre a le împăca şi nu spre a 
înteți lupta, din dreptate şi nu din ură, a devenit 
socialist şi aceasta reiese din toate discursurile lui! 

Oare, ce va spune el în această clipă grea a 
soartei? 


„Rolul nostru e mai uşor decât acel al tovarășilor 
noștri germani. Nu avem nevoe să smulgem ţării 
noastre pacea, ea o doreşte din propriul ei îndemn. 
Eu care nu mam temut nici odată să mă încarc cu 
ura șoviniştilor, fiindcă am dorit apropierea dintre 
Franța şi Germania, am dreptul astăzi să depun ca 
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martor pentru fara mea. Declar solemn că guvernul 
Franței, în momentul acesta, doreşte pacea. Guvernul 
demn de admirat al Angliei, îndrumează împăcarea 
și sfătuește Rusia să fie înfeleaptă şi să aibă răbdare. 
Dacă această încercare nu ar reuşi şi Rusia ar porni, 
cu toate acestea, mâine la război, muncitorul francez 
va face această declarație: Noi nu cunoaștem nici 
un tratat secret, ci numai pe cel pe faţă cu omenirea 
și cultura... 

„De nenumărate ori, bravii socialiști germani 
ni-au fost daţi, la noi acasă, ca pildă. Orice in- 
doială, în privința aceasta, a fost risipită ieri, când 
camarazii noștri din Berlin, au manifestat cu miile. 
Niciodată, muncitorimea germană nu a făcut ome- 
nirei un serviciu mai mare. 


Socialiștii francezi cari se găseau între ei, au 
strigat, trecând pe bulevardul „Unter den Linden”; 
jos războiul!... Dacă în constrângerea mecanică şi în 
beţia primelor lupte, stăpânii absolutiști vor izbuti 
să inflăcăreze massele până în momentul când moar- 
tea şi mizeria vor rânji peste tot, iar tifosul va com- 
pleta opera gloanțelor, atunci toate armatele se vor 
întoarce în contra guvernanților lor şi îi vor in- 
treba: unde sunt motivele voastre pentru aceste mor- 
mane de cadavrel Revoluţia deslănțuită le va spune: 
Plecaţi şi cerefi graţia lui D-zeu şi mila oamenilor! 
Dacă însă vom putea potoli furtuna, popoarele vor 
striga: Voim să punem stavilă stafiei care iese, din 
șase in şase luni, din mormânt ca să înspăimânte 
lumea!... 

„Mulfumesc camarazilor germani în numele celor 
francezi şi le făgăduesc: suntem gata să-i sprijinim 
și de aci înainte, frățește în luptă hotărită, în contra 
raidului lui Atila, al celor avizi de sânge, rămânând 
credincioşi până la moarte!” 

Circul se cutremură de strigătele puternice. Opt 
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mii de oameni părăsesc locurile lor, corpurile lor 
simțind necesitatea să se întindă în fața avântului 
ce le stăpânește sufletele. 

Acesta-i adevărul! Așa simt ei cu toții. Nu au 
auzit ei ultimul cuvânt dela sfârșitul cuvântării? 
Moartea! 

Niciodată, vocea de leu a lui Jean Jaurès nu 
va mai răsuna în fața mulțimii. 

* 


Parisul are o nouă senzație. De când, acum 20 
de ani, cu discuţia înverșunată pentru și contra lui 
Dreyfus, Parisul nu se mai pasionase pentru un alt 
eveniment în aceiaș măsură ca pentru procesul so- 
fiei lui Caillaux, fostul premier. Ea împuşcase pe 
redactorul ziarului „Fisaro” din răzbunare pentru cam- 
pania sa politică și, desigur, nu numai pentru acest 
motiv. Când ultimatum-ul căzuse asupra Europei, așa 
după cum ar fi căzut o greutate năprasnică asupra 
unui vis de vară al ei, parizienii ascultau înfrisuraţi 
cuvântările acuzatorilor şi apărătorilor, iar foile adu- 
ceau, înaintea depeșilor din Viena și Belgrad, pe fie- 
care zi, şiruri de tablouri cari reprezentau atitudinele 
distinsei asasine. Nu toți ştiau că urmările politice 
ale asasinatului lui Calmette şi al archiducelui, în 
cele din urmă, se încrucișează și că achitarea doam- 
nei Caillaux a fost totodată o sentință de achi- 
tare de acuzația ce se adusese pacifismului Fran- 
tei.. 

Oboseala, deoparte, de alta dorința de a se re- 
culege în vederea evenimentului nou şi mai impor- 
tant, determinară opinia publică, iar magistrații erau 
nevoiți să ție seama de ea; căci frații scandalagiilor 
din Berlin, treceau acum şi pe bulevardele Pari- 
sului. 

Socialiştii făcură un apel la ai lor să-și strângă 
rândurile: 
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„De Sâmbătă se rostogolește o mulțime hipno- 
fizată pe marile bulevarde, strigând: La Berlin, tră- 
iască războiul!... Dacă până astă seară, aceşti nebuni 
nu vor fi reduși la tăcere, cauza noastră e pierdută. 
De aceia, deșteptaţi-vă şi veniți astă seară, la orele 
9, în fața clădirei lui „Matin” ca să strigaţi: Jos 
războiul!” 

In ziua următoare, se lansă un apel care cerea 
pregătirea grevei generale la Paris. Aceasta a fost 
o zi istorică, căci astăzi dimineață, se ridică, pentru 
prima oară, glasul unui socialist, chinuit de scrupule 
de conștiință cari îl puneau înfr'o grea dilemă: Pa- 
tria sau omenirea. Acum șapte ani, putuse să fie 
încântat de succesul, dobândit prin discursul său, 
dela Stuttgart. Iată ce spunea atunci: „Statul major 
francez a fost dezarmat, din punct de vedere moral, 
de noi, antimilitariștii; el ştie că războiul nu înseamnă 
altceva decât revolta proletariatului”. Este Hervé și 
ceeace susține în cele două articole mari ale ziarului 
său, este începutul unei crize a Internaționalei, criză 
a cărei sfârșit peste câteva zile, va decide asupra 
soartei Europei. Ascultaţi azi glasul său! Ce îl mişcă? 
Simțimântul şovăitor al unui suflet problematic? Sau 
poate credința în invazia germană? 

„Cum! Visul nostru frumos despre o grevă ge- 
nerală internațională împotriva războiului, sa spul- 
berat? Am visat să conducem popoarele contra gu- 
vernelor lor, spre a sili pe acestea să facă apel, în 
conflictele lor, la un tribunal de arbitri. Dar aripele 
noastre, lovindu-se de cruda realitate, s'au frânt, şi 
noi am căzut pe pământ, fiecare pe pământul patriei 
sale, cu singurul gând de a o apăra, în acest moment, 
așa precum au făcut şi străbunii noştri, în contra bru- 
talităței invazii!... De ar fi un război, spre a apăra 
un mic popor robit! Dar e vorba de prestigiul Ta- 
rului, de onoarea guvernului rus! Rabelais, Voltaire, 
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Victor Hugo, ar isbucni, la aceste cuvinte, în ho- 
hote de râs, în mormintele lor. Onoarea lui Nicolae 
nu suferă ca cineva să se atingă de Serbia. Dar 
onoarea aliatului na prea avut coarde atât de sim- 
țitoare, când a gâtuit Finlanda şi a robit Polonia 
şi Evreii]... Grupul nostru din Cameră crede că in- 
tervenția Rusiei ar putea să mai mărească primejdia, 
fără a garanta siguranța bietei Serbii. Aceasta ar în 
semna să ne pretăm la jocul imperaliştilor germani şi 
să simțim cum ceasul lor a sosit!” 

„Patria e în primejdie!” strigă el a doua zi. 
„Patria revoluției e în primejdie! Aici în Paris, am 
șters, din imnul Internaționalei, strofa relativă la ge- 
nerali şi Internaționala, astfel purijicată, nu este alt- 
ceva, decât Marsilieza pe care străbunii noştri au cân- 
tat-o acum o sută de ani!” 

Nu se observă aici întorsături stilistice strălu- 
cite şi frământările unui suflet neliniștit? „Patria re- 
voluției e în primejdie!” 

Massele însă se fin încă tari. După convoiurile 
din Berlin, a fost anunțată, la Paris, o adunare uriașă 
a confederației „Generale” care însă, în ultimul mo- 
ment, a fost oprită, „fiindcă oratorii vor să discute 
mijloacele prin care să împiedice mobilizarea!” Nu 
cumva este aceasta ecoul vocei lui Wilhelm? Au citit, 
Domnii republicii, notița imperială? Toate mijloa- 
cele ce s'ar pune în calea războiului, sunt oficial 
oprite. Să nu formați grupuri, pacifiștilor! Risipi- 
ți-vă, fraților! Prestigiul nostru e în primejdie! 

A doua zi, o foaie din Paris apare cu o ilus- 
trație în care, la stânga este înfățișat împăratul, iar, 
la dreapta, Poincaré, amândoi aclamați când se în- 
torc în reședințele lor. Dela amândoi, amândouă po- 
poarele mai speră încă şi azi pacea. 


Pa 


CAPITOLUL X. 


CONCERTUL EUROPEAN 


Să ne întoarcem înapoi, în strâmtoarea cabine- 
telor! Să aflăm şi noi ceeace pe conducătorii statelor 
îi amărăște așa de mult. Găsi-vom aici vre-o mare 
problemă care să paralizeze inima noastră, vom pu- 
tea deplânge bietele ființe cari se frământă zadarnic 
cu deslegarea ei și caută să fugă de urmările ei? Tra- 
tafivele dintre ele vor desvălui oare probleme grele 
pe cari numai forța le poate deslega? 


Chiar ceeace se ascunde sub vălul sub care ele 
lucrează, nu este altceva decât frica reciprocă care 
a luat proporții uriaşe, a grupărilor, una de alfa. 
Ceeace îşi spun cele două duzini de domni, unii al- 
tora, cari acum cântăresc soarta Europei, nu va fi 
niciodată tragic, ci, cel mult, trist, niciodată sublim, 
ci numai ridicol. Niciuna din nenumăratele ființe 
cari, cinci ani mai fârziu, după pierderea fiilor şi 
soților lor, față cu nenorocirea patriei nevinovate, au 
căutat mângăiere în cărțile naţiunilor lor şi au găsit-o 
în conspirația drăcească a dușmanului, n'ar trebui 
să citească acest adevăr internațional; căci ar bles- 
tema pe toți acei cari i-au răpit cele mai scumpe vieţi, 
aruncând în prăpastie, împreună cu ele, multe mi- 
lioane, pentru nimic şi iar pentru nimic; ar deplângse 
acest dezastru, pricinuit de ușurința criminală a câ- 
torva conți vienezi, de neglijența bărbaților de stat 
germani, de avidifafea de putere a Marilor Duci 
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ruşi, de nervii nestăpâniţi ai verilor încoronați — de 
bărbaţii cari în vina și lăcomia, în țintele și dorințele 
lor, în talentele şi în viţiile lor, niciodată nu sau ri- 
dicat deasupra mediocrităței, ci au fost mari numai 
întrun singur lucru: în mijloacele ce au șfiut să în- 
trebuințeze, pentru a înșela și distruse, prin sut- 
priză, milioane de oameni. 


* 


Contele Berchtold zâmbi. Invățase să ascundă 
decepția ca şi bucuria sub masca neutralizată a ca- 
valerului. Chiar atunci când caii săi alergau prost, 
zâmbia în tribună. Tot astfel, nu lăsă pe nimeni 
să-i citească, depe față, impresia penibilă ce-i tăcuse 
gloria armăsarului său, reîntors din Serbia. Şiretul 
Pasici se recunoscuse învins, regele unei ţări libere 
se obligase să osândească, în mod public, idealurile 
unei rase şi națiuni și să îndepărteze, după ordinul ve- 
cinului amenințător, pe apărătorii patriei lor. Bărbații 
de stat ai Europei au răsuflat când, în dimineața ce 
urmase ultimei scene din Belgrad, au citit că Pa- 
sici s'a supus. Numai Berlinul era prost servit. De două 
ori fusese, în mod evident, mințit de către aliatul 
său, căci Berchtold era elevul lui Metternich, iar Beth- 
mann nu era elevul lui Bismarck. Cu intenția de a 
induce în eroare, Berchtold ascunse Berlinului „/ipsa 
de probe” stabilită de anchetă şi confirmată oficial, 
făcând să se creadă la Berlin că materialul adunat 
e „suficient” ca să justifice, măcar în parte, în fața 
Europei, ultimatum-ul. Tot astfel dăduse, la Berlin, 
asigurarea că „Austro-Ungaria nu ar avea de gând să-și 
mărească teritoriul său, ascunzând însă, în acelaș 
timp faptul că guvernul vienez hotărise, chiar atunci, 
împotriva avertizărei lui Tisza, „micșorarea Serbiei 
în favoarea altor state”. 

Nici aliatul prin ambasadorul său, nici ambasa- 
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dorul german. nu trimiseră cuprinsul întocmai al răs- 
punsului sârb la Berlin și abia când, după trecerea 
a douăzeci și patru de ore prețioase, plenipontențiarul 
sârb îl aduse el însuși la cunoștința guvernului ger- 
man, răspunsul a putut fi predat și împăratului, la 
Potsdam. Erau orele 10 seara, când acest act istoric, 
de importanță mondială, a sosit acolo. 

Monarchul amână citirea. 

A doua zi, dimineața, citi actul; se minună şi ră- 
suflă ca și cum ar fi scăpat de o mare greufate. 
D-zeu l-a scăpat încă odată de constrângerea de a 
face război, mâna celui Atotputernic conducând, în 
mod vizibil, condeiul sârb! Nu e aceasta o dovadă 
că na tremurat de loc? A fost aproape aruncată mä- 
nușa? Viena a biruit, Bucureștiul a fost avertizat şi 
Sofia încurajată. Incă un sest ca acesta, şi credința 
Nibelungilor a salvat pe bătrânul aliat! 

Impăratul notă pe margine: „lată o ispravă stră- 
lucită pentru un termen de numai 48 ore. Aceasta este 
mai mult decât s'ar fi putut aştepta! Un mare succes 
moral pentru Viena; acum cade orice motiv de răsboi 
și Giesl ar fi putut să rămâie liniştit la Belgrad! 
Numai pentru atât nași fi dat ordin niciodată să se 
mobilizeze!" *). Intorcându-se către Jagow: Prin trata- 
tive s'ar putea lămuri și ultimele puncte, dar onoarei 
Austriei trebue să se dea satisfacție. E absolută ne- 
voie ca Austriacii să încalce pământul străin și să ia 
Belsradul ca zălos până la împlinirea condițiilor. 
Pe această bază, ar fi safa să mijlocească. 

lată, un om nervos care se teme să pară fricos, 
având în mână dicționarul unui ofițer care face pe 
srozavul. Un autocrat, obișnuit să stopeze când vrea. 
Astfel sufletul bolnav al acestui om căruia îi place 
să pară mai mult decât este, trece repede de la un 


*) Deutsche Dokumente zum Kriegsausbruch. 
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extrem la altul, mânat de impulsivitatea sa, când la 
ameninţare, când la îngăduinfă. Pus în fruntea unei 
fabrici, a unei companii sau a unei familii, n'ar avea 
consfanța necesară, iar, ca împărat, n'ar fi putut 
so asigure unui mare imperiu decât prin miniștri 
destoinici şi independenți. 

In aceste zile, era cu totul paşnic. Ce se mai 
găsește, scris de mâna sa, pe marginele albe şi răb- 
dătoare ale actelor? Pe marginea unui articol care îi 
cerea să prevadă atitudinea Rusiei, se găseşte nota: 
„Nu am putut să presupun Că Țarul se va alătura de 
partea bandiţilor şi asasinilor de regi. De aşa menta- 
litate nu e capabil un German, ea este slavă, sau 
neolatină”. 

Intre acestea contele Berchtold făcu să se pre- 
„gătească un așa numit dosar contra Serbiei, care sar 
putea numi şi „Notă explicativă” sau cu ori care 
altă numire din dicționarul lui Rococo. Obișnuit cu 
stilul salant al timpului său, umbra acestui senior 
iubeşte astfel de întorsături cari parcă îi desvăluesc 
prin fereastra cabinetului său viziunea războiului mon- 
dial. „E pentru prima dată dela întemeierea Oriplei- 
Alianțe că se angajează o mare partidă”. „Orebue Să 
se menţioneze că această observație se face fără 
nici o intenție ostilă contra Rusiei”; dar când la 
urma urmelor toate sunt puse în joc, el mai vorbește 
despre o ultimă încercare „de a opri” războiul eu- 
ropean. 

Se poate bine gusta acest stil care urmează fru- 
moasele curbe și volute ale palatului lui Fischer, în 
care nota a fost scrisă și se înțelege ce grijă mare s'a ivit 
acolo asupra problemei cine să „predea” declaraţia 
de războiu. Giesl fusese nevoit să plece imediat, ex- 
pėdiția prin poştă ar fi fost nesigurä, primirea pu- 
tând fi contestată, iar trimiterea unui parlamentar în 
ajunul declarafiei de războiu mwar fi fost nimerit. In 
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sfârșit se găsi o cale simplă și infelisentă. La 28 Iu- 
lie, orele 11 dimineața, se trimise, o depeşă în frantu- 
zește, prin București la Belgrad: 

„Findcă guvernul regal sârb nu a răspuns în 
mod mulțumitor la nota ce i-a fost predată, la 23 
Iulie 1014, de către plenipotențiarul austro-ungar la 
Belgrad, guvernul imperial şi regal se vede nevoit 
să poarte el însuși grijă pentru salvgardarea dreptu- 
rilor şi intereselor sale, apelând în vederea piiain 
scop la forfa armelor. Austro-Ungaria se consideră de 


Ministrul de externe austro-ungar, 
Contele Berchtold 


să (ei această primă declarație de războiu, Viena 
gură, în fafa lumei, poartă răspunderea. Căci în 
aceiaşi oră în care a sosit la ministerul de externe 
din Berlin, comunicarea despre acest pas, ce-i drept 
aşteptat, dar care totuşi mai putea fi Optit se Ei 
aci telegrama către Tschirschky, care după indicațiile 
împăratului trebuia să „mijlocească pacea”. Puţine ore 
mai târziu Berchtold lăsă să se declare la Berlin că 
și ultima propunere engleză, având de scop mijlocirea 
păcii, ar fi fost zădărnicită de evenimente, adică de 
faptele sale. Bethmann însă, telegrafiă către cele pa- 
a Pe altă Germania „se străduiește continu, de a 
AR Viena la o explicație deschisă cu Peters- 
„o psp, cn, cate pacea s'a prăbuşit la pă- 
ci aia) pe e ontele Berchtold e în foarte 
igitur. i și mândru de numeroasele felicitări cati 

rimit din toate părţile”. Dar aceste simțiminte de 


*) Cartea roșie austriacă (vol, I). 
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bucurie ale confelui au fost numai de scurtă durată; 
doi ani mai târziu el răspunse la întrebarea asupra si- 
tuaţiei războiului: „Lăsaţi-mă în pace. Războiul a în- 
ceput de mult să mă plictisească!” 

Fierbând de mânie, aproape întreaga presă aus- 
triacă, care în ultimile săptămâni nu mai putea să 
aştepte, aruncă entuziasmul ei în mașina de tipar: 
Serbia trebue să fie „călcată în picioare”. 

In această primă zi de războiu a Europei se 
mobilizează pentru întâia dată şi Dumnezeu. Căci bă- 
trânul monarh „e conștient de importanța hotăriîrilor 
sale şi le-a luat cu încredere în dreptatea lui Dum- 
nezeu”. La un interval de două zile îi urmează într'o 
telegramă a împăratului D-zeul german: „llnesc ru- 
găciunile mele cu ale tale pentru ca Dumnezeu să ne 
ajute” *). Cel rusesc vine al treilea la rând. La el 
face ţarul apel, când vorbește cu ambasadorul german, 
arătând spre cer: „Numai Cel de Sus mai poate 
ajuta”. După aceste trei invocări, Dumnezeu e aproape 
tot aşa de puțin băgat în seamă ca și omul: prea 
adesea iau numele Lui în deșert. 

Aşa dar în numele lui Dumnezeu bubue înfr'o 
noapte cele dinfâiu detunături spre cer. Numai câ- 
teva împuşcături, dar ecoul lor nu vrea să se piardă! 
Europa sa transformat într'o fară muntoasă: culise 
peste culise, cu miile, s'au aşezat, în această primă 
noapte de războiu, între popoare şi nimeni nu poate 
privi în valea vecinului, așa de sus se înalță stâncile 
şi ghețarii dintre oamenii cari în ciuda multiplelor 
lor Limbi, eri încă se înțelegeau așa de ușor, schimbând 
între ei marfa şi munca, ideile şi femeile. Europa 
a devenit o fară alpină și deaceia ecourile nenumă- 
rate ale acestei prime detunături vor avea nevoe 
de patru ani pentru a se pierde însfârșit. 


*) Deutsche Dokumente zum Kriegsausbruch 1921, 
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Iți face impresia unui joc de satiri ceeace se pe- 
trece după prima împușcătură sârbă: La 27, când 
contele Berchtold trebuia să riște orice ca să amă- 
gească pe împăratul care preseta să iscălească decla- 
rafia de războiu, el spuse în expunerea sa arätată 
şi în scris: „In urma unui anunț al comandantului cor- 
pului IV de armată, trupele sârbe cari se găseau pe 
vapoarele depe Dunăre, au bombardat eri la Cemes- 
Rubin, trupele noastre, iar la răspunsul nostru s'a 
născut o hârțuială mai mare. Cu aceasta, de fapt 
ostilitățile au început” *). Din cauza aceasta, Berch- 
told a adăogat la sfârșitul declaraţiei de războiu: 
„Aceasta cu atât mai mult cu cât trupele sârbe au 
atacat la Cemes-Kubin un detaşament al trupelor im- 
periale şi regale”. Aceasta era aşa de verosimil tn- 
cât bătrânul împărat trebui să creadă și însfârșit 
iscăli. 

A Abia obținu contele această prețioasă iscălitură, 
că se şi grăbi să şteargă din declarația de războiu 
adaosul cu privire la atacul Sârbilor, atac a cărui 
verosimilitate ar fi fost greu de controlat și se scuză 
apoi „la 29, în fața împăratului cu cuvintele: „Necon- 
firmându-se ştirile despre o luptă la Cemes-Kubin.... 
am luat asupra mea să eliminaz din declarația de răz- 
boiu, îndreptată contra Serbiei, fraza cu privire la 
atac”. 

Contele Berchtold a înșelat așa dar, nu numai 
pe aliatul său, ci şi pe propriul său împărat, ascun- 


Y 


zându-i faptul că un astfel de motiv de războiu nici 
na existat. 
%* 


La Berlin, tratativele erau conduse d i 
j l Be ;f e ambasadorii 
Franței și Angliei. Jules Cambon, scund, cu ochii mici 


*) Cartea roşie ausitiacă (Vol. II). 
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ca de râs, este omul care ştie fot ce se petrece la 
Berlin, şi multe ce se petrec la Paris și mai multe 
ce se petrec la Londra, de unde fratele său, ambasador 
acolo, îl informează. Om de lume, fără să fie şovi- 
nist, cetăţean al Parisului, desajat în cercurile bizan- 
tine, Francezului simpatizat îi place prea mult să 
trăiască aici pentru ca, printr'o atitudine prea dârză, 
să supere în mod inutil, având de gând să părăsească 
frumosul palat din piața „Paris”, abia după mulți ani. 
Sir Edward Goschen, kolegul său englez, mai re- 
zervat, cu mai multă cultură, mai mult stimat dacât 
curtat, are aceleași dorinți și amândoi au reușit să 
aplaneze multe chestiuni. 

In aceiaș situație se găsesc şi cei doi colegi ai 
lor din Viena din cari bătrânul domn Dumaine, soarbe 
atmosfera pe jumătate franceză dela curtea habsbur- 
gică cu aceiaș plăcere ca și ambasadorul englez, Sir 
Maurice de Bunsen, de origină germană, nepotul ple- 
nipofențiarului prusian din Londra. 

Toţi patru, mai cu seamă amândoi Englezii, au 
în aceste zile misiunea să lucreze ca să se admită pro- 
punerile Angliei de a se ține o conferință. Când 
vienezii au refuzat „stafia unei conferințe”, sub pre- 
textul că o astfel de conferință nici nar merita alt 
nume, Grey propuse o convorbire a acestor patru am- 
basadori, lândindu-se că, adunându-i pe tofi la o 
masă, nimeni nu va mai îndrăsni să tragă nici măcar 
un foc de revolver. 

La Berlin, se prezentă mai întâi ambasadorul en- 
glez şi nu primi un răspuns care să-l refuze. A doua 
zi, schimbându-se dispoziția în răstimpul dintre di- 
mineaţă şi după prânz, Jasow zise către Goschen: 
„Asta ar însemna să se înființeze un fel de tribunal 
de arbitri!” Seara, mai veni încă odată ambasadorul 
francez, avertizând în zadar pe subsecretarul german 
cu care, de ani de zile, sta în raporturi bune. 
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„Sunteţi obligaţi să urmați Austria, peste tot, 
cu ochii legați? Nu aţi luat cunoștință de răspunsul 
Serbiei?” *). 

„N'am avut timp pentru aceasta!” 

„Păcat. Aţi fi văzut atuncea că Serbia, cu excep- 
fia câtorva amănunte, se supune cu totul. Acum afi 
trebui să sfătuiți Viena să se mulțumească cu aceasta. 
Sau, poate, vrea Germania răsboi?” 

„Stiu că D-voastră credeți aceasta. Dar aceasta 
este cu totul greşit”, 

Cambon vorbi apoi de răspundere şi voind să 
plece, se întoarse încă odată către German, vorbin- 
du-i cu francheță, dar mai prietenos de cât vorbise 
eri Berthelot, la Paris. 


„Am avut azi dimineaţă impresia că a bătut 
ora destinderei. Lucraţi deci la Viena şi îndemnați 
la grabă!. Este așa de important să nu lăsați să se 
nască în Rusia o părere care ar putea să târască 
pe toți cu sine”. 

Trei minute mai fârziu, ambasadorul francez era 
alături de cel enslez, la ambasada Angliei, departe 
numai cu trei case. Acesta îl ascultă, dar cu toate a- 
cesfea, nu putea să vorbească: 

„Despre Anglia gândesc şi eu întocmai ca şi 
D-voastră, iubite prietene. Din nenorocire însă nu sunt 
împuternicit să vă o spun”. 

k 


Punctul tragic: Grey, în fața întrebärei lui Ham- 
let, neputând da nici un răspuns. Mereu a avertizat 
el, în aceste zile, pe ambasadorul german, arătân- 
du-i grija sa ca Austria să nu tragă cumva cel din- 
tâi foc. Acum, în ziua de 27, sau aproape la ora 
când a avut loc aceea conversafie la Berlin, ambasa- 


*) Cartea galbenă franceză. 
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dorul rus din Londra stăruia mereu pe lângă cl să 
se pronunțe însfârșit: 

Berlinul şi Viena cred în neutralitatea Angliei... 
Dacă ieşiţi însfârşit din rezerva D-voastră, veți face 
ca Beriinul şi Viena de frică să dea înapoi”. 

Grey: „Churchill a dat ordin flotei noastre să 
nu îngădue nici un concediu în vederea manevrelor. 
Nu se înțelege la Berlin acest gest destul de lămurit? 
Cu toate acestea nu trebue să-l înfelegeți de loc 
astfel ca şi cum noi am promite prin el mai ntult 
de cât o acţiune diplomatică!” *). 

După o oră, șezu pe același scaun, lângă biroul 
lui Grey, vărul ambasadorului rus, contele Mensdorff 
din Viena. Grey îi spuse: 

„Prima flotă care, din întâmplare, se află la 
Portland şi ar trebui azi să se împrăștie, va rămâne 
pe loc. Nu trebue să vedeți în aceasta o amenin- 
fare! Avându-se în vedere posibilitatea unui incendiu 
european, noi nu putem risipi puterile noastre de 
luptă în acest moment. De asemenea, nu a sosit nici 
momentul de a se chema rezervele, totuşi D-voastră 
puteți, chiar acum, să deduceți că suntem neliniș- 
fiţi” **). 

Penibilă situație pentru un ministru care, cu 
toată voința lui cinstită de a menține pacea, prin re- 
zervele şi prin vorbele sale în doi peri, se face sus- 
pect ambelor părți şi, în cele din urmă, chiar lui 


însuși. 
% 


Petersburg: Englezul se găsește în aceiași di- 
lemă. De la acel prim dejun în frei, duo-ul franco-rus 
isbise mereu urechile ambasadorului enslez. Chiar a 


*) Britische Dokumente über den Ursprung des Weltkrieges. 
*:) Idem. 
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doua zi, ei şedeau iarăși câfe-şi trei în biroul lui 
Sasonov. 

Sasonov: „D-voastră nu vefi câştiga Germania 
pentru pace, dacă nu anunțați pe față solidaritatea 
D-voastră cu noi şi Franța, în această criză în care 
libertatea Europei teprezintă miza!” 

Buchanan, spunând mereu, contrar sentimentelor 
sale, numai ceeace era conform instrucțiunilor pri- 
mite: „Sunteţi în eroare, dacă credeți că Anglia at 
grăbi pacea dacă ar comunica guvernului german 
că acesta va avea de furcă cu ea, cu Franța și cu 
Rusia, in cazul când ar sprijini Austria prin forfa 
armată”. 

Palcologue ridicându-se şi arătând, cu un gest 
întradevăr francez, spre portretul lui Gorceacov ce 
se afla în cameră, exclamă: „Privifi acolo stimate 
Sir George! Chiar în această cameră, tatăl bun al 
D-voastră a demonstrat acestui mare bărbat primejdia 
germană, în lulie 1870. Dar acesta a rămas rece. 
Băgați de seamă că Anglia să nu comită azi greşala 
pe cure Rusia atunci a trebuit s'o plătească scump!” 

Bucnanan răspunse încef, dând din umeri: 

„D-voastră știți că aveţi deaface cu un convins 
pe care totuşi căutaţi acum să-i convingeţi”. 

Amândoi aliații tăcură, străduindu-se să găsească 
acum un mijloc potrivit pentru îndrumarea pe calea 
cea mai bună a dezbaterilor, la Londra. 

Al doilea grup la Petersburg: ambasadorul ger- 
man și austriac, neîncrezându-se unul în altul, erau 
tratați de către Sasonov în mod deosebit, după firea 
fiecăruia. Contele german Pourfalts, cu mutra sa de 
funcționar, îi era Rusului nesuferit și de aceea a- 
cesta avea față cu el o atitudine mai dârză de cât 
aceea ce ar fi fost de dorit să fie între mijlocitori. 
Amabilifafea ungurească a contelui Szâpâry îl făcu să 
fie, față cu acesta, mai politicos de cât era permis 
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între adversari. De altfel, acestui Rus, îi plăcea să 
ofenseze fiecare fară în fața ambasadorului celeilalte. 

Sasonov nu dorea încă răsboiul pe care, după 
apreciere, l-ar fi putut provoca oricând, dar intran- 
sisența puterilor centrale îl irită atât de mult încât 
îl târî la cuvinte ofensatoare la adresa Germanilor. 

„Ura D-voastră contra Austriei vă orbeşte”*), 
zise ambasadorul german. 

„Ura nu corespunde caracterului meu, domnule 
conte. Și față cu Austria, nu nutresc ură, ci dispreț. 
Noi cunoaștem planurile mari ale Austriei. Ea vrea 
mai întâi să înghită Serbia, apoi vor veni Bulgarii la 
rând până, însfârşit, ne vom pomeni cu ea la Marea 
Neagră!” 

„Ştiţi, Excelenţă, că e vorba numai de o expe- 
diție de pedeapsă, Austria negândindu-se de loc la 
cuceriri”. 

Două zile mai târziu: 

„Crebue să interveniți la Viena. Ajutaţi-ne să 
găsim o punte de trecere, zise Sasonov. 

„Și în timpul acesta aveţi de gând să faceţi pre- 
gătiri?” întrebă Pourtalăs. 

„Oarecari pregătiri, da, pentru a nu fi surprinşi, 
mobilizare însă, nu! Am hotărât să așteptăm până 
când Austria va lua în contra noastră o atitudine duş- 


usr 


mMănoasă . 


„In modul cel mai stăruitor, trebue să vă atrag 
atenția că astfel de măsuri sunt primejdioase, ele 
putând, ușor, provoca contramăsuri”. 

Cu aceste cuvinte contele Pourfales a nimerit 
spiritul răsboinic mai bine decât credea. El a prezis 
viața particulară, voința vesetativă şi răzbunarea a- 
cestei formidabile și meșteşusite mașini care, în cele 
din urmă, va scăpa din mâinele constructorilor ei. 


*) Deutsche Dokumente zum Ktiegsaustruch 1925. 
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Totodată a indicat, în special, mașina rusească care, 
mai colosală şi mai grosolană, peste câteva zile, se 
va pune în groaznică mişcare odafă cu cea germană, 
pentrucă conducătorii lor au apăsat butonul. Contele 
Pourtales, junker şi ofițer, a condamnat sistemul 
căruia îi serveşte. Sasonov revenind, zise a doua 
zi la 27): 

„N'ar consimţi Austria să-și modereze, ca formă, 
cererile sale?”*). 

„Nu vă pot deschide nici o perspectivă, dar vă 
sfătuesc să vă adresafi direct la Viena, dacă din 
conversațiile D-voastră cu contele Szâpăry, au re- 
zultat speranțe pentru D-voastră!” 

Cititorul va răsufla ușurat: Insfârşit „direct!” 

Pe când Europa tremura pentru soarta milioa- 
nelor de oameni, cabinetele sale nu vorbeau direct. 
Nu era vorba de răspunsuri, tratative, primejdii, și 
de război, ci numai de note, convorbiri, încurcături 
şi de manifestare de forță. In aceste încăperi neae- 
risite, nimeni nu se gândea că dările de seamă asu- 
pra unor astfel de tratative nu făceau altceva, decât 
să înșele popoarele şi să întunece frunțile, chiar ale 
acelora cari tratau. 

Acum Sasonov era gata să reia ideia germană, 
căci era a sa proprie. In cazul acesta însă, și-ar fi 
slăbit poziția sa faţă cu Viena căci adoptând ideia 
germană, s'ar fi apropiat, la jumătatea drumului, de 
Viena. Totodată însă, a câştigat în ceeace privește 
poziția sa față cu Anglia, arătând prin aceasta că 
se poate face treabă bună și fără Grey. Telegrafiază 
numaidecât la Viena. 

Sasonov vorbind acum politicos cu Unsurul şi 
arătând în mod mincinos simpatii pentru Austria, 
reluă ultimatum-ul și, dupăce Unsurul declarase ofi- 


*) Deutsche Dokumente zum Ktiegsausbruch 1921, pag. 339. 
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cial că nu este „autorizat să discute şi să interpreteze 
acest document” *), socotindu-se deci ca nespus ceeace 
va spune, ei discutară, ca doi specialiști pricepuţi, 
cererile Vienei către Serbia. Şapte din ele, Rusul 
le socoti acceptabile, iar, pentru celelalte trei, propuse 
modificări şi încheie: 

„Pe scurt, nu e vorba aici, în definitiv, de alt- 
ceva de cât de cuvinte!” 


Sasonov care, în această oră, nu știa încă că 
Serbia se supuse, voia să răpească Vienei deplinul 
„succes diplomatic” (răsbunare pentru Buchlau!) şi 
se declară, la sfârșit, „foarte încântat” de convorbirea 
avută cu adversarul. 

— Numai trei puncte? gândită amândoi şi tele- 
grafiară la Viena. Sasonov, având decretul de mo- 
bilizare în buzunar, se simți tare. Abia acum citi el 
răspunsul Serbiei şi necăjindu-se că Austria şi Serbia 
încep să se înțeleagă și singure, observă totodată 
că e vorba în definitiv numai de două puncte. 
Aceasta îi întăreşte şi mai mult speranța că va 
putea obține repede consimţimântul Vienei. Toţi: se 
declarară încântați de această nouă și directă cale a 
tratativelor care acum se deschidea. Grey o numea 
„mai bună decât căile sale proprii”. 

Dar ei nu ştiau că Berchtold al cărui ambasador 
în momentul acesta apucase la Petersburg calea bună 
a înțelegerei, în același moment compunea declarația 
de război către Serbia pentrucă voia războiul cu 
orice pref. 

% 


E cu putință ca Viena să fi aşteptat în zadar, 
pentru a șeasea oară, vre-un pretext în contra Ser- 
biei? Nu! In cursul acestor zile, toate propunerile 


+) Cartea roșie austriacă 1919 pag. 73. 
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ori de unde ar veni, sunt respinse în mod sumar. Pu- 
tem să le înşirăm. Sunt patru la număr: Propunerea 
Rusiei, de a se prelungi ultimatum-ul. Prima pro- 
punere a lui Grey, de a se convoca 0 conferinţă. 
Acum e respinsă în mod categoric propunerea Rusiei 
de a se admite o „discufiune”. Când, în sfârșit, 
Sârbii trimiseră vorbă că ei ar primi poate şi ultimele 
două puncte, Berchtold le răspunse că, în cazul a- 
cesta, ar rămâne în restanță mai multe semne de în- 
trebare, întrucât Austria, după declarația de război, ar 
pune alte condiţii, decât înainte. 


Dacă Viena este o fortăreață, atunci nu ne ră- 
mâne decât să bombardăm mai întâi fortul Berlin, . 
era părerea străinilor. Nu se va putea cuceri nici a- 
cesta? Iată, atitudinea Berlinului față cu propunerile 
de mijlocire: 

Prima propunere: Când ambasadorul rus ceruse 
o prelungire a termenului, a fost mereu purfat cu 
vorba, pentru ca, la ora scurgerii acesfui fermen, 
Jagow să poată să zică: 

„Mi-e teamă că e prea târziu, 

„Aşa dar, Austria este hotărâtă la război împo- 
triva Serbiei?” 


„Nu e vorba de război. E vorba de o expediție 
de pedeapsă înt'o afacere locală”. 


Enslezului, care propusese, din ordinul lui Grey, 
aceiași prelungire a termenului pentru Serbia, îi răs- 
punse Jagow că a expediat propunerea „imediat (di- 
mineaţa la 10), la Viena ambasadorului său, cu ordinul 
să vorbească cu Berchtold în privința aceasta. In rea- 
litate Jasow a trimis telegrama lui Tschirschky, după 
prânz la ora 4, știind că termenul se împlinește la 
ora 6, iar Berchtold aflându-se la Ischl, orice modi- 
ficare nu mai era cu putinţă. 


A doua propunere: Grey invitase Germania la 
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o conferință. Berlinul însă declară că „nu poate izbi 
braţul aliatului”. 

A treia propunere: Rusia se rugase ca să se stă- 
ruiască la Viena ca aceasta să consimtă la discuțiuni 
directe. Jasow primi aceasta cu răceală, în realitate 
însă o respinse cu cuvintele: „Noi nu putem, în nici 
un fel, să exercităm o presiune asupra Austriei”, 

A patra propunere: Grey propusese, de data 
aceasta, de a se face, din răspunsul sârb, baza unor 
trative. Bethmann întoarse foaia încoace şi încolo. 
Penibil! Ce să facă în această încurcătură? Dădu 
instrucții ambasadorului austriac încât acesta putu, 
ușurat de o greutate, să felegrafieze la Viena: 

„Guvernul german asigură în modul cel mai 
precis că nu se identifică, în nici un fel, cu propu- 
nerile făcute, opunându-se chiar hotărât ca ele să fie 
luate în consideraţie şi dacă el totuşi le trimite mai 
departe, face aceasta numai pentru a fine socoteală 
de rugămintea Angliei” *). 

El mai adăosă: „că Germania, față cu fiecare 
cerere a Angliei, îi va declara în modul cel mai ca- 
tegoric că nu va sprijini, în nici un fel, asemenea 
cereri de intervenţii jață cu Austro-Ungaria”. Dar 
ceeace simfia şi gândea Bethmann atunci, la 27, ne 
arată comentarul pe care l-a telegrafiat, la miezul 
nopții, la Viena. 

La acea oră începuse adică să se limpezească, în 
sfârşit, privirea domnilor din Wilhelmstrasse și anume 
din cauza unei noui telegrame alarmante, trimisă de 
Lichnowschy: „Dacă, în aceste împrejurări, se va 
naşte vre-un război, Anglia va fi în contra noastră”, 
Acum, în sfârșit, începuse și Bethmann să înțeleasă 
primejdia sprijinului acordat orbește lui Berchtold. 
In loc însă să procedeze energic, el se mulțumi să 


*) Cartea roşie austriacă. Vol. II pag. 68. 
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telegrafieze ambasadorului său la Viena numai a- 
tât: după respingerea propunerei unei conferințe, 
e cu neputinţă „să se respingă din capul locului 
această inspirație engleză”*), fără „a fi considerați 
de întreaga lume că suntem adevărații agitatori ai 
războiului... Aceasta ar face imposibilă propria noas- 
tră situație în țară, unde trebue să avem aparență că 
suntem forfafi a face războiul... Din cauza aceasta nu 
putem refuza rolul  mijlocitorului... cu atât mai mult 


cu cât Londra şi Parisul presează mereu asupra Pe- 
tersburgului”. 


„Irebue să avem aparența” — ce floare parfumată 
a diplomaților, cât timp ea înfloreşte la umbra ci- 
frelor. Ce putredă însă, când istoria defrişază pă- 
durea și o scoate la lumină! Când Bethmann trimise 
propunerea engleză cu astfel de indicații, ce nu mai 
permiteau nici o îndoială, că îndemna Viena la res- 
pingerea ei, crezuse să creeze un document istoric 
pentru Germania. Cinci ani mai târziu însă, când zia- 
rele reapărură, acest document se transformase în- 
trun document istoric contra lui Bethmann. Și când, 
a doua zi, chiar pașnicul împărat Wilhelm îl rugase 
stăruitor să intervie pe lânsă Berchtold, ca acesta să 
se mulțumească cu un „zălog al pumnului”, Bethmann 


sfârşi instrucţiile date Vienei cu aceste cuvinte is- 
torice: 


„E vorba numai să se găsească o modalitate care 
să facă posibilă realizarea țintei, urmărită de Austro- 
Ungaria, de a se paraliza nervul propagandei pentru 
Serbia-Mare, fără a deslănțui, în acelaşi timp, un 
război mondial, iar dacă acesta, în cele din urmă, nu 
ar mai fi de evitat, să facem cât mai favorabile 


pentru noi condiţiile în cari el s'ar purta” **), 


*) Deutsche Dokumente zum Ktiegsausbtuch pag. 277. 
tt) Idem pag. 329. 4 ii 
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unui prinț. 
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Generalul Chelius întâlnind pe prințul Trubetz- 
koi care servea la curte, acesta îi zise (la 29): „Slavă 
Domnului, a sosit o depeșe a împăratului D-voastră! 
Dar mă tem că e prea târziul” *), 

Chelius: „Atunci nu trebue să vă mirați, dacă mo- 
bilizarea D-voastră va fi urmată de o mobilizare a 
puterei armate a Germaniei”. 

Trubetzkoi se îngrozi şi zise că trebue să plece 
la Peterhof. Chelius, dotat cu ureche fină, îşi însemnă 
impresia „că aici sa mobilizat de frica evenimentelor 
ce ar putea să vină, fără nici o intenție agresivă, şi 
acum tofi se sperie când văd ce au făcut”. Această 
concluzie, foarte justă din punct de vedere psicho- 
logic, explică atitudinea rusă din cursul acestor zile, 
fără a ridica, la drept vorbind, o acuzaţie în contra 
ci și câștigă în însemnătate, fiindcă vine din partea 
unui general german, fiind confirmată şi de împă- 
ratul german cu „just, aşa este”. Totodată ea ne dă 
cea mai bună explicație a psichozei cabinetelor euro- 
pene. Chelius găsește, prin această concluzie, încă 
înainte de a isbucni războiul, formula pentru frica 
tuturor de tofi, pentru ușurința câtorva puțini cari 
deslănțuesc un război ce se putea evita și pentru 
necesitatea unei instanțe la care Europa să poată 


“să facă apel, când bărbaţii ei de stat, la un mo- 


ment dat, își pierd nervii. 


Incă la 30, Europa mai putea să fie salvată. 
Toate puterile recunoscuseră dreptul Austriei de a da 
Serbiei o lecţie şi de a putea ocupa, pentru un fimp 
oarecare, părți din ea, drept garanție pentru efec- 
tuarea unor cereri ce nu atingeau suveranitatea Ser- 
biei. Berchtold care promisese cabinetelor aceasta, în 
realitate însă dorea să distrusă Serbia, dădu în mâna 
adversarilor mijlocul de a demasca Austria. In ace- 


*) Deutsche Dokumente zum Kriegsausbruch pag. 446, 
10 
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laşi timp el zâmbea către toți, înșelând, în felul a- 
cesta, atât pe aliat cât şi pe dușman. In cele din 
urmă îl dessustă şi pe Bethmann, așa încât acesta 
isbucni la 29, față cu Tschirschky, într'o eşire vio- 
lentă, spunând: 

„Văd că atitudinea guvernului vienez.. este din 
ce în ce mai stranie. La Petersburg, declară că este 
cu totul desinteresat în ce priveşte cuceriri de teri- 
toriu, iar pe noi ne lasă cu totul nelămuriți asupra 
programului său. Roma caută s'o expedieze cu vorbe 
goale în privința problemei compensației, iar la Lon- 
dra, contele Mensdorff dărueşte Bulgariei şi Alba- 
niei părți din Serbia, punându-se în contrazicere cu 
declarațiile solemne dela Petersburg. Din aceste con- 
traziceri eu trebue să trag concluzia că guvernul din 
Viena face, față cu noi, un secret din planurile ce 
făureşte, spre a se asigura, pentru toate cazurile, 
de sprijinul german” *). 

Acest sistem de minciuni vieneze oferi Rușilor, 
gata de război, pretexte bine venite spre a încătușa 
şi mai bine pe slabul lor domnitor. 

Ţarul, deși multe săbii zănsăneau în jurul lui, 
era cel mai paşnic om din lume. Ar voi să dea înapoi 
ca şi împăratul și o presimțire îl făcu să-i telesra- 
fieze după miezul nopfei, la 29; „Prevăd că foarte 
curând voi cădea sub presiunea exercitată asupra mea”. 


E mişcătoare. sau ridicolă această frază în care cel 
mai puternic monarh din lume, ultimul autocrat pe 
care îl cunoaşte istoria, își mărturisește neputința 
sa? N'a observat primitorul depeşei care râdea de 
această slăbiciune, cât de mult situația sa se asemăna 
cu aceea a vărului său? In seara aceleași zile, Ţarul 
indică calea cea mai înţeleaptă: „Ar fi recomandabil 


*) Deutsche Dokumente zum Kriegsausbruch pag 337. 
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de a supune problema austro—sârbă conferinței de 
la Haga.. Al tău iubitor Nichy”*). 

Curând va intra și regele Angliei în cercul elec- 
tric al telegramelor şi vom avea prilej să vedem 
cei trei veri încoronați cari își zic Georgie, Willy. 
şi Nichy, la intrarea catastrofei mondiale. Moşteni- 
torii unor familii puternice altădată, din cari la sfâr- 
șitul războiului, unul a fugit, iar al doilea a fost 
împuşcat într'o pivniţă. 

Când Ungurul părăsi, la 28, biroul lui Sasonov 
el întâlni în anticameră pe Francez. Acesta îl în 
trebă: 

„Aveţi ştiri mai favorabile din Viena?” 

Nimic nou. Roata a început să se învârtească”, 

Iarăşi acuză unul Europa, fără să ştie. Unsurul 
plecă. Germanul veni. Francezul îi finu în anticameră 
o cuvântare secarbădă, dar Germanul răspunse: „Chem 
pe D-zeu ca martor. Germania are simțiminte pa nice 
Istoria va dovedi că buna dreptate este de i dj 
pr conștința noastră neavând să-și reproşeze 
ice ajuns așa de departe ca să facem apel la 

„Nu putem şi nu vom părăsi pe aliatul nostru!” 

Francezul lăsă pe German să intre înaintea sa 
la ministru. Afară însă Englezul zise către Francez: 

„Situația s'a mai înrăutățit... Nu mă mai în- 
doesc că Rusia va intra în conflict. Cocmai l-am im- 
plorat pe Sasonov să nu se permită de a se lua mă- 
surile militare pe cati Germania le-ar putea socoti ca 
o provocare. Crebue să se lase în seama guvernului 
german întreaga răspundere şi inițiativă a atacului 
Opinia publică engleză se va familiariza numai atunci 
cu ideia participărei la război, când. atacul, în mod 


+) Deutsche Dokumente zum K.iegsausbruch pag. 336. 
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sigur, ce nu mai permite nici o îndoială, va porni e 
partea LA A E ta conjur să votbifi, în acelaş 
i Sasonov!” *). 
pci E iroă, azi la prânz, la Petersburg, îs 
Enslez absolut aceleași idei, nu le ie ar e ia 
aceleași cuvinte, precum cancelarul german le n A 
legrafia astă seară la Viena? Rolul celui a oat: 
Idealul tuturor diplomaților războinici din Europa! 
Medicii s'au enervat unii contra altora timp de opt ani 
şi opt zile, iar acum cu toții abandonează pacea şi mm 
pilesc încă diagnosticul pentru ca, la examinarea ca 
davrului, să arate că au avut dreptate. i j 
Acum intră la Sasonov, ca cel din urmă, prie- 
tenul său, Francezul. Il găsi enervat, află amănunțte 
i-l avertfiză: | 
su iba mai mică imprudenfă din partea D-voastră 
ar face să pierdem conlucrarea Angliei! ). 
Sasonov: „Stiu. Dar statul nostru major este ne- 
răbdător şi îmi dau cea mai mate osteneală să-l 
LLA 
T ‘cursul zilei următoare, Viena respinse „discu- 
fiunea”, definitiv. Acum Sasonov voi să mai ue 
ceeace se mai putea face. Primi ambasadorii, unu 
ă altul: ii 
ru dee întâi vorbi înfelepțește cu Ungurul „care îi 
sfătuise pe cei din Viena să fie mai ir dă 
şi care acum aici avea să joace cel mai penibil rol. 
Rusul: „Vom mobiliza în parte, azi, dar aceste 
trupe nu sunt destinate să năvălească asupra D-yoasted, 
Ele vor sta numai gata, cu pușca la umăt. E o măsură 
de ptecauțiune, de oarece Austria are o distanță ial 
intea noastră şi, pe lângă aceasta, poate să mobili- 
zeze mai repede” ***). 


*) M. Paltologue: Am Zarenhof während des Weltkrieges, 


ia eat i 
*) Idem pag. 32. 
FEH eA AAA austeiacă. Vol, IV. Pag. 29. 
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Ungurul: „Cofuși, aceasta va produce la noi cea 
mai adâncă impresie”. 

Rusul linişti încăodată. In timpul acestui „schimb 
de idei conțidențial”; telefonul: Belgradul bombar- 
dat! Dintr'odată Sasonov se transformă și violent se 
intoarse către ambasador: 

„| arul are foarte multă dreptate. D-voastră voiți 
numai să câștigați timp cu aceste tratative şi bombar- 
dați acum un oraş lipsit de apărare! Ce mai voiți, în 
dajinitiv, să mai cucorifi, când ați pus mâna pe capi- 
fală! Ca să mal discutăm, când D-voastră procedați 
astjoli” 

Se aude sbârnăitul motoarelor armatei? In trei 
formidabile garaje, stau ghemuiți șofeurii pe maşinele 
lor uriaşe, apasă butonii motoarelor ca să înceapă 
să sbârnie, aproape în același timp, în trei oraşe mon- 
diale. Cine sbârnie cu câteva ore mai înainte, aceasta 
poate să intereseze doar numai pe câţiva istorici cari 
vor să salveze pe bărbații lor de sfat, din punct de 
vedere naţional. Cunosc ei pe Hamlet? „In sine ni- 
mic nu este nici bun, nici rău, numai gândirea le 
face sau una, sau alta”. 

%* 


Faţă cu ambasadorul german, Sasonov e azi 
mai liniștit, căci eri a fost ciocnire, rezervă, împă- 
care, îmbrățișare rusească, „rezolvându-se incidentul”. 
Azi: „Progresarea măsurilor de mobilizare rusă ne-ar 
sili la mobilizare şi atunci războiul mondial n'at mai 
putea fi oprit”*). 

Sasonov: „Voi raporta Maiestăfei Sale”. După 
German, urmă Englezul, căruia Sasonov, revenind 
la propunerea lui Grey, îi recomandă grabă. 

Peste fot merg paralel două curente, opuse unul 
altuia: generalii Europei, dând pinfeni miniştrilor ca 


*) Deutsche Dokumente zum Kriegsausbruch 1921 pag. 342. 
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să alerge mai repede şi să ajungă mai devreme de- 
cât adversarul, miniștrii Europei trăgând pe generali 
de hățuri ca să nu ia vânt, amândouă aceste specii 
de puternici fiind în același timp şi cal și călăreț. 
Oftatul pe care îl scotea Sasonov, când vedea cât 
de mult trebue să se opintească ca să oprească statul 
său major, Țarul tuturor Ruşilor l-a transmis prin sârmă 
împăratului care însă; față cu fiul său, şi-a ascuns 
acelaşi oftaf, iar premierii tuturor acestor patru ţări 
l-au scos şi ei poate, la aceiași oră. Căci dacă un cal 
a stat atât de mult în grajd, încât aproape a uitat 
să alerge, atunci se întâmplă că, punânduri-se frâul 
şi șeaua şi întorcându-l spre uşă care începe să scâr- 
ție, so lovească cu copita ca s'o deschidă cu forța. 
Dar întrucât privește aceasta pe oamenii liniștiți cari 
stau afară şi nu vor să fie doborâţi la pământ? 
Azi, consiliul de război din Petersburg confirmă 
oficial mobilizarea contra Austriei, şi anume înce- 
putul secret al mobilizărei generale, deoarece cea 
parțială este „imposibilă din punct de vedere tehnic”. 
Aici începe conflictul ale cărui motive, până acum, 
ar fi putut să fie examinate şi cântărite, să treacă 
întro stare psichopatică. De aci înainte, numai în 
mod arbitrar, se poate face o deosebire între provo- 
cafi şi provocatori. De cuvântul „tehnic” s'au speriat 
atunci miniştrii, după cum azi se sperie istoricii. 
Uniforma a stabilit o teorie a ştiinţei strategice 
secrete pe care tu nu trebue s'o înfelegi, dar pe care 
trebue s'o crezi, iar mulțimea murmura: Credo, quia 


absurdum est. 
k 
Numaidecât Ţarul, întotdeauna preocupat, ca şi 
Impăratul, să înlăture efectul hotărârilor sale ener- 
gice, trimise vorbă ambasadorului german că ort- 
dinul de mobilizare nu este un act duşmănos, îndreptat 
în contra Germaniei. In această asigurare nu se ascun- 
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dea nici o intrigă a generalilor, ci ea era mai mult o 
peni de siguranță a Țarului, impusă de propria sa 
rică. Penibilă era situafia generalului care trebuia să 
execute acest ordin. Ocolind pe ambasador, el invită 
pe ataşatul militar german. 

Maiorul german care de altfel întotdeauna răs- 
pundea prompt unei invitații şi apărea în uniformă, 
vorbea ruseşte. Azi el veni în civil, cu o oră mai 
târziu, şi zise franţuzește: 

„Știm precis că mobilizarea D-voastră se exe- 
culă . 

IA „Pe cuvântul meu da cavaler, că D-voastră gre- 
sifi + 

„Nu mă îndoesc, dar noi avem dovezi ce nu ne 
pot înșela”. 

„Doriţi, în scris, cuvântul meu de onoare?” 

„Nu, Vă mulțumesc”. 

„Atunci, vă repet: la această oră na fost ridicat 
nici un singur om şi nici un singur cal”. 

: La această minciună de cavaler, Rusul se crezu 
îndreptățit, căci mai avea încă în buzunar ucazul Ţa- 
rului. (Un ofițer de stat major care alături ascultase 
tot, confirmă aceasta în întregime, dar cu nostima 


nepotrivire că ucazul, în timpul acesta, „a stat pe 
masă”). 


Această hârtie purta sub cuvântul Nicolae, nu- 
mele celor trei miniştri, adică: al războiului, al ma- 
rinei şi al celui de interne, pronunfänd „mobilizarea 
generală”. 

Ambasadorul britanic din Berlin a confirmat a- 
tunci, „că, pe când împăratul german, conformân- 
du-se rugăminței Țarului, a stăruit la Viena, Rusia 
mobiliza”. Ar fi mai bine să zicem că, pe când Țarul 
și Impăratul, amândoi împreună, căufau să evite mo- 
bilizările, Ianuschievici şi Moltke, amândoi împreună, 
lucrau pentru ele. Totuşi rămâne fapt că Rusia a mo- 
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bilizat întresul său imperiu înaintea tuturor celorlalți. 

Cu toate acestea însă, militarii ruși nu biruiseră 
încă, Wilhelm II, căzând iarăși între spițele roței. 
Seara, Ţarul desfăcu o nouă telegramă a împăratului 

„în care acesta garanta, cu cuvântul său, pacea, dacă 
Ţarul ar anula mobilizarea sa. Inrâurit de soția sa su- 
ferindă și accesibilă susestiei, la spatele căreia şe- 
dea Rasputin ca vrăjmaș al războiului, se simți ușurat 
de a avea un argument contra generalilor săi. El se 
puse în legătură cu ministrul său de război. Suchomli- 
nov, absorbit de operațiile mobilizărei, auzi prin te- 
lefon vocea stăpânului său care îi citea telegrama şi 
care însă — în privința aceasta există două versiuni — 
evident nu putea să se hotărască să-i dea un ordin di- 
rect, ci se mulțumi numai să-l întrebe stăruitor: 

„E întradevăr imposibil de a opri mobilizarea?” *). 

„Cu neputinţă. Mobilizarea nu se poate înfrâna 
şi nici nu i se poate apoi da drumul ca unei trăsuri... 
Binevoiască Maiestatea Voastră să ceară raportul şe- 
jului statului-major!” **). 

Minunat de clar ne apare aici mentalitatea unui 
ministru de război pentru care e mai înspăimântă- 
toare dezordinea unei mobilizări reduse decât războiul 
însuși. Aceleași simțiminte le vom găsi curând la co- 
lesul său german. Infrisurate clipe. După câteva mo- 
mente se sună iarăși: lanușchievici, șeful statului- 
major. 

„Ceva îngrozitor! Tocmai m'a chemat Tatul, spu- 
nându-mi ca să reducem mobilizarea generală la una 
parțială! l-am răspuns că este imposibil din punct 
de vedere tehnic. El însă a stăruit. Se zice că împă- 
ratul german i-ar fi garantat cu cuvântul său de o- 
noare. Ce să fac?” 


*) Suchomlinow: Erinnerungen. pag. 369, 
+*+) Jagow: Ursache und Ausbruch des Weltkrieges. 
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„Să nu faceţi nimic!” 

„Slavă Domnului!” 

Astfel a fost mobilizat, de fapt, în noaptea dela 
29 spre 30 Iulie, întregul imperiu rus. Cât de pline sunt 
aceste nopți de vocile de stafii ale fricei, ale minciune- 
lor și ale soartei, plutind prin încăperile luminate ale 
ministerelor, din toate capitalele continentului! 

In dimineața următoare, ambasadorul german veni 
la Sasonov, întrebând sub ce condiții Rusia ar voi 
să demobilizeze. Dezbateri. Insfârşit ministrul scrise 
un concept care atenua ultimatum-ul. Conceptul merse 
la Berlin, unde rămase o formulă. Căci acolo se socotea 
numai cu numere, nu cu mărimi. Ministrul plecă apoi 
la stăpânul său. 

Cabinetul Ţarului era la Peterhof. Ferestrele mari 
dela primul etaj permiteau priviri asupra întinsului 
golf Finlandic. Două mese încărcate cu hârtii, câ- 
teva fablouri cu scene războinice, fotolii de piele, for- 
mau mobilierul destul de simplu. Zilnic apărea aci, 
ca un spirit rău, lanuschievici, mâna dreaptă a bruta- 
lului Mare Duce și unchiu al Țarului, Nicolae Nico- 
laievici. Sasonov venea numai odată pe săptămână. 
Azi, după prânz, e în 30, el citește, stând înaintea 
Țarului, noua telegramă a împăratului german: Dacă 
Rusia mobilizează contra Austriei, el nar mai putea 
să mijlocească. Sasonov pune telegrama pe birou: 

„Nu mai putem evita războiul, Germania sustră- 
gându-se, în mod evident acţiunei de mijlocitoatre, 
căutând numai să câștige timp. In aceste împtreju- 
rări, nu cred ca Maiestatea Voastră să mai întârzieze 
de a emite ordinul pentru mobilizarea generală”. 

Țarul, palid cu vocea întretăiată: 

„Gândiţi-vă la răspunderea pe care o iau asupra 
mea, în urma sfatului D-voastră! Gândiţi-vă că e 
vorba să se trimită la moarte mii şi mii de oa- 
meni!” l 
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„Nici conştința Maiestăței Voastre şi nici a mea 
nu vor avea să-şi reproşeze ceva, dacă va isbucni tăz- 
boiul. Maiestatea Voastră şi guvernul Maiestăţei Voas- 
tre vor fi făcut tot ce se poate imagina, spte a crufa 
lumea de această grozavă încercare. De aci înainte tre- 
buie să ne gândim la siguranfa imperiului, căci răz- 
boiul va isbucni tot la ora fixată de Germania”. 

Pentru această convorbire i-a trebuit ministrului 
„o oră întreagă”. Insfârşit Țarul zice cu ton ho- 
tărât: „Aşa dar, Sergiu Dimitrievici: telefonafi şe- 
fului de stat-major că dau ordinul pentru moblizarea 
generală”. 

Sasonov se închină, se duce în vestibul unde era 
telefonul şi transmite lui Ianuschievici, ordinul. A- 
poi Ţarul iscăleşte ucazul către Senat. Şeful statului- 
major presimfind o a doua revocare a acestui ordin 
din partea imperialului său stăpân, rämâne, în înfe- 
legere cu Sasonov, pentru această zi, inaccesibil. 
Totodată au grije amândoi să strice ordinea mobili- 
zărilor şi so comunice, astfel falşificată, la Paris 
și Londra. 


E 


Cu o zi înainte ca Rusia să se hotărască din punct 
de vedere militar, Anglia avertiză și amenință încă- 
odată în două direcții. 

Benchendorft, „cu privirea sa pătrunzătoare pen- 
tru oameni şi lucruri”, ale cărui rapoarte asupra lui 
Grey se citesc ca niște buletine despre dispoziţiile 
unei mari curtezane, simți cum momentul decisiv se 
apropie. Lichnowsky trebuia, în fiecare zi, să apere 
îndărătnicia Vienei pe care de altfel o condamna, iar 
la Petersburg trebuia să sfătuiască la o mijlocire pe 
care la Berlin nu putea s'o impună, 

Dar refuzul continuu al Vienei a înlesnit o schim- 
bare de atitudine a cabinetului englez, pe care acesta 
numai în parte o dorea. Grey care timp de cinci zile 
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rezistase ispitei de a grăbi poate un război, dacă s'ar 
afișa, în mod ameninfător, pentru una din părți, război 
pe care el focmai prin această amenințare ar vrea 
să-l oprească, crezu că mai găsește încă o salvare 
în acest dubios mijloc. La aceiaşi oră la care, în Pe- 
tersburg, generalul rus, arătând spre ceas dădu maio- 
rului german cuvântul său de onoare perfid, la Lon- 
dra, secretarul de stat englez zise către ambasa- 
dorul german: 

„Situaţia se încordează din ce în ce mai mult. 
In nici un chip Viena nu poate fi convinsă. Noi am 
tratat în mod prietenos, ca întotdeauna decând sun- 
teți aici. Dar eu nu vă pot înşela, Cât timp conflictul 
se mărginește numai la Austria şi Rusia, noi putem 
sta deoparte. Dacă însă Germania şi Franța ar fi 
târâte, atunci Anglia ar trebui, după împrejurări, să 
ia hotărâri repezi” *). 

— Mai mult nu pot să spun, gândi Grey. Poate 
că acum vor crede şi domnii din Berlin. Spre a 
merge la sigur, el a înștiințat, cu o oră mai înainte, 
pe Francezul Cambon despre acest pas, dar a adăo- 
sat: „Nu trageţi concluzii definitive din ordinul dat 
flotei noastre! Anglia nu este azi absolut de partea 
Franţei ca la Maroc, căci atunci se părea că D-voastră 
sunteți direct amenințați de Germania. Anglia nu 
are nici o obligație. Aceasta trebuie să vă o tepet”. 

In aceiaşi seară aflară cabinetele din Paris şi 
Petersburg, din Berlin şi Viena, despre această ati- 
tudine a Angliei. Pe lângă aliații săi, Grey avu cu aver- 
tismentul său un succes deplin, pe când ameninţarea 
sa produse pe lângă adversari numai pe jumătate 
din succesul dorit. Parisul, Petersburgul și Berlinul, 
se simt destul de nesisuri ca să se oprească; Viena însă 
rămâne, în aceiaşi ușurință revoltatătoare, hotărâtă 


*) Deutsche Dokumente zum Kriegsausbruch pag. 368. 
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de a lichida întreaga sumă depe acceptul în alb 
german. 
wk 

La Berlin, dispoziția sa mai posomorât astăzi: 
se observă că lucrurile iau o înfățișare serioasă prin 
mobilizarea Rusiei. Jena ce pusese stăpânire pe sufle- 
tele cari nu voiau să recunoască propriile lor greşeli, 
se transformă. în mânie și se îndreptă în contra 
Vienei. 

Cel mai mult, se sperie Impăratul. Nu revenise 
el, oprind așa dar toate urmările afitudinei sale de 
altădată? Când citi întrun raport despre sreaua răs- 
pundere pe care şi-o ia Austria asupra sa, scrise ală- 
turi: „Aceasta a fost grija ce m'a stăpânit când am 
citit răspunsul sârb”*). Când ajunse, în raportul a- 
cela, la pasagiul unde era vorba despre speranța că 
„Împăratul va da Austriei binevoitorul sfat de a nu 
întinde arcul prea mult”, scrise: „Acestea sunt fraze 
ca să se arunce răspunderea asupra mea”. Iar la 
sfatul de a lăsa să decidă arbitrii de la Haga, puse 
numai cuvântul: „Imbecilitate”. In această privință, 
de şapte ani, nu și-a schimbat părerea sa. 

Seara se finu un consiliu de coroană la Potsdam. 
Miniștrii şi generalii şedeau în jurul mesei. Se ho- 
tărî mobilizarea numai în cazul unei mobilizări gene- 
rale ruseşti, fără însă a o declara încă. Părerea Ța- 
rului de a face apel la Haga, a fost isnorată, fiindcă 
mobilizarea sa închisese aproape această cale. Dar ce 
se întâmplă cu Anglia? Răbdare. In această seară, 
Bethmann îşi va arăta bravura sa de maestru. 

In aceiaşi noapte sosi de la Londra avertismentul 
lămurit, care atunci când a fost comunicat de amba- 
sador, n'a fost crezut. Spaimă de moarte! Așa dar, 
totuşi! Ce e ide făcut? Să batem în retragere! Să lăsăm 


*) Deutsche Dokumente zum Kriegsausbruch pag. 337. 
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pe Impărat să telegrafieze cât mai repede, încă- 
odată Țarului! După prânz (la 30), plecă depeșa care 
sfătuia amenințător la pace. 

Bethmann se prăbuși. El căută să salveze, să 
arunce orice vină ce at plana asupra lui, scăpând ce 
se mai poate scăpa; apoi depeșă ambasadorului său 
din Viena :„Noi suntem ce-i drept, gata să ne îm- 
plinim obligaţia noastră de aliat, trebuie însă să re- 
fuzăm de a ne lăsa să fim târâți întrun incendiu 
mondial, de către Viena, în mod uşuratec şi fără 
luarea în considerație a sfaturilor noastre” *). In do- 
sul acestor cuvinte răsună avertizând vocea spiritului 
lui Bismarck: „Din momentul în care la Viena se 
va ajunge la convingerea că podul dintre Germania 
şi Rusia s'a rupt, Germania va fi expusă perico- 
lului să depindă, într'un, sens oarecare, de Austria și 
să riște în cele din urmă, bunurile și sângele său 
pentru politica balcanică a Vienei!” Profetic spi- 
rit! Precis, acesta a fost cazul în Iulie 14. 

Dacă cancelarul ar fi comunicat prin telegraf răz- 
vrăfirea sa contra Vienei cu patru zile mai înainte, 
Europa ar fi fost salvată. Astăzi însă ea nu mai avea 
nici o valoare, chiar dacă, după cum s'a afirmat, nu 
i s'ar fi dat curs, în mod intenționat, de către Tschir- 
schky la Viena. 

Căci acum milifarii au pus mâna pe frânele mi- 
nisterului de externe și timp de patru ani ele nu vor 
mai scăpa din mâinele lor. Generalii trimiteau tele- 
grame: Moltke „sfătui stăruitor” pe cei din Viena 
ca să mobilizeze imediat întreaga armată. Aceasta făcu 
impresia unui prim ordin german, căruia îi vor urma 
alte mii. Așa de hotărâtor interveni aici comandantul 
German în politica de alianță, încât Berchtold atunci 
când Conrad îi citi la 31, depeșele contrazicătoare 


*) Deutsche Dokumente zum Kriegsausbruch pag. 396. 
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din Berlin, exclamă: „Foarte reuşit! Cine guvernea- 
ză: Moltke sau Bethmann? Eu vam invitat aci, fiindcă 
aveam impresia că Germania bate în retragere. Acum 
însă am din partea foruvilor militare competinte o 
declarație liniştitoare”. Abia în baza acesteia Viena 
„a hotărât de a cere Maiestăței Sale ordinul pentru 
mobilizarea generală”. Bătrânul împărat se supuse 
dar cât de puţin spera și ce simfia în clipele acestea, 
arată vorba ce adresase, în aceste zile, lui Conrad 
von Hötzendorf: „Dacă monarhia trebuie să piară, 
atunci, cel puţin, să piată cu demnitate!” 

La Berlin, generalul Moltke, care guverna, anunță 
seara pe cancelar să anuleze ordinul hotărâtor şi 
amenințător, trimis la Viena: „Rog, a nu se executa 
deocamdată ordinul”; dar motivarea lui plănuită, 
„fiindcă statul-major comunică că pregătirile (Ru- 
siei) împing spre o hotărâre grăbită” *), lipsia. După 
cum comunică Lerchenfeld, Moltke „se pronunfase 
încă cu luni înainte că momentul at fi aşa de fa- 
vorabil din punct de vedere militat, cum întrun timp 
apropiat nu sar mai putea întoarce”; acum con- 
firmă o dare de seamă a atașatului militar bavarez 
din Berlin, că Moltke pune „toată influenfa sa ca să 
se profite de situafia extraordinar de favorabilă spre 
a se începe războiul; el atrage atenția că Franfa 
s'ar găsi chiar, din punct de vedere militar, în jenă, 
că Rusia se simte acum mai puțin sigură decât oricând; 
pe lângă toate acestea anotimpul favorabil, recolta 
pusă, în cea mai mare parte, la adăpost, instrucția 
anuală a contigentelor fiind terminată”. 

Darea de seamă a acestui militar aliat ne permite 
să apreciem mentalitatea acelor oameni. Absolut ace- 
leaşi cuvinte, chiar dacă ele nu au fost scrise, le-au 
pronunțat Ianuşchievici la Petersburg şi Conrad la 


*) Deutsche Dokumente zum Kriegsausbruch pags 457. 
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Viena, desigur la aceiaşi oră: Nesiguranța inamicului, 
adăpostirea recoltei şi anotimpul favorabil pentru răz- 
boi. Ciudat lucru, că aceşti domni cari gândesc şi ho- 
tărăse astfel, fără excepţie în toate țările, au știut să 
se puie la adăpost când a fost vorba de moartea de 
erou, | 

La prânz, necunoscuți şoptiră oficiosului „Lokal- 
anzeiger” să publice, ca fapt împlinit, mobilizarea 
a cărei semnare ei încă tot nau putut s'o smulgă. 
La ora 1, apărură la Berlin 100.000 foi speciale. Toţi 
diplomaţii informară telegrafic patria lor. Jagow pu- 
nându-se în legătură telefonică cu ambasadorii, des- 
minți. Nimeni însă nu mai crezu în desmințire care 
sosi în capitalele străine abia cu câteva ore după 
sosirea primei știri. 

Țarul ceru din nou, pe cale telegrafică o acţiune 
de mijlocire. 

Impăratul notă (la 30): „despre așa ceva nu mai 
poate fi vorba! E numai o manevră spre a ne purta 
cu vorba şi ca mări astfel distanța deja câștigată față 
cu noi. Misiunea mea s'a terminat. W.” *). 

Misiunea mea s'a terminat. Se aude glasul gene- 
ralilor săi? Nimeni nu era aici care să încerce să 
facă politică, adică să gândească cu ideile celuilalt, 
să compare situația dificilă în care se găsea Ţarul 
fricos sub presiunea militarilor, cu aceiași situație 
a împăratului fricos şi cu un cuvânt suveran să 
ridice moralul vărului său! După ce el timp de 25 ani 
a iritat Europa prin cuvântările sale, după ce și acum, 
timp de 25 zile, a iritat aceiaşi Europă cu credința 
sa de Nibelung, fără a dori războiul, Impăratul is- 
bucni, la vederea singurului său dușman, urât de el 
cu adevărat, în această seară, însfârșit, în cuvintele, 
notate de el pe ultima dare de seamă din Peters- 
burg: 


*) Deutsche Dokumente zum Kriegsausbruch pag. 390, 
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„Aşa dar, celebra încercuire a Germaniei a de- 
venit fapt împlinit, cu toate încercările politicei noas- 
tre... O minunată ispravă care stârnește chiar admi- 
rafia aceluia care piere prin ea. Eduard VII e după 
moartea sa mai puternic decât mine care trăesc.... și 
noi ne-am prins în cursă cu speranța înduioșetoare 
ca să liniștim cu aceasta Anglia!!! Toate avertizmen- 
tele, toate rugăciunile mele s'au pierdut în zadar, 
fără folos. Acum suntem răsplătiți cu aşa numita 
recunoştinţă engleză! Din dilema credinței de aliat 
față cu venerabilul, bătrânul împărat, ni s'a creiat o 
situație care dă Angliei pretextul dorit ca să ne dis- 
frugă.„. Acum trebuie să se dea pe față, fără cru- 
fare, întreaga maşinărie de uneltiri!!! Şi consulii noștri 
din Turcia şi India, agenții noștri, etc., trebuie să 
înflăcăreze la revoltă fioroasă întreaga lume maho- 
medană în contra acestui popor mercantil, uricios, 
mincinos şi lipsit de conștință; căci dacă e vorba să 
ne pierdem sângele, atunci Anglia să piardă, cel pu- 
fin, India. W”. 

Ca niște cascade se rosfogolesc în aceste fraze, 
claie peste grămadă, sentimente adevărate, idei strâm- 
be, resentimente şi clocotiri de ură. Ele anticipează 
cele mai bune aprecieri pe cari Germanii le-ar fi putut 
face în anii următori. 

Toate acestea ar părea isbucnirea unui spirit 
strâmt, totuşi ce pasiune de răzbunare, ce foc de ură 
veritabilă pe care monarhul unui imperiu puternic o 
nufreşte contra celuilalt, fiindcă se simția disprețuit 
de unchiul său englez! Dacă îl vedem cu absolut ace- 
leași sentimente pesimiste ca și aliatul său din Viena, 
începând o întreprindere de care un singur Nu ar 
fi putut să-l scape, atunci ne întrebăm cu drept cu- 
vânt, ce l-a împins, la urma urmelor, să îndrăsnească 
să facă un lucru de la care presimțirea sa îl oprea: 
Ura confra Angliei sau frica de generali? 
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La ambasada germană din Viena sosise apelul 
urgent a lui Bethmann ca să se impună propunerea 
engleză. Numai decât ambasadorul, înainte ca ge- 
neralii din Berlin să revoce aceasta, se anunță la 
dejun la contele Berchtold. Deși era- vorba numai 
de ore, deşi era în joc soarta Europei, ambasadorul 
fu nevoit din cauza atitudinei de „dandy” a sazdei, 
să-i citească ordinul său abia „după terminarea me- 
sei”. Astfeli de domni nu pierd niciodată pofta de 
mâncare. Contele Forgàch, care luase şi el parte 
la dejun, lua notițe. Berchtold sta „palid și tăcut”, 
văzându-și, în, ultimul moment, primejduit războiul 
său indispensabil! Ce să fac mai înfâi? se întrebă 
el. Să mă îmbrac! Í 

Voi să plece la împărat. In timpul acesta Ger- 
manul vorbind cu celălalt conte, făcu încăodată apel 
la conștința sa. Acesta socotea ca necesară mobilizarea 
generală pe care Conrad voia s'o aducă astăseară 
de la împărat. Berchtold era „hărfuit de cele mai 
diferite curente sub influența cărora sta”. E chemat 
şi Tisza. Din nenorocire ne mai putând bate cu totul 
în retragere, ei se învoiră, sub presiunea din Berlin, 
de a admite, abia a doua zi, în mod pur formal, mij- 
locirea lui Grey, dând un zăspuns cu clauză: ar fi 
adică de părere „să se ia în considerație” propunerea 
engleză cu condiția însă ca în timpul acesta campania 
sârbă să continue”. 

Dar şi acest întârziat răspuns conciliant, redus 
la un sfert din ce trebuia să fie, fu oprit de contele 
Berchtold până când nu-i mai putea aduce nici o 
pagubă. Ambasadorul englez din Berlin aşteptă timp 
de două zile, întrebând de repetate ori în zadar dacă 
a sosit răspunsul din Viena. 

Abia 24 ore mai târziu răspunsul a fost trimis 
la Berlin, iar de acolo n'a mai fost expediat la Lon- 
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dra. Generalii domneau. In locul lui a fost decretată la 
Viena mobilizarea generală, cu câteva ore mai fârziu 
decât la Petersburs. 

Orişicum, raportul dintre civili şi militari era 
foarte diferit la Viena cât și la Berlin. La Berlin, 
unde generalii erau mai destoinici decât diplomații, 
domneau generalii; la Viena unde raportul era in- 
vers, diplomații hărțuiți au putut să dea ordine gene- 
ralilor chiar după ce războiul începuse. Cum s'au achi- 
tat ei de aceasta, ne arată o telegramă pe care tre- 
buie s'o scoatem din colțul unde era pitulată şi s'o 
expunem râsului bafjocoritor al posterităţei. La 28 
adică, generalul Potioreck, care fusese trimis să cu- 
cerească Serbia şi care se reîntoarse de Crăciun la 
Viena bătut sata, primi o telegramă prin carii se punea 
în vedere că „hărțueli mai mici contra Serbiei ar 
fi de dorit, angajamente mai mari însă care at pu- 
tea duce la neizbânzi, war fi bine venite”. 

In capitală şedea aşa dar un ministru care isco- 
dise un război. Văzându-şi însă războiul ameninţat de 
o conferință care urmărea evitarea lui, avea fot inte- 
resul să pornească cât mai repede şi să facă ca fu- 
nurile să reducă la tăcere slasurile bărbaților de stat. 
Aceasta îl făcu să trimită mereu telesrame pe front, 
ordonând: Inainte! Dar fiindcă încrederea sa în dom- 
nii generali era redusă, nu uita să adaose: Rog evi- 
taţi „angajamente“, (cuvânt cavaleresc pentru bătă- 
lie), cari ar putea să aibă urmări neplăcute. Câteva 
lovituri în aer erau suficiente pentru el spre a putea 
minți Europa și mai cu seamă pe aliaf, cu afirmarea 
că intervenția engleză „deschizându-se ostilitățile din 
partea Serbiei. e socotită de dânsul ca venită piea 
târziu”. 

In acelaş timp, Berchtold a mai intervenit şi la 
Petersburg, permițând ambasadorului său să înceapă 
„discuția” cu Sasonov, adică să discute ultimatumeul 
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fără însă a intra în tratative asupra „îndreptățirei” 
lui! De ce făcea el acum ceva ce refuzase timp de 
cinci zile? Acum era sisur că Rușii și Germanii. 
erau certați; acum micul Metternich credea că poate 
să revie pentru Austria. Zilele ce vor urma vor do- 
vedi aceasta. 

$ 


La Berlin se anunţă în același timp (la 31) „sta- 
rea primejdiei de război”, o invenție a statelor ma- 
jore, pentru a mobiliza, în caz de război, înainte de 
a se decreta mobilizarea. Militarii aplaudau atitu- 
dinea fermă a Vienei. Se ştia, ce-i drept, de cea mai 
nouă intervenţie a lui Berchtold la Petersburg, inter- 
venfie care, fiind dat că Austria și nu Germania 
avea afaceri cu Rusia, ar fi trebuit, în mod automat 
să-l facă şi pe aliat să se oprească; dar generalii dom- 
neau, 

Timp de o oră încercă ambasadorul englez să-l 
convingă pe domnul Jagow, încă şi acum, ca să pri- 
mească propunerea cea mai nouă a lui Grey. 

Jagow: „Noi am trimis Rusiei un ultimat cu 
termen de 12 ore. 

Goschen: „De ce cereți demobilizarea Rusiei şi 
la sud?” 

Țagow: „Ca să nu poată pretexta că întreaga sa 
mobilizare e îndreptată numai contra Austriei”, 

i Dispoziţia ce domnea la ministerul de externe 
din Berlin după o dare de seamă prescurtată a con- 
telui Lerchenteld: 

„Propunerea germano-engleză ar fi putut să fie 
acceptată la Viena... Moltke declarase cu câteva 
luni mai înainte că momentul e așa de favorabil pen- 
tru război după cum el, întrun timp apropiat, nu 


$ itisct ta 
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sar mai putea întoarce. Motivele: Superioritatea ar- 
tileriei germane, Franța şi Rusia neavând obuziere. 
Superioritatea puștei de infanterie germane, instrui- 
rea cu totul insujicientă a cavaleriei franceze: Demo- 
crații-sociali au demonstrat, conform îndatorirei lot, 
pentru pace, acum însă au o atitudine liniştită i... 
Împăratul, după ce şi-a schimbat de câteva ori dis- 
poziția, e acum foarte serios și foarte liniştit” *). 

La Petersburg domnea absolut aceiași stare de 
spirit. Ambasadorul german plecă după prânz la Pe- 
terhof, la Țar şi îi zise: „Dorința mea este să des- 
criu pe față Maiestăței Voastre impresia pe care mo- 
bilizarea generală rusă o va face cu siguranță în Ger- 
mania. Ea nu va fi considerată numai ca o amenin- 
fare şi provocare la adresa Germaniei, ci şi ca o ofensă 
adusă împăratului german care încă tot se mai stră- 
duește să mijlocească” **). 


Țarul ascultă, „fără a träda printro mină oare- 
care ceeace se petrecea în sufletul său”; apoi zise: 
„Credeţi întradevăr?” 

Pourtales: „Singurul lucru care ar mai putea a- 
cum să împiedice războiul, ar fi retragerea ordinu- 
lui de mobilizare”. 

Ţarul: „D-voastră aţi fost ofițer şi ca atare tre- 
bue să ştiţi că astfel de ordine nu mai pot fi retrase 
din motive tehnice”. Apoi îi arată o telegramă şi o 
scrisoare începută către împăratul german; el nu se 
consideră încă cu totul învins, căci trimise un general 
la Berlin. Acest general rus al păcei a sosit fof așa 
de puţin la Berlin după cum a sosit vre-o dată din 
Viena la Londra primirea amânată de către Berch- 
told a propunerei engleze. 

De oarece Germania perzista în cererea ei ca tăz- 


*) Deuische Dokumente zum Kriegsausbtuch. Vol. IV. pag. 27. 
+k) Pourtales: Meine letzen Verhandlungen in Petersburg. 
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boiul sau pacea să depindă de revocarea mobili- 
zărei ruse, se poate stabili în mod formal că sa 
ajuns la război, fiindcă nimeni nu mai putea să 
oprească o mobilizare „fără a provoca o nenorocire”. 

A doua zi, pe la miezul nopței, contele Pourtalts 
predă ultimatum-ul german. Sasonov întrebă: 

„De ce nu vă e suficient cuvântul de onoare a! 
Tarului dat Impăratului D-voastră?” *). 

„Pentrucă acesta are valoare riumai atâta timp 
cât există perspective că diferendul ruso-austriac din 
cauza Serbiei va putea fi aplanat. Imi puteţi D-voas- 
tră garanta că Rusia ar voi să mai mențină pacea 
chiar dacă nu s'ar putea înțelege cu Austria?” 

„La această întrebare nu pot să răspund cu 
Da”, 

„Atunci nu puteți să ne luați în nume de rău 
dacă noi nu ne mai putem gândi să lăsăm Rusiei să 
câștige o şi mai mare distanță față cu noi, în mo- 
bilizarea sa”. 

Această necesitate de a câştiga distanța, despre 
care e vorba, e confirmată şi de ministrul plenipo- 
tențiar sârb care în același timp a telegrafiat de la 
Petersburg acasă, „că Rusia tărăgănează trativele nu- 
mai cu scopul... spre a câștiga timp pentru concen- 
trarea armatei sale. Când va fi gata, va declara 
război”, 

Această concluzie era în dezacord cu faptele, căci 
cu câteva ore înaintea acestei convorbiri care avu- 
sese loc pe ţeava de tun, Sasonov a avut o altă con- 
vorbire, cât se poate de prietenoasă, cu ambasadorul 
austro-ungar: 

„Nu ne vom mişca cât timp va fi în curs o `dis- 
cuție cu Viena, având drept scop o înțelegere între 
noi. De altfel, D-voastră afi mobilizat mai întâi” **). 


*) Deutsche Dokumente zum Kriegsausbruch. pag. 536. 
**) Cartea roşie austriacă. Vol, II pag. 97. 
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Unsurul protesfă cu vioiciune. Sasonov sfârşeşte 
această ceartă de elevi de şcoală cu memorabila iro- 
nie: „Să lăsăm această cronologie!”" Apoi vorbită 
asupra ultimatum-ului ca şi acum cinci zile. La sfârşit 
Sasonov se declară destul de satisfăcut. 


se 


Incă înainte de a se preda ultimatum-ul la Pe- 
tersburs, împăratul ţinu (la 31) din balconul caste- 
lului din Berlin, cea dintâi cuvântare a sa războinică 
în care vorbi de sabie, de D-zeu și de adversari. 

In timpul acesta ei stăteau destul de desorientați 
în faţa problemei formale a declaraţiei de război. 
S'au scris, pentru toate cazurile, două (mai întâi una 
pentru Franţa), dar lucrul nu era tocmai ușor întru- 
cât s'au izbit de greutăţi, asemenea acelora pe cari 
le-a întâmpinat şi Faust la traducerea Bibliei. 

La început declarația trebuia să glăsuiască ast- 
fel: accepter la guerre octroyée; dar aceasta nu merse, 
căci căutându-se în lexicon, s'a văzut că un astfel 
de război s'ar putea traduce şi cu război „însăduit”. 
Apoi s'a scris ceva ce semăna a constrângere, apoi se 
văzură nevoiți să şteargă și aceasta, iar însfârșit, 
ocolind motivul de război, s'a scris: relève le défi, 
adică se primește provocarea. 

La ota 1 după prânz ea a fost depeșată ambasa- 
dorului spre a fi predată acolo la ora 5. La ora 2 
sosi pe neaşteptate la Berlin, o nouă telegramă a 
Ţarului. Dar deocamdată nimeni nu se gândea să 
oprească telegrafic pe ambasador de a preda acea 
declaraţie, deși această telegramă a Ţarului era poate 
cea mai înțeleaptă dintre toate: „Infeleg că ești silit 
să mobilizezi, dar aş dori să am din partea ta aceiaşi 
garanție pe care ţi-am dat-o şi eu precum că aceste 
măsuri nu înseamnă război, noi putând trata îna- 
inte”. 
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Mereu Jasow şi Zimmermann se mai duceau la 
palat ca să împiedice mobilizarea. Deși acest pas de- 
cisiv nu le reuși, totuşi unul mai rămase în funcție 
încă doi, iar celălalt încă trei ani. 

După prânz la ora 5, se puteau vedea mașini 
care veneau dinspre palat, în goană nebună, dealun- 
sul bulevardului Unter den Linden. In ele se aflau 
ofițeri cari fluturau batiste şi, cu mâinele puse pâlnie 
la sură, strigau: Mobilit Mulțimea aclama și se în- 
Shesuia. 

Numai pe lângă palat, în atmosfera regală, toate 
se petreceau în ordine prusacă. Darea de seamă glä- 
sueşte: „Din ordinul împăratului, cu puțin după ora 
5, ieși din poarta palatului un gardist şi comunică 
celor cari așteptau că mobilizarea a fost hotărâtă, 
Mulțimea, adânc emoţionată, intonă Choralul: Acum 
mulțumiți cu toții lui D-zeu”. 


E d 


Ministerul de externe cifră declaraţia de război 
către ambasadorul din Petersburg, nu numai în fran- 
țuzeşte, ci din capul locului şi în două exemplare, 
pentruca acesta să nu mai joace alt rol decât pe 
acel de distribuitor de telegrame, întrucât erau pre” 
văzute numai aceste două cazuri: Adversarul, sau va 
respinse sau va făcea. 

Contele Pourtalès nu lăsă ca această notă, a 
cărei dictare, după ce a fost descifrată, a durat cinci 
minute, să fie copiată în două exemplare ci, din lipsă 
de timp, plecă cu ea (la 1) la Sasonov, în această 
dublă formă: 

„După ce l-am întrebat de trei ori dacă nu vrea 
să-mi dea un răspuns la ultimul meu demers. i-am 
citit declaraţia scrisă” şi am lăsat hârtia în seama vrăj- 
mașului. După ce plecă, Rusul citi această dublă de- 
clarație de război sermană,: „De oarece Rusia 
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ma răspuns acestei cereri (na crezut că tre- 
bue să dea un răspuns la această cerere) şi prin 
acest refuz (atitudine) a arătat că procedeul său este 
îndreptat în contra Germaniei, am onoarea, din ordinul 
guvernului meu, să comunic Excelenței Voastre, după 
cum urmează: Maiestatea Sa Impăratul, înaltul meu 


Stăpân, primeşte, în numele imperiului, provocarea” *), 


Așa de dibaci a fost contele Pourtalès. 

La miezul nopței sosi Țarului, la Peterhof, pe 
neaşteptate o nouă telegramă a împăratului german 
care, încă în ultimul moment, ar vrea să înlăture 
războiul; predată la Berlin, cu frei ore mai târziu după 
expedierea declarației de război, prin ea se avertiza 
în mod stăruitor de a nu se face cumva nici cea 
mai uşoară încălcare de graniţă, suspendând așa dar 
declarația de război. Semnătura: Willi. — 

O ultimă speranță se deșteptă în Țar. El gândi: 

— Aceasta este un fel de revocare a declarației 
de război, sau, cel puțin, o condiție suplimentară! 

Eri am trimis pe ashiotantul meu la Berlin! Dacă 
voi opri trupele la graniță, toate se mai pot încă 
înlătura! Numai decât înşfiinţă pe Sasonov, prin te- 
lefon, despre depeșă și îi ordonă să cheme repede pe 
ambasadorul german. 

Era dimineața spre orele 4. Incepea uşor să se 
lumineze de zi. Contele Pourtalăs împachetfase toată 
noaptea. Chemat acum la telefon, el crezu că aude 
o stfafie. Cum? E într'adevăr ministrul președinte, 
căruia, cu puțin înainte, îi declarase război? Ce a 
primit Ţarul? O nouă telegramă a împăratului? Pentru 
D-zeu! Sasonov confirmând apăsat conținutul şi ora 
predărei telegramei din partea împăratului, la Berlin, 
întrebă: 

„Cum să atmonizez această telegramă cu decla- 


*) Deutsche Dokumente zum Ktiegsausbtuch pag. 542, 
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rația D-voastră de război?” Incă odată se futișează 
rațiunea în cercurile diplomaților slabi sau criminali: 
pentru ultima oară! Ce inspiraţie va da ea contelui 
german? Nu se va duce el repede la telefon ca să 
strige: Sosesc! Va lua el pălăria și o trăsură, va 
merge repede pentruca, cinci minute mai fârziu, să] i se 
înmâneze depeșa neprețuită a stăpânului său sau o 
copie după ea? 

Nimic din toate acestea. El e un diplomat, adică 
el a învățat să facă ce se cuvine, când războiul a 
fost declarat. Şi Sasonov auzi la telefon numai cu- 
vintele (transmise în memoriile proprii ale lui Pour- 
talts): 

„Regret de a nu vă putea da nici o informație: 
Poate că telegrama e mai veche decăt aceea prin 
care mi s'a ordonat a preda declaraţia în chestiune. 
De altfel trebue să Vă rog să Vă adresați însărcina- 
tului de afaceri american care a luat asupra sa inte- 
resele noastre. In patru ore plecăm”, Apoi puse jos 
receptorul. 

„Poate”, „Declaraţia în chestiune”, „de altfel tre- 
bue să Vă ros”: Răceală, ușurință, dorința de a 
evita complicaţii. Iată atitudinea tipică a unui diplomat 
european. Dar după ce războiul a fost pierdut, dom- 
nul conte n'a fost făcut ridicol de către „naţiune 
pentrucă a predat”, o dublă declaraţie de război 
şi nici n'a fost făcut responsabil pentrucă a refuzat 
şi ignorat depeșa împăratului. 


F 


CAPITOLUL XI. 


NEUTRII 


Balcanii sunt nişte munţi masivi, amehințători 
şi aşezaţi în regiunea care le poartă numele. După 
cum ardezia lor strălucitoare e străbătută de piatră 
vulcanică, cenușie închisă, tot astfel par și cele 25 mi- 
lioane de oameni, de pe peninsulă, sclipitori de re- 
flexul culturei apusene, totuşi însă peste tot sdrun- 
cinafi de pasiunile raselor lor. Apusul a căutat cu 
ştiinţa și arta sa să-i înșele, ei însă au lăsat să se 
scursă lava vulcanilor lor până în câmpiile acestuia, 
turburând, cu gesturile lor asiatice, popoarele Eu- 
ropei. 

Întrucât ne-au interesat pe noi comitagii sârbi, 
în lupta lor în contra Țarilor bulgari, pentru orașe ale 
„căror nume limba noastră nici nu le poate pronunța? 
Ce ne-a interesat cearta dintre două dinastii sârbești 
şi lupta lor cu Grecii şi Albanezii pentru o Mace- 
donie care dela Alexandru cel Mare vegetează aproape 
necunoscută? Ce ne-au interesat pe noi Hospodarii 
Valahiei şi intrigile urmașilor lor, făcute între Ruși 
şi Turci, pentru Basarabia? Ce valoare au pentru 
noi căile subterane ale ultimilor Sultani cari, prin 
otravă şi pumnal, şi-au întemeiat, pe piramidele de 
cadavre ale unor popoare întregi, o stăpânire ale 
cărei obiceiuri sângeroase au fost reluate de asasinii 
lor, de origină burgheză? „Acestea nu valorează nici 
cât oasele unui grenadir din Pomerania!!" 
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La început ei au fost prea şireți spre a se de- 
cide. Toate cele cinci țări balcanice au rămas în pri- 
mele luni sau timp de ani întregi, neutre. 


E 


România se alipise secret Triplei-Alianţe. Cum 
însă această alianță în patru a rămas în realitate o 
alianță în doi, s'a văzut curând. Când contele Czer- 
nin, noul ambasador al Austriei, propusese, cu un 
an înainte de război, ca alianța secretă să fie pre- 
zentată Parlamentului, bătrânul rege se speriase de 
moarte. Slab ca şi ceilalți regi ai Europei, dar cinstit 
din fire, Hohenzollern şi fost ashiotant al prințului 
de coroană Friedrich, în războiul danez, soț al unei 
prințese poete, mai apropiat de țăranii cumsecade, 
dar lipsiți de drepturi ai țărei străine de ginta lui, 
decât de avocaţii balcanici cari o suvernau, regele 
Carol lăsa pe rând partidele să se apropie de iesle 
şi nu avea așa dar de nimic să se teamă mai mult 
decât de o alianță pe față într'o direcție oarecare. 

Şi totuși s'ar fi putut câștisa chiar liberalii, de 
școală pariziană, cari erau, de la sfârșitul lui 1915, 
fa cârmă, dacă li sar fi dat Transilvania, unde mi- 
lioane de Români, de secole, erau supuși Maghiarilor. 
Aceşti Români oferiseră atunci, cu totul în sensul lui 
Franz Ferdinand, o legătură mai mult sau mai puțin 
slabă cu monarhia, dar Tisza refuzase și chiar bă- 
trânul împărat era cu atât mai mult în contra ei, cu 
cât nepotul său era pentru ea. Vestea asasinatului 
făcuse la București o impresie cu atât mai adâncă cu 
cât dispărea un prieten al României. 

Ultimatum-ul Vienei către Serbia, răsturnă această 
dispoziție „în puține ore”. Impreună cu Serbia se 
câștigase ultima biruință. Pasul Austriei era soco- 
tit drept o nebunie. Credința generală era că ea umblă 
cu lumânarea după un război în zăpăceala căruia ve- 
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chile pretenţii asupra Ardealului s'ar putea realiza 
mai bine în stare neutră decât în stare de alianță. Re- 
gele României, cu inima germană, nici nu lăsase pe 
ambasadorul Austriei să citească până la sfârșit ulti- 
matum-ul şi strigă, scos din fire: „Acesta e războiul 
mondial!” şi i-a trebuit mult ca să-și vie în fire 
politiceşte. In jurnalul lui de zi însemnă: „Nu este 
stabilit că asasinatul a fost pregătit la Belgrad”. Sim- 
ţia cum alianța sa secretă plutea în vid şi când, câ- 
teva zile mai târziu, Austriacul făcu apel la onoarea 
sa, spunându-i că trebuie să meargă cu Austria, căci 
tratatul este tratat, bătrânul rege se aruncă plângând 
în hohote pe biroul său, căutând să smulgă de la gât, 
ordinul Pour le merite. 

Intre acestea, împăratul german, „ca Hohenzol- 
lern”, trimise la București o telegramă aproape ame- 
nințătoare. Consiliu de coroană. Regele propuse par- 
ticiparea la războiu alături de Austria. Numai unul, 
Petre Carp, votă pentru aceasta. Toţi ceilalți confestară 
că sar fi ivit cazul prevăzut în tratatul de alianţă, 
fiindcă Viena, fără a întreba mai înainte, se ridicase 
contra Belgradului.. Adevăratul motiv însă al anta- 
gonismului era Ungaria. Pentruce sar fi ajutat, la 
strâmtoare, acest dușman de moarte? Regele asi- 
gură măcar atât că Austria poate să lase fără pază 
granița sa în spre România: „Cât timp voi fi rege, 
România nu va merge niciodată contra Austriei!” *). 

Brătianu însă, primul ministru, cu simțiminte și 


cultură franceză, îşi făcu socoteala să Domnii bä- 


trâni ar putea să moară și comandă, pentru toate ca- 
zurile, tunuri noi, fireşte la Krupp. 


% 


Bulgaria se  simția atrasă către Germania din 
cauza urei contra Sârbilor și a dușmăniei contra Ru- 


*) Deutsche Dokumente zum Kriegsausbtuch pag. 868. 
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şilor dela ultima vizită la curtea Țarului și dela ul- 
timul război încoace. Ar trece la Tripla-Alianță dacă 
i s'ar garanta teritoriile pierdute. Totuşi, ea va tără- 
gâna un an întreg înainte de a se lega. Muntenegru 
însă care e sârbesc, dar ura Serbia, se hotärî re- 
pede. Regele Munților Negri cumpărase de mult hâr- 
tii ruseşti la Paris şi Viena, grăbindu-se aşa dar, „din 
pasiune” să alerge în ajutorul fraților sfrâmtorați cu 
cari Rusia se unise. Credea el să ridice cursul valo- 
rilor ruseşti prin biruințele armatei sale, sau credea 
în valorile ruseşti şi le jertfi din cauza aceasta ar- 
mata sa? Va pierde şi banii şi războiul şi fara. 

Regina Greciei era în cursul lunei Iulie, oaspe- 
tele fratelui ei imperial, la Berlin. Acesta ceru ca 
Grecia să se alipească la Tripla-Alianţă, atrăgând 
atenția asupra unei alianțe turco—bulsare cu Germa- 
nia, alianță care încă nu se realizase. Constantin re- 
fuză să sprijine pe duşmanul său de ieri, Bulgaria: 
„In acest caz eu naş fi de partea Austriei în contra 
Slavilor, precum spune telegrama Majestăţei Voas- 
tre” *). In acest limbaj ferm, această primă manifestare 
a Reselui era în deplină concordanță cu sentimen- 
tele grecești. 

Aceasta îl scoase pe împărat din fire. Văzând că 
atitudinea sa poruncitoare nu-i folosise, el atacă ches- 
fiunea dinspre partea ei morală: „Socofesc ca ceva 
natural că amintirea tatălui tău, căzut de mână asa- 
sinä te va împiedica să iei partea asasinilor Sârbi” **). 
In caz contrar, îi puse în vedere că va fi numai de- 
cât ameninţat de atacul a trei aliați şi în același timp 
îl amenință și cu ruperea relațiunilor personale în 
timp ce sora sa se mai afla în casă la el. Fără a se 
speria, Regele îi răspunse telegrafic că va rămâne 
neufru. 


*) Deutsche Dokumente zum Kriegsausbruch pag. 243. 
*%) Idem pag. 660. 
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PR PR a a 


La Constantinopol — precum la Londra şi la Va- 
shinston — Germanii erau bine reprezentați. Numai 
Wangenheim și Lichnowsky, au trimis avertismente, 
în Iulie 14, centralei lor orbite. Bernstorff, a avut 
atâta curaj încât nu s'a temut la 1916, nici de Luden- 
dorff, dictatorul diletant. Baronul Wangenheim se de- 
clarase contra alipirei la Turcia. Acesta a fost o fisură 
strălucită, foarte bine înzestrat de la natură, îndemâ- 
natic, amabil, şiret, iubitor al artelor și cunoscător 
al femeilor; în toate contrastul diplomatului german 
tipic. Când Berlinul stăruia acum asupra lui să atrasă 
Turcia în Alianţă, acest om de stat răspunse cu mo- 
tive foarfe temeinice: Ministrul de război i-ar fi oferit 
o alianţă, el însă s'ar fi ferit s'o primească. Pe mar- 
ginea acestui răspuns împăratul notă: „Prostii. Mai 
întâi să o alipească de noi, celelalte vor veni de la 
sine. Ea ni se oferă doar singură şi în mod di- 
rect!!!” *). 

Această nofiţă a împăratului, aruncată într'un mo- 
ment de întunecare, fără să se fi consultat mai înainte 
cu cineva, a hotărât, întocmai ca în timpul lui Ludo- 
vic al XIV, problema turcă. Wangenheim o socofi 
drept ordin „peremptoriu,, şi încheiă, contrar convin- 
gerei sale, această alianță funestă — summa summa- 
rum — pentru amândouă părțile. 

Ca dintro presimfire, ea a fost încheiată pentru 
patru ani, sfârșindu-se aşa dar exact în momentul 
când s'au sfârşit și puterile celor doi contractanţi. 


* 


De mulți ani Italia, era alipită de Tripla-Alianţă, 
numai pe hârtie, care, fără să fi fost bine cunoscută 
de cei mai mulți, însălbenea, păstrată în trei dula- 
puri mari de fier bine închise. Se înțelesese cu Rusia 
şi cu Franţa; ura națiunei era îndreptată exclusiv nu- 


*) Deutsche Dokumonte zum Ktiegsausbruch pag. 249. 


176 EMIL LUDWIG 


mai în contra Austriei aliate. Aceasta din urmă tre- 
buia deci să procedeze foarfe prudent dacă voia să se 
asigure de fovărășa sa pentru aventurile şale. Intr'a- 
devăr, Viena, cu un an înainte, întrebase la Roma, 
dacă poate să lupte contra Serbiei, dar de la Roma 
sosise același Veto ca şi dela Berlin. San Giuliano, 
bătrânul şi prevăzăforul conducător al Italiei, averti- 
zase ca şi Giolitti, că n'ar fi bine să se arunce în 
această „pericolosissima aventura”. 

— S'o facem așa dar, de data aceasta, pe cont 
propriu, sândiră conții vienezi. Dar toate dibăciile lui 
Metternich, cuprinse în duzinele de instrucțiuni, adre- 
sate ambasadorilor, au fost zădărnicite de rafinamentul 
Romei şi înainte ca ultimatum-ul să fi fost scris, mi- 
nistrul Italiei îl combătuse, declarând ambasadorului 
german că, după părerea juriștilor lor, nici un gu- 
vern, şi prin urmare, nici Serbia, n'ar putea să fie 
făcută responsabilă pentru agitație politică. Italia așa 
dar nu s'ar putea preta la rolul de complice, dacă 
Austria. s'ar gândi să ia o atitudine dușmănoasă 
față cu Serbia. Deasemenea și secretarul de stat ger- 
man recunoscuse că, conform alianței, nu există pen- 
tru Italia. cazul de a intra în conflictul sârb. 

Ambasadorul german la Roma, apreciind bine 
situația, dar neîndrumat de cei din Berlin, domnul 
von Flofow, avertizase de la început, pe când amba- 
sadorul austriac, domnul von Mérey, fot aşa de su- 
ferind, dar încăpățânat şi orbit, împiedică tot ce ar 
fi putut pe aliat să-l câștige. Scenele acestor convor- 
biri se petreceau de cele mai multe ori în afară de 
Roma, la băi, la Fiuggi unde, în timpul verei, mi- 
niștrii şi diplomații își curariseau suta lor. Se în- 
tâmplă adesea că miniștrii fugeau în mașinele lor 
la Roma, când se temeau de demersuri, plecând şi 
de acolo, când diplomaţii cari îi urmăreau, soseau 
și ei acolo. 
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Astfel nu se alese nimic nici din încercarea 
Vienei de a fi politicoasă cel puțin în ultimul mo- 
ment. Austriacul urmărea ca în film pe ministru de 
externe la Roma, spre a-i comunica ultimatum-ul cu 
o zi înainte de a fi predat Serbiei. Ministrul nu putu 
să-l primească și plecă. Austriacul se îmbolnăvi apoi 
şi inofensivul său consilier de ambasadă plecă abia 
a doua zi la mare, unde se găsea ministrul care 
aflase, de mult, totul. 

De fapt nimic nu se mai putea schimba. Amân- 
doi, premierul şi ministrul de externe, Salandra și San 
Giuliano, acesta un vechi germano-fil, acela un intri- 
sant, declarară: Italia este neutră, fiindcă Tripla- 
Alianţă este o alianță defensivă, pe când Viena ia o 
atitudine ofensivă în contra Belgradului. De altfel, 
după articolul VII al tratatului, noi avem pretenții 
la compensații, dacă Austria ar face cuceriri cari i-ar 
putea întări poziția ei în Balcani. 

In urmă, guvernul berlinez nu se ocupă cu nimic 
întrun mod mai zelos şi mai cuminte decât cu stă- 
ruinți zilnice asupra Vienei, de a oferi repede ceva 
Italiei, ca so câştige. Viena în schimb nu se arătă 
niciodată mai ssârcită şi mai mărginită decât față 
cu aceste stăruințe. Germanul stăruia așa de mult 
încât în cele din urmă, pe răspunderea sa proprie, 
ajunse să vorbească la Roma despre Valona, ceeace 
însă acolo se refuză cu dispreț. Austriacul, la rândul 
său se opuse, de la Roma unde se găsea, fiecărei 
oferte care ar fi putut să încurajeze acele pretenții, ca- 
arcterizând situația cu următoarea comparaţie: „A 
ceasta ar fi întocmai ca și cum cineva ar striga către 
prietenul său căzut în Dunăre: Nu te scot afară; dacă 
tu însă, cu puterea ta proprie, te vei putea salva, 
atunci trebue să-mi dai o despăgubire!” *). 


*) Cartea roşie austriacă. Vol. II pag. 86. 
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Când domnul Mérey, s'a aruncat în fluviul repede 
al acestei parabole, nimeni nu l-a scos afară. El nu 
observase că Austria. se aruncase în Dunăre, mai mult 
din sburdălnicie şi înofând spre Belgrad, strisa: Mă 
simt bine ca un canibal! In fața unui astfel de sport, 
natural că numai Nibelungşii nu și-au pierdut răbda- 
rea. Domnul Mérey, se rugă să-i se permită să spuie 
la Roma, următoarele: „Dacă Italia nu-și va înde- 
plini, până la ultimul om, obligația ei de aliată, atunci 
şi noi ne vom lepăda cu totul de îndatoririle noastre 
de alianță şi vom considera Italia ca eşită din Oripla- 
Alianță” *). 

A nu fi încuviințat această propunere posnașe a 
ambasadorului său, a fost într'adevăr un merit al con- 
telui Berchtold. El vedea înaintea sa, juriștii romani 
cari, după o astfel de amenințare a aliafei uricioase, 
înfăşurându-se în robele lor, ar fi strisat ca Wotan: 
„Pleacă, eu nu te mai pot opri! Din contră, Berch- 
told indică compensaţii, dacă Austria, ajutată de Ita- 
lia, ar cuceri ceva în Balcani. 


Dar acest pas a fost prea mic şi prea târziu, 
căci în timpul acesta ajunse la maturitate şi hotărârea 
Angliei. Cu mica sa flotă și cu paza încă și mai 
mică a coastelor, peninsula n'ar fi putut îndrăsni 
războiul pe mare, în contra unei puteri maritime. San 
Giuliano ceru aşa dar saranție pentru neutralitatea sa. 
Când în sfârşit îi scăpă cuvântul Trentino, domnul 
Mérey îi tăia vorba cu cuvintele: 

„Dacă am fost câteodată, în cursul anilor, în dez- 
baterile noastre, mai tăios decât ar permite spiritul 
diplomatic, îmi repar acum această greşală şi nu 
răspund cu o neghiobie la cererile D-voastră inadmi- 
sibile” **). 


*) Cartea roşie austraică. Vol. III pag. 90. 
+4) Idem, Vol. II pag. 127. 
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Cu această întorsătură asemenea uneia din actul 
III al unei piese de Dumas, bărbatul de stat austriac 
concediă Italia, pe care trebuia s'o câştige, se retrase 
cavalereşte și-i permise să se arunce în brațele riva- 
lului. 

Când împăratul Wilhelm citi depeşa evasivă a 
lui Victor Emanuel, el nu scrise pe margine numai: 
„Nerușinare! Mizerabili!”, ci, dintr'o inspiraţie feri- 
cită, şi având o viziune minunată, el notă: „Incă îna- 
inte de a isbucni războiul, aliații cad dela noi ca me- 
rele putrede! Aceasta este totala prăbușire a diploma- 
fiei germane şi austriace externe. Aşa ceva ar fi tre- 
buit şi ar fi putut să se evite”*). Niciodată Wilhelm 
II n'a văzut lucrurile mai bine şi n'a vorbit mai ade- 


văraf. 
E i 


Când a trecut pe străzile Bruxelului aceea for- 
midabilă mulțime pe care o înflăcărase cuvântarea 
istorică a lui Jaurès, strigând: Jos războiul! amba- 
sadorul german raportă aceasta la Berlin cu adao- 
sul: „O cuvântare al cărei conținut merită să fie re- 
produs” **), Acest domn von Below primise eri, prin- 
tun curier, un plic misterios cu ordinul de a-l des- 
chide numai când va primi instrucții telegrafice. In- 
tr'adevăr Germanii — judecători miloşi cari citesc sen- 
tința de moarte numai cu puține momente înainte de 
execuție — nu lăsară mult timp pe delicvent în chinu- 
rile nesisuranței. Presimţise aceasta de mult. De mulți 
ani, planul contelui von Schlieffen, care socotea vic- 
toria asupra Franţei ca depinzând de trecerea prin 
Belgia, era considerat de conducătorii Belgiei ca po- 
sibil, deşi fusese întotdeauna tăşsăduit de către Ger- 
mani. 


Cu trei ani înainte, Bethmann făsăduise aceasta 


1) şi 2) Deutsche Dokumente zum Kriegsausbruche 
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în Reichstag şi cu cincisprezece luni mai înainte, fä- 
cuse şi Iagow acelaș lucru în Comisiuni. Dar la prima 
vizită a perechei regale belgiene, împăratul făcuse la 
masă, asupra acestei chestiuni, O observație aşa de 
„Spirituală” încât secretarul de stat zadarnic se mai 
străduise la gară să şteargă această impresie din su- 
fletul domnitorului speriat. Această întâmplare, pre- 
cum şi construirea de căi ferate strategice şi nasul de 
copoi al agenţilor francezi, contribuiră să mărească 
teama de o invazie germană, atât de mult, că statul- 
major din Bruxel trată cu ataşatul militar britanic 
ca, în momentul invaziei germane, să înștințeze o uni- 
tate ensleză debarcată acolo asupra tot ce era ne- 
cesar să se știe, adică drumuri, provizii și muniţiuni. 
Tratate nu au fost încheiate, miniștrii nu au tratat, 
iar în acte se vorbeşte de repetate ori: numai în 
cazul unei invazii germane. Faptul că nu se vorbește 
despre o invazie din partea Franţei, aceasta nu dove- 
deşte nimic în favoarea ei, ci dovedește numai în- 
crederea Belgiei în Franţa. 

Timp de două generații, situația fusese înversă. 
Spre a împiedica cucerirea Belgiei de către Louis 
Philippe, Prusia propusese celorlalte patru mari pu- 
feri să se asigure Belgiei, după pilda Elveţiei, o neu- 
tralitate veşnică și astfel, pe baza acestei neutrali- 
tăți, a fost clădit regatul. Intre cei cinci nași de lângă 
leagănul belgian, Prusia a fost aşa dar cea mai a- 
propiată. Model de unire modernă a fost acest tratat, 
mai întâi, ca declarație de bunăvoie și întărită prin 
jurăminte, a intanşibilităței unei fecioare mult dispu- 
tate, al doilea, ca însemnătate pentru Statele-Unite 
ale Europei cari într'o întindere mereu crescândă nu 
voesc să fie altceva decât țări neutralizate, al treilea, 
ca realizare a unirei a două rase, aproape deopotrivă 
de puternice, într'o gospodărie comună, în mijlocul 
Europei naționaliste. La aceasta s'ar mai putea adäoga 
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şi constituția cea mai democratică din interiorul fie- 
cărei țări, din acea epocă. 

Dar ce este la urma urmei și cel mai solemn 
tratat, decât un petec de hârtie pe care interesul 
schimbat îl rupe! Aşa sândea Napoleon III, care 
voia să cucerească Belgia, când a propus lui Bis- 
marck recunoașterea confederații sermane de Nord, 
dacă l-ar ajuta la cucerirea acelei țări. Bismarck re- 
fuzase şi păstrase hârtiile imprudente ale Franţei, 
trimiţându-le, atunci când a mers contra ei, Angliei 
de a cărei neutralitate avea nevoie. La Sedan, o parte 
a armatei împresurate ar fi putut scăpa în Belgia, dar 
granița era închisă și Napoleon își pierduse tronul 
său focmai din cauza barierei țării cu steagurile că- 
reia se gândise să-l împodobească. 

Când, la începutul acelui război, ambasadorul bel- 
gian a întrebat dacă e nevoie ca acea neutralitate să 
fie din nou recunoscută, Bismarck în răspunsul său, 
nepomenind nimic de ocrofirea popoarelor mici, sau 
de tratatele întărite prin jurăminte, a spus numai 
aceste cuvinte înțelepte: „Mă mir că un om cu inte- 
ligența pătrunzătoare ca a D-voastră a putut să mă 
creadă așa de simplu ca să mân Belgia în brațele 


PA 


Franţei”. 


Acesta a fost azi scopul lămurit al scrisorii în- 
chise către ambasadorul german. (La toate aceste 
momente tragice, se mai adăosă și cel comic: Refe- 
rentul pentru Belgia, la Berlin, fiind în concediu, în- 
chisese dulapul său cu acte, lăsând astfel pe diplo- 
maţii cari le căutau, să stea zăpăciți în fața acestui 
dulap misterios). 

Londra întrebase în același timp, atât la Berlin, 
cât şi la Paris, cu privire la Belgia. Parisul răs- 
punse că respectă tratatul. Iagow dădu un răspuns 
evasiv, temându-se să nu dea în vileag, cu răspunsul 
său, planurile strategice ale Germaniei. Bătrânul şi 
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distinsul domn Davignon, ministrul de externe la 
Bruxel, dădu din cap, căci văzu confirmată vechea sa 
bănuială. El trimise un domn la ambasadorul german 
ca să-l întrebe. Acesta îi repetă Germanului. întrebarea 
Angliei, precum și răspunsul Franţei, adăogând apoi 
că ambasadorul francez ar voi chiar azi să publice 
oficial, în presa din Bruxel, răspunsul său. La aceste 
cuvinte, domnul von Below, se aşeză bine în scaunul 
său şi privind,— după cum se spune—cu ochii pe 
jumătate închişi, spre tavan, repetă cu preciziune fono- 
grafică cele auzite. Apoi trimise mulțumiri ministrului 
şi oferi domnului o țfigare pentru a încheia partea 
oficială a convorbirei, spunând după aceasta cu ton 
cu totul schimbat: 

„Am de altfel convingerea fermă că Belgia nate 
să se teamă întru nimic de Germania. Desigur, vom 
da şi noi aceiaşi declarație” *). 

Ingrijorare la palat, la minister şi în capitală. 
Intreaga fară se îngrozi ca în fața unei furtuni. Spe- 
riafi, se întrebară toți cum a fost cu putință să lăsăm 
încă dincolo piesele necesare fortificațiilor, coman- 
date la Krupp şi furnizate de mult, numai fiindcă să- 
păturile noastre nu sunt încă gata? Acestea sunt isprăvi 
à la Don-Quichotte! 

Regele Albert, tăcut, prevăzător, cuminte, dinspre 
mamă Hohenzollern, se interesa întotdeauna pentru 
construcţii de vase, pentru sporturi pe munţi, pentru 
călătorii, pentru Conso, având şi înclinații pentru 
arta modernă; pentru Saint-Saâns şi Cézar Frank. 
Regina, frumoasă ca multe domnițe din Bavaria, e 
fiica venerabilului duce Karl Theodor. care din plă- 
cere se făcuse medic şi din milă a redat miilor de 
oameni săraci lumina ochilor. In această căsătorie în 
care trei din patru şiruri de străbuni se pot numi 


*) Deutsche Dokumente zum Krtiegsausbruch pag. 587. 
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Germani, domneşte nobleţe, rezervă şi acel amestec 
de cultură salică şi germană, cum a putut să rezulte 
din istoria şi poziția acestei țări. Regele scrise acum 
o scrisoare foarte leală, în limba germană, împăratului 
zicându-i „tu”, spre a-i reaminti numeroasele sale 
asisurări. 

Pe același ton ca și ieri, vorbi, a doua zi dimi- 
neața,ambasadorul german către ministru şi presă. 
La orele 3, apărură în „Soir”, cuvintele sale: „Aco- 
perișul vecinului D-voastră va arde poate, casa D-voas- 
“ră proprie însă va fi în siguranță”. 

Când diplomaţii sunt poetici, atunci se întâmplă 
de cele mai multe ori o nenorocire. Intregul Bruxel, 
repetă această frază și după trei ore o cunoștea fie- 
care copil în această mică fară. Totodată sosi știrea 
despre o invazie germană, în Luxemburg. Bruxelul 
răsuflă zicându-și: Cu atât mai puțin au nevoie de 
frontul nostru!” 

Pe neașteptate, apăru spre seară, Below la mi- 
nister. Cu trei ore mai înainte primise ordinul să des- 
chidă scrisoarea misterioasă. El o citi și nu era de loc 
mirat. Avea ordinul de a prezenta ultimatum-ul ca 
primit tocmai atunci. Plecă așa dar la minister și pre- 
dete nofa. 

Belgianul citi: De oarece avem ştiri pozitive că 
matșul Franţei, în regiunea Meusei, e în legătură 
„fără îndoială” cu o trecere prin Belgia și fiindcă ne 
temem că Belgia. nu se va putea apăra singură, Ger- 
mania este amenințată și trebue pentru conservarea ei 
proprie să previe atacul, trebue așa dar „și dinspre 
partea ei să încalce teritoriul belgian” *). Dacă Belgia, 
va rămâne în neutralitate binevoitoare, i se promite 
o sporire a teritoriului pe socoteala Franței. Având 
o atitudine prietenoasă, nu va avea să se teamă de 


*) Deutsche Dokumente zum Kriegsausbruch pag. 376. 


184 EMIL LUDWIG 


nimic, iar Germania o va despăsubi pentru. toate 
daunele pricinuite de trupele ei, având însă o atitu- 
dine dușmănoasă, va avea război. Trebuia să se de- 
cidă în 24 ore. 

Belşianul, uimit de acest ton şi această moti- 
varte, tăcu; apoi zise într'o mânie mereu crescândă: 
„Ne-am fi aşteptat la orice, Excelenfă! Germania 
care pretindea că ne este prietenă credincioasă, ne 
cere să jucăm azi un rol ruşinos!” *). 

Consiliul de miniștri zise cu unanimitate Nu. 
Seara şi noaptea s'a ținut ședință la palat care a 


durat până la ora patru dimineața, luându-se cu una- 


nimitate hotărârea. de a opune rezistență. In această 
noapte, la ora 11⁄2, veni ambasadorul german la mi- 
nisterul de externe, spre a comunica: „Aviatori fran- 
cezi au aruncat bombe, cavaleria a trecut graniţa, fără 
nici o declarație de război!” **). 

„Unde sa întâmplat aceasta, Excelenţă?” 

„In Germania, domnule baron!” 

„Atunci nu ştiu pentruce Vă deranjați noaptea 
până aici pentru a anunța aceasta tocmai la Bruxel”. 

„Pentru ca D-voastră din această jignire a drep- 
tului popoarelor să trageţi încheierea că Franţa va în- 
treprinde şi alte asemenea acțiuni”. 

Acest Notturno grotesc, conținea pen-ultima faptă 
oficială a ambasadorului german la Bruxel. O oră 
mai târziu, Francezul chemă la telefon ministerul, 
comunicând: „Lumini ce apar şi dispar pe cer! Fără 
îndoială năvi aeriane germane!” Francezul era înfri- 
gurat. Erau stele și faptul că apăreau şi dispăreau, 
era crezut de fiecare într'o astfel de noapte. Franța 
oferi ajutor armat. I sa mulțumit, rusând-o să dea 
numai ajutor diplomatic, spre a nu se da Germaniei. 
nici un pretext. Se telesrafiă deasemenea și în An- 


*) Deutsche Dokumente zum Kriegsausbruch pag. 695. 
+*+) Cartea cenușie belgiană pag. 27. 
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glia, pentru „intervenție”. Intr'acestea, dimineața la 
ora şapte, ultimafum-ul se împlini. Abia cu 25 ore 
mai târziu, ambasadorul german declară că Germa- 
nia, „va proceda cu putere armată dacă va fi nz- 
voie” *). Trei ore mai târziu, primele trupe germane 
au fost bombardate de jandarmii belgieni la Gemme- 
nich. In acelaşi timp, ambasadorul german a fost 
lovit drept în inimă de focul scurt de pușcă al unei 
note, iar stăpânul său de scânteia electrică a unei 
alte note: „Am onoarea să aduc la cunoștința Exce- 
lenței Voastre, că guvernul regal nu Vă mai poate 
atribui de azi înainte nici un caracter diplomatic şi 
rupe relațiunile oficiale” **). 

Regele însă, având ca întotdeauna o atitudine 
demnă, telegrafiă azi împăratului în limba franceză: 

„Simțimintele prietenoase ce eu am manifestat 
față cu Majestatea Voastră şi de cari mafi asigurat 
adesea oti.. nu mau lăsat nici un moment să bă- 
nuesc că Majestatea Voastră ne va sili la deciziunea 
grozavă de a alege, în fafa Europei, între război şi in- 
famie, între credință către tratate şi disprețuirea obli- 
gațiilor noastre internaționale. 

Albert” ***), 


F 


%*) Cartea cenușie belgiană pag. 27. 
+r) Jdem pag. 35. i 
+*+) Deutsche Dokumente zum Ktiegsausbruch pag. 837. 
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Intr'o mlaștină erau clădite alianțele bătrânei Eu- 
rope. Fiecare momea pe celălalt şi pândea dacă în- 
sfârşit îndrăsnește să facă ceeace era oprit. Atunci 
strisa: Banditul a încălcat granița lesală, ajutor! De 
oarece morala creșfină inferzice orice afac, scopul 
alianței nu putea să fie decât apărarea. 

Pentru a forța acel caz, prevăzut într'o alianţă 
în virtutea căruia un stat trebue să sară în ajutorul 
altui stat aliat, fiecare grupă aștepta atacul grupei 
vrăjmașe. Ce adevăr adânc ironic se găseşte în rân- 
durile scrise de ambasadorul Franţei la München, cu 
privire la această chestiune: „Numărul mic de pet- 
soane cari cunosc tratatul, par a-l interpreta în di- 
ferite moduri” *). 

Dar şi fără alianțe, lpopoarele înșile cari tre- 
buiau să lupte efectiv în război și să suporte suferin- 
țele lui și mai cu seamă clasa cea mai de jos, mar 
fi putut să se înflăcăreze pentru război. decât având 
convingerea că este atacată. 

Astfel căuta fiecare să combine un atac din par- 
tea celuilalt. Timp de săptămâni, înarmați cum erau, 
ar fi putut să se ţie în șah, lăsând lumei spectatoare 
timpul necesar ca să pronunțe cuvântul suveran al ra- 
fiunei dezarmate. 


*) Deutsche Dokumente zum Kriegsausbruch pag. 740. 
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Dar voința generalilor sbura din ascunzătoarea 
palatelor lor din capitală, în scântei invizibile, până 
la primele posturi cari, ca cei dintâi actori, nerăbdă- 
tori ca să intre în scenă, loveau pământul cu piciorul. 
Peste tot erau patrule de 5, de 20 de oameni, cari 
pândeau la graniță. O parte din „încălcările de gra- 
niță” pe cari se întemeiau cele mai multe declaraţii 
de război în legătură cu „cazul alianței”, era așa dar 
adevărată; partea mincinoasă părea verosimilă și pu- 
tea să devie, cu o oră mai târziu, adevărată. Zadar- 
nică pierdere de timp ar fi, dacă cineva ar căufa să 
hotărască ceva pe baza acestor documente cari se bat 
cap în cap, şi cari caufă să demonstreze mai târziu 
nevinovăția ambelor părți în luptă! Importanță este 
numai intenția conducătorilor dela spate, ușurința pri- 
melor posturi din față și echivocul tratatelor cari se 
bizuiau şi pe una şi pe alta. „In sine nimic nu este 
nici bun nici rău, numai gândirea le face sau una 
sau alta”. De către toate statele majore ale Europei 
au fost inventate acum încălcări de granifä pentru 
a exercita presiuni asupra diplomaților cari prege- 
tau. După fanteziile lui Berchtold, care văzuse va- 
poare sârbești trăgând asupra trupelor austriace, sta- 
tul-major german înregistrase a invazie a Rușilor 
la Iohannisburg: „Cu aceasta Rusia a început răz- 
boiul contra noastră”, informară diplomaţii mulțu- 
miţi, ziarele. Un conducător de trupe inferior, nea- 
vând cunoștință despre declaraţia de război germană, 
care în timpul acesta se făcuse, trecuse într'adevăr 
granița. 

Mai imporfant a fost pentru Franța- faptul de 
a fi cea atacată, fiindcă nu numai socialiștii, ci şi ad- 
versarii lor, bancherii din țară, nu erau de loc dispuşi 
să cânte imnul Țarului. Aliatul însă, care trăgea mai 
greu în cumpănă, Anglia, depindea în părerea sa cu 
totul de atacul german asupra Franţei. Iswolski, se- 
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condantul fără scrupule al acelor parizieni cari do- 
reau războiul, trimise multe telegrame pe cari, câțiva 
ani mai târziu, revoluția rusă le-a dat pe faţă. Astfel 
se zice că ministrul de război francez ar fi spus, în 
mod cinic şi confidențial atașatului său militar: „Noi 
putem să declarăm liniștiți că suntem gata să înce- 
tinim vremelnic mobilizarea, având în vedere inte- 
resul înalt al păcei, ceeace însă nu trebue să ne îm- 
piedice de a continua şi a întări chiar pregătirile 
noastre, evitând numai, pe cât e cu putință, transpor- 
turi în massă”. Şi când apoi Germanii într'adevăr ve- 
niră, Iswolscki telegrafiă entuziasmat șefului său: 


„Germanii trec în grupuri mici granița. Aceasta 
va da guvernului posibilitatea ca să declare la Ca- 
meră că Franța a fost atacată. Invazia germană în 
Luxemburg e socotită aici ca foarte favorabilă, căci 
pa deștepta în mod inevitabil protest din partea An- 
gliei, imboldind-o la fapte. Și mai sensibilă ar fi 
Anglia, în fața unei jigniri a Belgiei, ceeace aici se 
crede posibil”. Drăcesc document care dă pe faţă ci- 
nismul acestor cercuri europene! Totodată la Paris 
se publicară şi locurile unde s-au produs atacuri ger- 
mane: Longwy, Cirey, Delle de lângă Belfort. 

Germanii avură ghinion în această afacere. Ei 
afirmau acelaşi lucru, ştiau însă să vorbească numai 
despre „diferite puncte” şi „localități germane”, des- 
pre încercarea de a distruge calea ferată la Wesel 
şi Kochem în fara Rinului; totodată se refereau 
chiar la porumbeii călători cari ar fi trecut granița 
la Bale precum și la ofițerii francezi travestiți cari 
ar fi trecut-o în maşini la Walbeck. Mai cu seamă 
acestea din urmă din care una fiind oprită, a cotit 
apoi spre Olanda, fură raportate la Londra, drept 
încălcătoare de graniță de cea mai „gravă speță ce 
sar putea închipui”. Că aviatorii francezi ar fi arun- 
cat, după cum se spunea, în același timp, bombe asu- 
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pra căii ferate de lângă Nürnberg, s'a desmințit mai 
fârziu. Asemenea s'a anunțat la Roma, că medicii 
ar fi otrăvit fântânile de lângă Metz, cu baccili de 
holeră. Aceasta se făcuse mai mult pentru a de- 
monsfra că există cazul prevăzut de alianţă care obligă 
la ajutor. Toate la un loc ofereau la 1 August un 
tablou fantastic, pe care nici un poet nu l-ar putea 
întrece şi în frica generală pe care parcă nişte 
proectoare mari au proectat-o dinăuntru în afară spre 
a căuta dușmani în cer şi pe pământ, numai directorul 
poliţiei din Stuttgart nu şi-a pierdut humorul său 
când a raportat: „Norii sunt luaţi drept aviatori, ste- 
lele drept năvi aeriene şi furcile de bicicletă drept 
bombe”. 

Mai era deschisă și o altă cale. Făcându-se mo- 
bilizarea germană cu cea mai mare precauțiune şi în 
mod unilateral, elementele puternice antirăzboinice 
din Paris ar fi putut să fie întărite şi intrarea Franţei 
în război ar fi putut să fie întârziată. Franța, singura 
dintre ţările primejduite, retrăsese, sub presiunea so- 
cialiştilor, trupele sale cu zece kilometri de la sra- 
niţă; dar aceasta a avut şi motive de naturră militară. 


* 


La Paris, ambasadorul german se mărginise la 
rolul de curier, cu deosebirea însă că nu preda în- 
chise „notele-ordine”. La întrebarea obligatorie cu 
privire la neutralitatea Franței, urmă răspunsul obli- 
gatoriu că ea va avea o atitudine după cum îi vor dicta 
„interesele ei”, ceeace, cu privire la dobinzile miliar- 
delor împrumutate în Rusia, avea desigur un înteles 
dublu şi nostim. Când Viviani, a doua zi, caracteriză 
procedeul ambasadorului ca neobişnuit şi întrebarea 
sa ca amenințătoare, așteptând ca el însfârșit să ceară 
pașapoartele, acesta răspunse numai atât: „Eu sunt 
gata de dtum”. 
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In aceiași zi, telesrafiă Cambon din Berlin la 
Paris: de oarece linia telesrafică cu Berlinul e deran- 
jată, e nevoit să lucreze cu dela sine putere, sândin- 
du-se să nu mai ceară pașapoarfele și să aștepte să 
fie dat afară. Amândoi ambasadorii procedară logic, 
conform nafurei alianțelor lor: amândoi voiau să fie 
brufalizați ca să poată să strige după ajutor. 

In timpul acesta se mobilizase, la Paris, la orele 
3,40, iar la Berlin, la orele 5. Şi această 'problemă 
formă, în urmă, obiectul unei discuţii geloase între 
națiuni, fiecare voind să fie cea din urmă. De oarece 
în această chestiune toată greutatea o au forțele in- 
terne şi numai puțin arătăforul ceasului, se poate răs- 
punde azi cu ironia lui Sasonow: „Să lăsăm crono- 
logia”. 

In timpul pregătirei de plecare a ambasadei ger- 
mane din Paris, sosi o depeşă din Berlin; era uimi- 
toarea ofertă a Germaniei către Franța. Dacă aceasta 
va rămâne neutră, Germanii n'ar ataca-o, dar ar frebui, 
pentru sisuranța lor, să ocupe fortărețele Toul și 
Verdun. Adică, dacă tu îmi promiți să nu mă ataci 
în timpul luptei cu prietenul tău, îți cer pentru această 
atitudine, de mai înainte, pușca fa. 

Această ofertă n'a mai fost predată. Atât i-ar mai 
fi lipsit lui Delcass€ care, curând după aceasta, la re- 
manierea cabinetului, a luat externele, cari îi se cuve- 
neau într'un război cu Germania. 

Insfârşit unul trebuia să facă primul pas și acesta 
na fost nici Moltke sau Pau, nici Castelnau sau Tir- 
pitz, ci un mic general din Berlin, care trebuia să 
înlocuiască poliția, dar purta numele grozav: Inaltul 
comandant de la hotare. Acesta comunică, fără multă 
vorbă, ministerului de externe că e nevoit „față cu în- 
călcările de graniță autentic dovedite, să ia contra am- 
basadei franceze şi Francezilor din Berlin, aceleași 
măsuri cari se luaseră contra ambasadei ruse și Ru- 
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şilor”. Atunci chiar. Iagow luă creionul roşu și scrise 
alături: „Ce fel de măsuri sunt acestea! Noi nu sun- 
tem încă îr stare de război, deci diplomații sunt incă 
acreditaţi”. 

Căci şi această declarație de război era greu de 
conceput. Jenându-se a o face în urma răspunsului 
evasiv al Franţei, s'a crezut mai nimerit să se re- 
curgă la încălcările de graniță și la bombele din 
Niirnberg. Aceasta însă fu prea mult pentru sârma 
răbdătoare dintre Berlin și Paris. Ea refuză în cele 
din urmă să transmită această declaraţie de război 
şi când ambasadorul de dincolo voi să citească de- 
peşa, semnele săriră unul peste altul. 

Cu toate acestea, domnul von Schoen observase 
că e vorba de declaraţia de război. El o reconstrui 
așa dar singur după cum crezuse de cuvință, şi o 
întemeiă, după prânz, față cu domnul Viviani, între 
altele, şi pe bombele de la Nürnberg, rămase încă 
citețe în depeșă pe cari însă, puțin timp după expe- 
dierea acelei depeșe, ambasadorul prusac din Mün- 
chen. le desmințise la Berlin. 

Pe această bază srotescă a început „războiul ger- 
mano—francez”. 

* 

Tot încă Britania. mai (inea cumpăna în mâini, 
dar ochii ei nu erau legați, ci priveau prin sticlele 
cele mai tari spre continent, ca să afle unde îmugu- 
reau speranțe mai viguroase. 

Despre Anglia, aveau Bătrânii Germani, cel pu- 
fin cei în civil, idei clasice: „O mică trupă germană 
ar fi suficientă ca să astupe temeinic gura eroilor de 
dincolo de canal... Ar fi destul să aruncăm dincolo 
o divizie şi Anglia ar fi achitată”. Diplomaţii berli- 
nezi aveau, în ce-i priveşte pe ei, această părere: 
sunt răi și geloşi, dar cum sunt destul de departe 
în apă, ei nici nu vor putea să debarce cele câteva 
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mii de mercenari, înainte ca noi să fi ajuns la Paris; 
de altfel fiind oameni cari caută în toate câştig, vor 
rămâne din cauza aceasta neutri. Incă la urmă de tof, 
când Grey declarase că Viena și Petersburg ar trebui 
cât mai repede să demobilizeze, căci altfel totul ar fi 
pierdut, Zimmermann. crezu că Lichnowsky, cu aver- 
tizmentele sale, urmărea numai scopul de a se asi- 
sura să nu cadă în cursă ca Pourtalăs și a linişti An- 
glia, în ultimul moment, pentru a încânta pe împărat 
că el este mare bărbat de stat şi a pune astfel mâna pe 
locul lui Bethmann. 

Lichnowsky, ai cărui duşmani vânturau în inte- 
riorul ambasadei astfel de ştiri, află de la ei aceasta 
şi zise: „Acesta este proectilul lui Stumm!” Mai 
sceptici erau generalii. Schlieffen încă îi învățase 
că trebuie să fină seama de miza Angliei. Ochiul 
miop al împăratului era turburat de ură, așa încât 
el, ca miopii după operaţia de cataractă, începu să 
vadă, în cazul acesta, intens. Plăcerea sa personală 
pentru flotă şi colonii îl făcu să se gândească la 
mijloace de a se împăca, de bine de rău, cu această 
dinastie, deși erau veri. Şi fiindcă tofi credeau că 


“ acolo totul este venal, în consiliul de coroană de la 
Ag Potsdam, de la 29, a fost vorba numai de fixarea 
í „preţului. Se dădu aşa dar cancelarului o ofertă pentru 
Ra, acești „nesustori”, 


Intr'o dispoziţie războinică, Bethmann se întoarse 
în auto la Berlin: Mobilizarea era hotărâtă, deocam- 
dată însă oprită. Bethmann însă, scrisese el însuși „că 
mobilizatea, în mod inevitabil, ar trage după sine 
războiul”. Era târziu când el invită pe Sir Edward 
Goschen, pentru ora 10. 

— Ar vrea el asfăseară (la 29), să pronunțe cu- 
vântul dorit? gândi Englezul, când urcă scara cea largă, 
la cancelar. Dar ce trebui să audă: 

„Noi am dori să vă facem pentru cazul unui 
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conflict, următoarea propunere cu privire la neutra- 
litatea Angliei”. 

— Pe neașteptate, noaptea, fără să fi sondat mai 
întâi şi dintr'odată cu un şir întreg de puncte? se 
sândi Goschen. 

„Mai întâi am consimţi, în cazul unui război vic- 
torios, să nu luăm nimic din teritoriul Franței” *), 
zise Bethmann. 

„Se referă aceasta şi la colonii?” 

„Aceasta nu pot promite”, zise Bethmann, speriat, 
căci despre aşa ceva nu se menționa nimic în oferta 
din Potsdam. „Al doilea, am cruța Olanda atâta timp, 
cât timp fac şi ceilalți același lucru”. 

— Acum desigur îmi va oferi integritatea Tibetu- 
lui, sândi Goschen; dar Bethmann, continuă: 

„Al treilea, în ce priveşte Belgia, ar depinde de 
Franţa, dacă Germania va fi nevoită să intre acolo. In 
orice caz, noi am garanta pentru integritatea Belgiei, 
după război, dacă nu cumva în timpul acesta ar lupta 
contra noastră”. 

— Un vis, gândi Goschen, imposibil ca acesta să fie 
biroul cancelarului german. Dar el se sili să spună: 
„Nu cred că Anglia ar putea să facă acum promisiuni. 
Dar voi trimite propunerea D-stră la Londra“ **). 

36 ore mai târziu, Englezul aduse răspunsul lui 
Grey. Când îl află, Bethmann se sperie rău, dar în- 
cercă să-şi ascundă această stare sufletească: „Sunt 
acum împovărat cu chestiuni aşa de serioase, încât 
trebue să vă rog a-mi da răspunsul în scris“ ***), 


*) Britische Dokumente über dea Urspung des Weltkrieges 
page 298. 
++) Idem pag. 297. 
***) Idem pag. 333. 
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Englezul socotise destul de serioasă problema neu- 
tralităței Angliei, pentru a aduce nota cu sine. El plecă 
şi o lăsă acolo. In această notă, Anglia refuză, fiindcă 
Franţa ar putea să fie slăbită şi fără pierdere de teri- 
toriu; „mai cu seamă însă fiindcă această tocmeală cu 
Germania, pe socoteala Franţei, ar însemna pentru 
noi o rușine din care bunul nume al Anglici nici= 
odată nu şi-ar mai veni în fire. Domnul cancelar ne 
mai cere să intrăm în tocmeli asupra tuturor obliga- 
fiilor şi intereselor ce avem cu privire la neutralitatea 
Belgiei, o ofertă pe care trebue s'o respingem” *). 

Bethmann întoarse foaia încolo și încoace. Nu 
era poate un capo d'operă? 


* 


Churchill era fericit. Umbla peste tot în Londra, 
cu oferta Germaniei, întrebându-se dacă n'ar merita 
osteneala de a umili astfel de oameni. Totuși cei din 
Londra se feriră să ia o hotărâre pe față, căci omul 
de pe stradă nu era nici dușman al Sârbilor, nici 
prieten al Balcanului și ziarele liberale tot încă scriau 
că pe Anglia n'o privește această afacere. Era vorba 
să se aştepte momentul, totul depinzând de felul pu- 
nerei în scenă. 

Cu câteva zile înainte de oferta din Berlin, veni- 
seră, la Lloyd George, conducătorii marelui comerț 
şi ai bursei și ceruseră, în numele cercurilor lor, neu- 
tralitatea. Chiar un război victorios i-ar ruina, pe 
când, ca neutri, ar rămâne, la sfârşitul lui, bancherii 
Europei. După plecarea lor, gândurile lui Lloyd George. 
erau mai prietenoase Germanilor, ceeace întări din 
nou speranțele lui Grey. Dar acum, după propunerea 
lui Bethmann? 


Grey locuind tocmai atunci la Lord Haldane în 


3 Britische Dokumente über den Urspung des Weltkrieges 
pag. 333., 
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Queen—Ann's—Gate, lumea citea că la Haldane vin 
în totdeauna diplomați şi că prin urmare el ar fi 
stăpânul situației. In realitate, venea de două ori pe 
zi la Grey, Cambon care, la fel cu cei din Petersburg, 
îl îndemna mereu să dea o declarație lămurită. Asu- 
pra situației din Berlin, Cambon era ținut în curent de 
rapoartele fratelui său — ambasador, şi era poate mai 
bine informat decât Grey de către ambasadorul său. 

„A sosit însfârşit momentul?” întrebă Cambon, 
reținându-și suspinul. 

„E! va sosi când atitudinea Germaniei va fi pe 
deplin lămurită”, zise Grey. nehotărât şi merse la 
şedinţa cabinetului. Simțind că acolo domnia o dispo- 
ziţie șovăitoare, depeşă din nou lui Goschen: „Căutați 
să câștigați timp, ca nimeni să nu înceapă focul!” In 
momentele lui cele mai bune, mai credea încă în pacea 
universală; cu orice preț căuta s'o păstreze, căci ura 
războiul şi iubea Anglia. 

— De ce n'am fost mai tare, gândea adesea. Ce-mi 
folosește libertatea noastră juridică, când suntem totuşi 
legați moraliceşte? Ceeace el în aceste zile aștepta 
şi de care în același timp se temea, era o sciziune în 
cabinet. 4 

Neliniştea sa sufletească creştea în cursul acestor 
zile. Dilema în care se găsea o prezentă (la 30) adver- 
sarului de mâine, ambasadorului austriac, cu obișnuita 
sa francheță: „După cum am fost consiliat, două căi 
opuse îmi stau deschise: sau trecem cu totul de partea 
Rusiei şi Franței, ceeace ar putea să împiedice răz- 
bciul, sau Anglia se declară în toate împrejurările neu- 
trä, ceeace însă mar împiedica războiul” *). 

In acelaşi timp, ambasadorul german se sfrăduia 
să afle de la el, iar împăratul german să afle de la 
rege condiţiile sub cari ei ar putea să garanteze neu- 


*) Cartea roşie austriacă. Vol. VI. pag. 42 
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tralitatea Franţei. Dar ochiurile rețelei se prinseseră 
deja prea bine pentruca să se mai poată libera din 
ea şi cel mai dispus pentru pace și Paltolosue are 
dreptate când scrie: „Cimpul socotelelor şi al artifi- 
ciilor diplomatice a trecut... Nu mai există o iniția- 
tivă personală, nu mai există o voință omenească 
care ar putea să reziste mecanismului care merge 
singuri, al forțelor deslănțuite“ *). Cu toate că Poin- 
cart telesrafiă regelui la Londra că ar fi bine să luc- 
creze câte-şi trei unifi pentru pace şi cu toate că 
regele răspunse cu cuvinte cât mai înălfătoare din 
punct de vedere moral, totuşi amândoi ştiu ce în- 
semna aceasta şi că titulatura „Scumpe şi mare prie- 
ten”, aleasă de amândoi, conform obiceiului, era pen- 
tru fiecare parte numai pe jumătate adevärată. 

Desigur, dacă Germania ar demobiliza, atunci şi 
Anglia ar sili pe prietenii săi să facă același lucru! 
Dar pentru aşa ceva e prea târziu. Chiar dacă s'ar 
sugera împăratului să abdice, a doua zi fiul său ar 
pleca în auto, în sunetul fanfarelor, în sprintenul și ve- 
selul război. 

Uşor mai răsunară încă două strigăte, venind 
de peste canal la urechea împäratului: 

„Belgradul a căzut, Serbia a fost pedepsită, fa- 
cefi acum ca Austria să se oprească... Numai Majes- 
tatea Voastră mai poate... D-zeu să fie cu Majestatea 
Voastră acum şi întotdeauna. Daisy” *). 


In același timp, într'un mod mai fin, dar şi cu 
multă greutate, o altă persoană particulară căută 
să obțină dela împărat o propunere oarecare pe care, 
prin prietenii săi, ar putea s'o trimită mai departe 


la Petersburg și Viena. Daisy este frumoasă princi- 


*) M. Poltologue: Am Zatenhof während des Weltkrieges. 
*) Deutsche Dokumente zum Kriegsausbruch pag. 470. 
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pesă engleză Pless, iar cealaltă persoană este Lordul 
Rothschild. 

Cu douăzeci de ani mai fânără şi cu douăzeci ani 
mai bătrân decât acela căruia se adresară, elegantă 
și fermecătoare, înțelept și puternic, astfel ridicară ei 
slasurile lor de prieteni. Zadarnic. Pe Daisy, o puse 
împăratul frumușşel la oparte, iar sub depeșa celuilalt 
el însemnă: „Un vechi și foarte stimat cunoscut al 
meu!” Apoi nota lui Zimmermann: „Răspunsul în nu- 
mele Majestăței Sale?” Alături răspunsul: „Cablul in- 
chis, în zadar. Stumm” *). 

Se aud slasurile din Wilhelmstrasse? Neîncetat se 
schimbau telegrame între Berlin şi Londra, cu toată 
așa numita întrerupere a liniei. Dar acum se ivi o 
ultimă mică primejdie: bancherul ar putea cu banii 
săi evreeşti să puie bețe în roate, după cum le-a pus 
Rușilor altădată Iakob Schiff, la New-York. Așa dar: 
-„Badarnic. Stumm”. 

In sfârşit, Belgia scapă cabinetul londonez din 
această stare de tensiune. Churchill și Kitchener sus- 
finuseră întotdeauna că Germania ar voi să invadeze 
Belgia. Dacă Belgia se va hofări la rezistență, era 
problematic. După tradiția veche care dăinuia de se- 
cole, Anglia trebuia să dorească și să sprijine această 
rezistență. Nu apărase ea din timpul lui Eduard I, 
aceste fâșii de coastă împotriva Spaniei, Bourboni- 
lor şi a lui Napoleon? Nici o mare putere n'avea voie 
să privească dincolo de pe acest țărm. De aceea s'a 
şi acordat Belgiei neutralitate veșnică. 

Ocrotirea celor slabi? Dar atunci, cum ar fi putut 
Anglia să respinsă propunerea lui Bismarck, de a ga- 
ranta neufralitatea Luxemburgului? Aceasta era o fe- 
cioară continentală, undeva, a cărei pudoare, Anglia 
credea că nu poate s'o ocrofească. Fata flamandă însă. 


*) Deutsche Dokumente zum Ktiegsausbruch pag. 580, 
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nu putea să aparțină nimănui, castelul ei la mare 
trebuia să rămâie o grădină de flori, fără pază și fără 
arme. 

Gladstone dăduse altădată dovadă. Luptător pen- 
tru dreptul popoarelor, pacifist, Englez încarnat, pre- 
decesorul şi pilda lui Grey, el scrise la anul 70, când 
Bismarck a dat pe față acea poftă napoleoniană de 
a cuceri Belgia: „Ar fi cu neputință pentru noi să 
privim cum sunt jertțite libertatea şi independența”. 
Cu aceste cuvinte el a spus adevărul în felul său, fără 
însă a oferi pentru aceste ideale mai mult decât era 
necesar. Căci în același timp el propusese celor două 
guverne cari se combăteau, ca Anglia să garanteze 
pentru Belgia, invocând motivele: mai întâi, ca să 
se asisure dreptul internațional, al doilea, spre asi- 
surarea ei față cu o putere continentală care ar de- 
veni prea puternică: ceva curat englezesc. 

La toate acestea se gândea în aceste zile cabinetul, 
iar în anii de război ce urmară, opinia publică en- 
sleză care își mascase cel mai înalt interes al ei cu 
considerații de ordin moral, alegând cu o privire scru- 
tătoare steagul care adunase împrejurul lui pe tofi 
prietenii dreptăței. Inaintea tuturor, Lloyd George, ju- 
case bine rolul său de paznic al sisiliului dreptăței, în 
cuvântări strălucite, ţinufe ani dearândul, câştigând 
încrederea Europei, penfru a o pierde însă la Ver- 
sailles. El ştia înainte de toate că o simplă majori- 
tate în Camera Comunelor n'ar fi suficientă ca să 
ducă acest război înfr'o fară a cărei armată se com- 
punea din voluntari și ale cărei țări — fiice din conti- 
nente străine ar fi putut să devină de sine stătătoare, 
supunând atitudinea ei unei critici. 

Pe lângă acestea, se mai adaosă atât cu privire 
la el, cât şi la Churchill, dorința naturală să rămâie 
întrun guvern care, prin problema Irlandei, tot se 
sdruncinase. Numai războiul mai putea încă odată să 
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slăbească pe conservatori, căci tocmai ci erau acei 
cari aici, ca şi peste tot, ca lorzi, ca junkeri şi agra- 
rieni erau mai dispuşi pentru război, decât negustorii 
liberali şi muncitorii cari, aici ca și peste tof, do- 
reau pacea. 

Dacă liberalii ar fi fost atunci în opoziție, în loc 
să fie la guvern, ei ar fi înfrânt, fără îndoială, do- 
rinfa de război a conservatorilor. Aşa însă ei se sim- 
fiau întăriți prin adversarii lor. 

Şi cu toate acestea, era tocmai, în aceste ultime 
zile, nesigură nu numai atitudinea çabinetelui, ci şi 
aceea a lui Grey însuși. De obiecția machiavelis- 
mului l-ar pune la adăpost în istorie cele patru pro- 
puneri ale sale de mijlocire şi atunci când, necunos- 
cându-se caracterul său, sar da pe față contrariul. 
Dar, deşi era iubitor de pace şi nici un interes nu 
putea să momească Anglia întrun război, simţi totuşi 
că onoarea Angliei, precum şi a sa era amanetată prie- 
tenilor şi se încurcă astfel, în ultimile zile, tot mai 
adânc în urmările unei politici de alianță care, în 
zadar, protesta contra acestui nume. La 29, ascunse 
ambasadorului german, căruia îi dăduse avertizmente 
aşa de serioase pentru Berlin, că flota era concentrată, 
fiind aşa dar în parte mobilizată. La 50, mai făcu 


încă odată încercări de mijlocire la Berlin și Peters- 


burg, sfătuind şi Parisul să facă același lucru. 

Dar la 31, deveni șovăitor. La această atitudine 
au confribuit evident o scrisoare şi un memoriu, amân- 
două concepute într'un ton îmbolditor, cu argumente 
instigătoare şi bine calculate, potrivite firei sale, ce 
a primit în acea zi de la cei doi colaboratori ai săi, 
Crowe şi Nicolson. Aceşti doi bărbați erau luptători 
hotărâți ai Antantei, Crowe având o foarte mare ïn- 
fluență la ministerul de externe, unde lucra de 30 
ani. 

In cabinet, Grey dăduse să se înțeleagă încă de 
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mai înainte că ar trebui să se retragă în cazul unei 
meutralități durabile a Angliei; dar nimeni nu ştia 
dacă Asquith poate nu ar primi demisia lui, întru- 
cât partidul advers, grupat în jurul lui Churchill 
şi Lloyd George, în cazul neutralităței, ar anunța 
deasemenea retragerea sa. Căci sciziunea din cabinet 
amenința rău. 

In cele trei împărății unde domnitorii aveau 
dreptul suveran de a hotărî pacea sau războiul, astfel 
de probleme nu existau, iar la Paris, coaliția era 
strâns unită. Dar la Londra, se combăteau, în ultima 
săptămâna dinaintea lui 4 August, mai mult în tä- 
cere decât pe față, cele două fracțiuni ale liberalilor 
de la cârmă, în care timp pofta de a obţine preșe- 
dinția consiliului. pare a fi întunecat perspectiva unor 
miniștri asupra Europei. Ideia însă că Anglia ar 
putea, în momentul celei mai acute crize, prin dezbi- 
narea partidului în două, să rămâie fără cabinet, era 
pentru fiecare politician englez ceva aproape fot aşa 
de rău ca şi războiul. De aceea ei rămaseră deocam- 
dată uniţi; încă la 31, cabinetul refuză să ia vre-un 
angajament, declarând că neutralitatea ar fi singurul 
mijloc să împiedice totala prăbuşire a creditului eu- 
ropean; aceasta ar determina atitudinea Angliei, în 
mod „cu totul hotărâtor”. 

Cambon era înfrisurat de grijă, temându-se să 
nu piardă, pentru Franţa, şansa pregătită artistic de 
atâția ani. El se găsia în situația lui Mefisto, căruia 
câțiva îngeri voiau să-i răpească sufletul lui Faust, 
pentru care slujise atâta timp. Mai trebui să asculte 
liniștit obiectiunile lui Grey, că Rusia pripindu-se, 
a agravat criza „și a deșteptat impresia că mobi- 
lizarea germană a fost forțată de Rusia”. (O impor- 
tantă mărturisire care împovărează Rusia). Faţă cu 
aceste obiecții, Cambon putu numai să atragă atenția 
ca să nu se mai repete sreșala engleză dela 70, când 
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Anglia „a îngăduit Germaniei o formidabilă mă- 
rire de teritoriu”. La 1 August, cu toată declarația 
de război, situația lui Grey se întări. Totuşi el re- 
fuză să facă Germaniei vre-o promisiune chiar dacă 
aceasta nu s'ar atinge de Belgia. Această atitudine, 
deşi toate erau acum tardive, ar împovăra Anglia, dacă 
Moltke însuși n'ar fi mărturisit „că însuși neutralitatea 
Angliei, cumpărată pe prețul respectării Belgiei, at 
fi prea scumpă, de oarece războiul de atac numai 
prin Belgia ar fi cu putință”. 

In grozava sa strâmtoare, Grey se refuşiă, în 
acea zi, la ultimul mijloc. El propuse ca Germania 
şi Franţa să se aşeze înarmate la hofar și să nu se 
miște şi atunci Anglia, fiind sarantă, va rămâne neutră. 
Germanii primiră. Li se părea o întâmplare norocoasă. 
la care nici nu se așteptau, de a duce războiul numai 
pe un singur front în loc de a-l duce pe două, lucru 
de care întotdeauna de zeci de ani s'au femut. Când 
însă Grey comunică acest răspuns lui Cambon, el mai 
adăogă cu răceală ca și cum n'ar fi cunoscut obli- 
sația de aliată a Franţei: „Dacă Franța din această 
propunere nu poate să tragă nici un folos, atunci 
ea este pur şi simplu legată printro alianță la 
care Anglia nu participă şi ale cărei rosturi noi nu 
le cunoaștem”. 

Atunci Cambon se ridică şi exclamă, dând loc 
la o scenă cum n'a mai fost niciodată: „Refuz să 
trimit la Paris, această veste! Furie și revoltă ar fi 
urmările ei! Poporul meu ar zice că D-voastră ne-ați 
trădat!” Putea Grey să-l cheme pe prieten la ordine? 
Nu trebuia inima sa să-i scuze orice ieșire violentă? 
Natural nu iscălise nici o poliţă engleză în alb pentru 
Franţa, după cum făcuse Wilhelm pentru Austria; 
în schimb însă de opt şi mai cu seamă de doi ani, 
a dat mereu să înțeleagă că atunci când va bate 
ora primejdiei, noi vom sta alături de voi. Şi acum? 
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„Atunci flota germană poate să intre în canal și să 
atace coasta noastră lipsită de pază!” strisă Cambon. 

„Aceasta ar face ca opinia noastră publică să 
se schimbe”, tăspunse Grey, dând înapoi. 

A doua zi, înainte de prânz, la 2— Cambon, 
scoase toate registrele şi făcu ca în timpul şedinţei 
să se anunțe vestea despre încălcări de graniță ger- 
mane, — Grey înduplecă cabinetul să garanteze paza 
coastelor franceze în cazul când Germanii le-ar ataca, 
rămânând ca această hotărâre să fie admisă de Ca- 
mera Comunelor. Acolo însă opoziţia se şi declarase 
pentru intrarea în război. Cabinetul aprobă mobili- 
zarea întresei flote pe care o refuzase alaltăeri şi pe 
câre Churchill, cu dela sine putere, o hotărâse eri. 
Şansele lui Cambon se ridicară. Acesta spera înfri- 
gurat într'o invazie a Germaniei în Belgia, invazie pe 
care, în caz de război, tofi inițiații contau de zece ani 
încoace. La un dejun al miniștrilor moderați, ce a 
avut loc după această şedinţă, cam toți erau de pä- 
rere „că pas cu pas, într'un mod destul de șiret, ca- 
binetul a fost atras în război în favoarea Franței”. 
Când Grey puse pe urmă, Germania și Franţa, în 
fața problemei celei mari, dacă au de gând să crufe 
Belgia, Cambon făsădui, pe când Lichnowsky trebui, 
în urma ordinului din Berlin, să refuze un răspuns 
lămurit. Acest refuz era ceeace îi trebuia lui Grey, 
în acest moment, deși altădată el se temuse sincer 
de acest refuz. Acum însfârșit săsise un motiv cu 
caracter popular pe care putea să-l înțeleasă și omul 
depe stradă şi care putea să justifice participarea 
Angliei la război! 

Incă ieri ieşiseră din cabinet, în afară de viteazul 
subsecretar de stat Trevelyan, patru membri, cu toate 
că hotărârea luată nu era încă definitivă, ci trebuia 
să fie admisă de Camera Comunelor. Doi din ei reve- 
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niră asupra dimisiilor lor, după ce violarea neutra- 
lităţei Belgiei era fapt împlinit. Astfel rămaseră în 
cele din urmă numai doi bărbaţi cari reprezentau două 
lumi şi două straturi sociale: Lord Morley, frumosul 
şi distinsul preşedinte al consiliului secret, om în 
vârstă de 76 ani, numit în toată Anglia, „Honest lohn”, 
simbolul încrucișărei engleze de putere literară şi 
politică; şi conducătorul muncitorilor Iohn Burns, un 
gigant, şi care, cu jumătate de secol înainte, la vârsta 
de 10 ani, a răsucit și a tăiat lumânări. Autodi- 
dact, el se făcuse socialist atunci când Mill nu mai 
putea să-l satisfacă. A fost de multe ori închis și era 
acum de opt ani ministru. Retragerea din cabinet era 
pentru el o jertfă pe care el totuși o aduse pentru 
a exprima veto asociațiilor miniere contra războiului. 

Aceşti doi bărbaţi erau singurii în toată Europa 
cari, fiind la putere, au refuzat să-și ia răspunderea 
unui război de a cărui nedreptate erau convinși câțiva 
bărbați din toate cabinetele şi cari totuși au tăcut. 
Acest refuz şi această putere la care au renunțat, 
dau lui Morley şi lui Burns. dreptul ca istoria să 
le asigure locuri mai onorabile decât tuturor împăra- 
ților, prinților, generalilor şi miniştrilor cari, în aceste 
zile, prin decrete războinice au crezut să-și întărească 
puterea lor pe care totuși au pierdut-o. Căci numai doi 
bărbaţi de stat ai Europei, Lloyd George şi Pa- 
sici, au sfat la putere neînfrerupt și după sfârșitul 
războiului al cărui început l-au semnat. Dar şi aceştia 
doi au pierdut-o curând după aceasta, pe când Mac- 
donald care, credincios convingerilor sale, se refrăsese 
de la conducerea partidului, a dobândit-o iarăși cu 
zece ani mai târziu. 


A doua zi, înaintea și în timpul şedinţei din Ca- 


mera Comunelor, se precipitfară ştirile: Despre in- . 


vazia Germaniei în Belgia, se luă cunoștință la prânz, 
iar despre depeșa regelui Belgiei care cerea ajutor, 
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în timpul şedinţei. Mai întâi sa putut împiedica 
protestul minorităţei. Macdonald, conducătorul radical, 
se mărgini la Cameră să spună numai puține cuvinte 
în contra lui Grey. Două zile mai fârziu, partidul La- 
buriştilor. votă în contra războiului. El a dat cu 
aceasta o pildă care va dura şi va străluci în istorie 
mai mult timp decât numele tuturor bătăliilor, câşti- 
gate şi pierdufe în acest război, pe uscat şi pe 
apă. 

Pentru prima dată se putea vedea că Grey era 
neliniștit, voind repede să ia cuvântul. El simția 
bine importanța istorică mondială a cuvântărei sale. 
A biruit nu prin însușirile superioare ale acelei cu- 
vântări, ci fiindcă aceasta a fost singura în toată Eu- 
ropa prin care un conducător al politicei externe 
a pus, în fața reprezentanților poporului, argumentele 
pro şi contra, interesele și simțimintele şi întregul 
complex de momente imponderabile, pentruca acești 
bărbaţi să decidă în toată libertatea. In cele frei îm- 
părăţii, câte un singur om, consultându-se numai cu 
puţini alți oameni, a declarat răsboi de câte două sau 
cinci ori, fără nici un control, fiind determinat numai 
de inspiraţiile sale proprii. In Franţa și în Belgia, 
s'a pus ce-i drept o problemă, dar ea a rămas numai 
cu caracterul ei retoric, căci în ce privește parlamen- 
tele acestor țări, glasul unuia a fost auzit abia după 
declarația de război, iar celălalt nu putuse să zică Nu. 
Numai în Anglia, ministrul a desfășurat, în fața ce- 
lor cu răspundere, întregul tablou al realităților: 

„Noi, până ieri, nu am făgăduit decât sprijin di- 
plomatic. Am declarat atât ambasadorului francez, 
cât şi celui german numai atât că părerea Angliei 
ar înclina probabil spre Franţa, dacă acesteia i Sar 
impune un războiu, Convorbiri militare am îngăduit, 
ca şi altă dată, sub condiția că amândouă guvernele 
să rămâie libere, cam la fel precum s'au petrecut 
lucrurile în timpul crizei din Maroc. 
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„În anul 12, ne-am făcut, în mod reciproc, de- 
clarații hotărâte, spre a asigura libertatea guvernelor 
(el citi schimbul său de scrisori cu Cambon, din 
Noembrie 12). Franța a intrat în conflict din cauza 
aliatei sale, numai spre a-și salva cinstea. Noi sun- 
tem de mult timp împrieteniți cu ea și în ce măsură 
prietenia impune obligaţii, în privința aceasta fie- 
care să intrebe inima şi sentimentul său propriu şi 
să aprecieze, după aceasta, proporția obligaţiilor. 

„Părerea mea personală este aceasta: Flota Fran- 
fei se găsește în marea Mediterană, iar coasta de 
nord şi de vest sunt fără pază. Dacă o flotă străină 
ar ataca această flotă, atunci Anglia ar trebui să se 
puie în mișcare. Franța este, aşa cred eu, îndreptă- 
fită să ştie şi să ştie imediat dacă ar putea, în cazul 
unui atac în contra coastelor sale de nord și vest, 
lipsite de pază, să conteze pe ajutorul Angliei. In 
chestia Belgiei, onoarea noastră și interesele noastre 
sunt puse în joc, cel puțin tot atât de mult ca la 
1870. Noi nu putem socoti obligațiile noastre mai u- 
șoare decât le-a conceput Gladstone”. (El citi răs- 
punsurile celor două state şi apelul reselui Albert). 

„Dacă s'ar pierde independența Belgiei, atunci S'ar 
pierde aceia a Olandei. Gândiţi-vă acum la interesele 
britanice ce sunt puse în joc dacă noi, într'o astfel 
de criză, am păstra o atitudine rezervată. Ceeace, la 
sfârșitul războiului, am fi economisit ca forță, ar co- 
respunde ca valoare, stimei pe care noi. am pierde-o? 
De altfel, nu cred că o mare putere, fie că ar lupta, 
fie că ar rămâne neutră, ar putea să uzeze, la urma 
urmelor, de superioritatea ei. Noi cu flota noastră pu- 
ternică, în cazul când am intra în război, nu vom avea 
de suferit. cu mult mai mult decât în cazul când am 
rămânea pasivi, căci şi întrun caz și în altul, vom 
trebui să îndurăm suferințe grozave în acest război. 
Comerțul nostru extern va înceta și chiar în cazul 
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cel mai favorabil, la sfârșit, n'am putea să avem 
destulă putere spre a înlătura ceeace s'ar putea în- 
tâmpla: unirea întregei Europe apusene sub o sin- 
gură putere, îndreptată contra noastră... Dacă fara se 
gândește la ceeace este pus în joc, atunci „ea, așa 
cred eu, strâns unită, va sprijini guvernul în mod 
durabil”. 

In această cuvântare totul este bine cântărit, 
nimic exagerat și puțin voalaf. Despre sfințenia tra» 
tatelor amintește doar un singur cuvânt. Anglia ştia 
că în toate cabinetele tratatele incomode pot fi inter- 

după bunul plac. 
jja star einer A a ministrului liberal, care 
vorbise pentru război, contrar programului partidului 
său și contrar iînimei sale, se întâmplă ca prietenii 
săi liberali să cadă pe gânduri și să tacă, pe când 
adversarii săi conservatori să isbucnească în aplauze 
sgomotoase. Cuvintele lui Grey- ascundeau scopul 
principal, închis în sufletul său, şi tocmai în această 
împrejurare zace ceva ce este ca o dreptate tragică 
față cu slăbiciunea sa. i ji 

Abia Asquith, a exprimat aceasta puțin mai în 
urmă, la 6 August, în Camera Comunelor: „Noi lup- 
tăm în aceste zile când violența pare a pune stăpânire 
pe omenire, pentru principiul ca națiunile cele mici 
să nu fie strivite, contrar onestităței internaționale, 
prin bunul plac al unui stat puternic şi dominant. 
Nu cred că vre-odată o națiune a intrat într'un mare 
conflict cu conştiinţa mai curată; căci noi nu luptăm 
nici pentru mărire, nici pentru interesele noastre 
proprii, ci pentru apărarea unor principii de cari 
atârnă civilizația lumii” *). 

Anglia a aruncat în cumpănă Shiulelele sale de 
fier, argintul său și baloanele cu aer ale spiritului său. 


*) Cartea albastră engleză. I. pag. 93. 
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In timpul acelor tratative dintre Berlin şi Lon- 
dra se crezuse un moment că războiul germano-francez 
ar putea să fie împiedicat prin garanția engleză. Ce-i 
drept, fusese o neînțelegere, dar cazul acesta desvă- 
luise, cu o singură lovitură, natura imperioasă a ma- 
șinăriei armatei pe care nimeni n'o mai poate opri 
odată ce s'a apăsat pe buton. Spaima șefului statului 
major rus la Petersburg, când farul voise să-i smulsă 
din mâini această mașinărie, îl cuprinse, cu două zile 
mai târziu, şi pe colegul său german la Berlin. După 
acea veste salvafoare din Londra, împăratul zise către 
Moltke: „Aşa dar, vom merge pur şi simplu cu 
întreaga armată la răsărit!” 


Moltke: „Aceasta e cu neputinţă, Majestate. Mat- 


şul unei armate de milioane nu poate fi improvizat. 


Dacă Majestatea Voastră stăruește de a duce întreaga 
armată spre răsărit, va avea numai o ceată desfrâ- 
nată de oameni înarmați, care nu va putea fi ali- 
mentată”. 

Impăratul: „Unchiul D-voastră mi-ar fi dat alt 
răspuns!” 

Moltke: „Este absolut cu neputinţă de a executa 
marșul altfel decât conform planului; cu putere spre 
apus şi mai slab spre răsărit” *), 

Apoi împăratul telegrafiă regelui Angliei: „Mobi- 
lizarea mea, ordonată azi după amiază, trebue să se 
desfăşure, conform planului de pregătire, spre două 
fronturi, spre răsărit şi spre apus. Un contra-ordin 
nu mai poate fi dat... Cred că aceasta nu va enerva 
Franța” *). Pentru a atenua această amenințare ce 
nu se mai putea înlătura, provocată prin marșul spre 


*) Moltke: Erinnerungen (pag. 22). 
*) Deutsche Dokumente zum Kriegsausbruch 1921, No. 515. 
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graniță, împăratul dădu apoi ordinul: „Divizia XVI 
din Trier să nu plece spre Luxemburg”. 

Moltke, care descrie această scenă, mărturisește: 
„Mi se părea că mi se rupe inima. Din nou ame- 
ninfa pericolul că zăpăceala va pune stăpânite pe 
marșul nostru. Ajuns acasă, eram doborit de grijă 
şi am vărsat lacrimi de disperare... Astfel şedeam, 
trist şi fără să facă ceva, în odaia mea, când, la ora 
11 noaptea, jusei iarăși chemat la Majestatea Sa”*). 
Iarăşi lămurire, erori, războiu contra Franţei, marșul 
după cum a fost prevăzut. Moltke încheie: „N'am pu- 
tut şterge impresiile acestei întâmplări din viața mea. 
Se distrusese ceva în mine ce nu se mai putea clădi, 
siguranța şi încrederea erau sdruncinate”. 

Logica mașinăriei sfrivise pe constructor, făcân- 
du-l robul ei. Janușkievici și Moltke, o viață întreagă 
preocupați, în ideile, în munca, viziunile şi dorințele 
lor, numai de războiu, au trecut prin cele mai grozave 
suferințe în clipa când prețioasele lor jucării, puse 
în sfârşit în mișcare, trebuiau dintr'odată să fie oprite. 
„Se sdruncinase ceva în mine”, scrie generalul, îna- 
inte de a începe opera sa de disfrugere. 


gi 


*) Moltke: Erinnerungen (pag. 23). 
: 14 


CAPITOLUL XIII. 
INȘELAȚII 


Unde au rămas massele? S'au solit străzile ora- 
șelor spre a goni pe toţi bărbații, cu armele în mâini, 
la hotar, iar pe toate femeile, cu lacrămile în ochi, 
în case? Nu pot amefi sfrisătele milioanelor de oa- 
meni, lipsiți de putere, nici măcar zece ordine izolate, 
mefalice ale celor puțini, dar puternici? Nu sa pus 
rațiunea pe lucru spre a înfări victimile pentru ca 
acestea să se sustragă jertfei, bătându-şi joc de sfin- 
fenia unor astfel de altare? 

Tot mai murmură străzile. Inainte ca sentințele 
de moarte să lucească pe case, victimile tot se mai 
îndreaptă cu strigäte aspre spre palatele misterioase 
ale preoților, afirmând ameninfätor, pe lângă ferestre, 
voința lor de a trăi. 

Dar acum ele sunt fără conducători! In încăperi 
închise, întocmai ca şi diplomații, şed fruntașii popo- 
rului muncitor la mese şi se sfătuesc ore întregi. 
Scaunele lor sunt mai tari, ţisările mai eftine, hainele 
lor de stofă mai ordinară, iar servitorii lipsesc ca să 
închidă ușile. Şi copistul tăcut nu se vede aici, 


* a 


acela care să-şi încovoaie, față cu diplomații, spatele 
său în unshiu drept la mapa de piele cu acte, deși 
Excelenţa Sa a plecat de mult. Dar şi aceștia au 
acum secretele lor față cu mulțimea, și ei au devenit 
acum preoți. Ei simt depe acum, dar ascund încă că 
mâine poate vor trebui să amuţească. 

Poate, Incă tot mai speră şi numai cei slabi din- 
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tre ei, numai cei obosiţi de lupta lungă cari au econo- 
misit ceva pentru copii lor pentru a le asigura o soartă 
mai bună, se pregătesc să freacă depe acum la ideia 
națională, dorind a merse cu statul. 

Berlin: „Adunarea convocată pentru Duminică, 
în parcul Creptov, se îndreaptă în contra războiului. 
In vremurile grele actuale, ținerea ei ar însemna o 
primejdie pentru siguranța publică”. Vai de acela 
care ridică glasul său contra războiului! El ar putea 
să salveze pacea! In 39 de adunări populare, încer- 
cară apoi socialiștii să obție sub acoperiş ceeace le 
era interzis sub cerul liber. In zadar. Două zile mai 
târziu, ei mai încearcă același lucru în 17 adunări. 
Poliția îi împrăștie. l 

Ea se simte tare. Citește doar ziarul „Vorwärts” 
şi află cum acesta, mârăind dă înapoi: „Nu cu indi- 
ferență fatalistă vom trece noi prin evenimentele ce 
vot veni, vom rămâne credincioşi cauzei noastre, pă- 
trunşi de înălțimea sublimă a misiunei noastre cul- 
turale. Cu asprime grozavă lovesc presctipțiunile se- 
vere ale codului de războiu mişcarea muncitorilor. 
Imprudențe, jertfe nefolositoare şi greşit socotite a- 
duc în acest moment pagubă nu numai interesului 
individual, ci şi celui al cauzei noastre. Noi vă ceren 
să aveți răbdare până când viitorul, cu toate suferin- 
fele, va aparține socialismului care unește popoa- 
rele”, 

Social-democratul Hofmann, în dieta bavareză: 
„Suntem în ajunul unui eveniment istoric care ar 
putea să pue în cumpănă existența imperiului şi ne-ar 
impune poate necesitatea de a chema şi ultimul om 
la apărarea patriei. Dacă, peste câteva zile, poporul 
german at trebui să fie chemat la arme, şi social- 
democraţii vor apăra patria”. 

Când partidul a început să bată în retragere, 
el a simțit: patru milioane de alegători sunt prea 
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slabi pentru o revoluție, aşa dar supunere. Ne vom 
supune, dar cu protest, niciodată nu vom încuvința 
în parlament banii trebuincioşi marelui măcel. Tă- 
cerea noastră furioasă va trăda, fraților noștri dușmani 
de dincolo, ceeace simțim. Deasupra capetelor ofițe- 
rilor, ne vom sfrânse curând mâinile! 

Așa decid în aparență cei mai mulți, puțini vor- 
bind altfel, la cea dintâi consfătuire. Nu se ia nici 
o hotărâre. Repede se trimite un om de încredere la 
Paris, ca să se consfătuiască cu Jaurès. care încă 
alaltăeri promisese Germanului Haase, că va rezista! 
Cel mai bun lucru ar fi să se pronunțe acelaşi veto 
în Camerile tuturor centrelor de război. In aceiași 
seară, Hermann Miller plecă la Paris, ca să aducă 
adversarului conştința Germaniei. 


Dar muncitorii germani erau Germani. De 30 ani 
ei au fost batjocoriți ca oameni fără patrie; dar 
ci se gândesc cu plăcere înapoi la cei doi ani de ar- 
mată. lată, iarăși o bună ocazie ca să plece din fa- 
brică, căci statul îngrijește de copii de acasă. Pri- 
mejdie? Oare cazanul din fabrică n'ar putea mâine 
să facă explozie? Şi la urma urmei nu fiecăre slonț 
nemerește! Conducătorii însă știu cum gândeşte mul- 
țimea afară; ei ştiu că sunt prea slabi pentru a putea 
face o revoltă. Cu o singură vorbă ei scapă de mus- 
trările conștinței: Țarul sângeros e dușmanul nostru! 

Bethmann lucrează ca diplomat: repede se gân- 
deşte el să publice felegramele de mijlocire pentru 
pace ale împăratului, ascunzând în schimb tot ce 
sa făcut de patru săptămâni încoace spre a mâna 
Germania în război, precum şi apelul Țarului la tri- 
bunalul dela Haga. Ridicaţi-vă! Gândiţi-vă la Bebel 
al vostru care voia să se lupte contra Țarului! Noi 
luptăm pentru libertate în contra stăpânirei cu cnutul 
a barbarilor! 

Dacă numai trei puncte din acțiunea externă ar fi 
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fost meditate cu atâta finețe ca acest punct din ac- 
țiunea internă, am fi fost crufați de un război mon- 
dial. Acolo orgoliul a împins spre ușurință, aici 
teama spre prevedere. Dacă s'ar fi reușit, în acest 
război al alianțelor nelogice să se înșele mulțimea cu 
ideia sublimă a unei lupte contra hordelor asiatice, 
atunci steagul cel roșu ar fi trebuit să se înfășşure; 
poate chiar luptătorii lui sar fi dezbinat. 

Chiar se aude dezacordul slasurilor. 

Ziarul „Badische Volksfreund”: „In acest grozav 
şi serios moment, toate pasiunile de partid trebue 
să tacă... social-democraţia a făcut tot ce a stat în 
puterea ei ca să evite războiul. Ea își declină orice 
răspundere pentru faptul că lucrurile au ajuns așa 
departe. Nu numai de eri şi de alaltăeri, ci de zeci 
de ani politica ei a urmărit, ca țintă, ca să se evite 
această groaznică catastrofă”. 

Ziarul „Chemnitzer Volkssfimme”: „Pe noi ne 
stăpâneşte numai această singură întrebare: voim să 
învingem?.. Mai întâi de toate simțim datoria să 
luptăm contra dominației ruseşti cu cnutul. Femeile 
și copii Germaniei nu trebue să devie victimile bes- 
fialităței ruseşti. Căci dacă biruește Antanta, nu va 
stăpâni Germania vre-un guvernator englez sau re- 
republican francez, ci Țarul Ruşilor... Nu cu Ura 
și nu cu ură în contra muncitorului tus, nu cu D-zeu 
pentru rege, ci pentru libertatea germană, tovarășii 
noștri vor pleca la luptă, hotărâți de a nu se lăsa să 
fie învinşi de nici un patriot de fraze, în îndeplinirea 
datoriei lor către patrie”. 

Ziarul „Essener Arbeiferzeituns”: „Dacă această 
fară acum este amenințată prin hotărârile Rusiei, 
social-democraţii, având în vedere faptul că lupta 
este îndreptată contra farismului rus, însetat de sânge, 
contra criminalului de milioane de ori al libertăţei 
şi al culturei, nu se vor lăsa să fie întrecuți de ni- 
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meni în această fară, atât în îndeplinirea datoriei, 
cât şi în voința lor de jertfă... Jos ţarismul! Jos cui- 
bul de barbarie! Aceasta va fi atunci parola noastră”. 

Ridică-te miner german! Trage cu pușca, în nu- 
mele Dumnezeului german şi din ordinul regelui, în 
fratele din mina vecină, din Lorena, a cărei galerie 
se apropie de a ta încât aproape pofi să auzi ciocănitu- 
rile ciocanului său; dar sândește-te, pe când finteşti, 
cu toată ardoarea, că iubeşti dușmanul pe care îl 
omori, că urăşti regele căruia i-ai jurat şi că toate 
acestea se întâmplă pe Marna numai de aceea, fiindcă 
altfel. Ţarul sângeros, ca stăpân al Germaniei, ar 
lăsa ca fata ta să fie batjocorită! Iată zăpăceala, dar 
ea încă nu este generală. „Suspecfi omorâtori de ti- 
rani” îşi numeşte în același timp fraţii săi ziarul 
„Leipziger Volkszeitung”, avertizând ca să nu se ci- 
teze acum nici Marx, nici Bebel cari altădată au sus- 
ținut războiul contra Rusiei, fiindcă „azi sprijină fii 
acelora cari au stat pe baricade, altarele și coroanele 
cari au făcut ca părinții şi străbunii lor să şovă- 
iască... Cine ar voi să susțină că un stat din Europa 
centrală care duce război contra Rusizi, ar introduce 
azi revoluţia în Rusia!... Este intenția guvernului ger- 
men, sprijinindu-se pe o ideologie învechită, să afâțe 
pe muncitorul german la război în contra Rusiei. 
Șarlatania e evidentă!” 

Incă după declaraţia de război, ironizează ziarul 
„Vorwărts”, încercarea de a prezenta acest război 
ca o necesitate socialistă, atrăgând atenția de a nu 
se consimți în parlament la o astfel de calificare, 
fiindcă atunci Țarul ar putea să exclame: „Aceasta e 
știrea care îmi trebue! Acum şi propriei noastre. 
revoluții i s'a frânt spinarea! Acum pot să dau drumul 
bestiei naționale! Sunt salvat!” 

Maine ziarul „Vorwiărts”, va trebui să vorbească 
altfel, căci azi se ia decizia. Incă cu două zile mai 


216 EMIL LUDWIG ' 
RR a a A Ac RI 
înainte, șeful partidului declarase Cancelarului că va 
trebui să refuze creditele. Dar azi? 

In sala elementelor fracționare se află cam o 
sufă de oameni. Lângă capete din popor, cu frunțile 
brăzdate, lângă meseriași ai căror pumn, în timpul 
cuvântărilor agitate, rostite cu voze aspră, făcea să 
bubue masa, lângă disperaţi cu privirea îndrăzneață, 
cu barba scurtă, fepoasă, cu gulerul prea larg, cu 
cravata veche și cârpită, şed doctori și avocați cari 
la exterior se aseamănă cu cetățenii, căci din aceștia 
îşi tras origina. Reprezentanții majorității, ridicându-se 
în şedinţă, spun: 

Din noua carte albă a guvernului rezultă că 
Rusia a mobilizat mai întâi şi a trecut apoi sranița, 
fără să aștepte declarația noastră de război. Dease- 
menea, la vest, Francezul a trecut pe teritoriu ger- 
man, conform rapoartelor oficiale: așa dar război de 
apărare! Intr'un astfel de război însă, noi nu putem 
vota contra unor credite din cari aproape jumătate se 
va întrebuința pentru femeile şi copiii celor nevoiași. 
Deoarece noi, un sfert din deputați, tot nu am putea 
opri aprobarea lor, respinsându-le am face, în massele 
poporului, doar impresia că invazia şi înfrângerea ne 
sunt indiferente, dacă nu chiar dorite. Greva ge- 
nerală ar putea să îndrăznească s'o facă numai acei 
cari se simt destul de fari ca să ia frânele Suvernu- 
lui. Altfel, războiul civil ar folosi numai dușmanului. 
Așa vorbește majoritatea. 


Cel mai inteligent cap din adunare, Kautsky, 
e pentru abținerea dela vot întocmai ca Bebel, la 
anul 70, rămâne însă singur. Căci minoritatea sub 
Haase, Ledebour și Liebknecht, se opun ca să se 
invoace acele vremuri vechi când numai doi socia- 
lişti ședeau în parlament, pe când azi, numărul lor 
se ridică la 110, reprezentând aproape o treime a 


poporului. Apoi, cartea alba ar putea să fie falşi- 
ficată ! 
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Dece ar spune un guvern azi adevărul în care 


întotdeauna nu ne-am încrezut? Ştiindu-se că suntem 


cel mai mare partid din Europa, adeziunea noastră 
ar provoca peste fot consternare și ar distruge pro~- 
babil întreaga Internațională. Telegramele de ieri şi 
azi, din Londra, Paris, Milano și Bruxel, ne cheamă 
la rezistență. Cine aprobă creditele, se face răspun- 
zător pentru felul cum e condus războiul, precum 
şi pentru ţintele ce urmăreşte. Cancelarul să se o- 
bligo azi că nu va face nici o cucerire. El va refuza 
aceasta și atunci și respingerea creditelor va lămuri 
massele și ele vor înțelege atitudinea noastră. 

Ore întregi durează discuţia. Minoritatea chib- 
zueşfe, se opune însă la un vot separat pentru a nu 
slăbi partidul. Tot mai încearcă credincioşii a două 
lumi să rămâie sub o singură dogmă. Votarea: 78 față 
cu 14. Haase, preşedintele, supunându-se disciplinei, ia 
asupra sa să citească în parlament motivarea pe 
care el o respinsese. O singură frază reușise mino- 
ritatea so impună: „Îndată ce războiul devine ua 
război de cuceriri, ne vom îndrepta în contra lui cu 
cele mai violente mijloace”. Ultimul strigăt al con- 
ştinfei pacifiste! Când se prezintă Cancelarului, seara, 
această declarație, acesta roagă să se șteargă condiția 
hotărâtoare sub această formă. E o consfătuire intimă 
şi fraza, în această formă, se şterge. 

Această atitudine a socialiștilor sermari surprinse 
aşa de mult străinăfatea încât ziarul partidului din 
Bucureşti. comentă această veste, încă după o săp- 
fămână, ca minciună şi neînduplecatul ziar „Wiener 
Arbeiterzeitung”, devenit acum nou ziar Suvernamen- 
tal, îşi bătu joc de ea. 

La Viena, partidul din Austria, având numai un 
milion de alegători şi fiind prin urmare mult mai 
slab, a trebuit şi mai repede să bată în retra- 
sere. Guvernul a putut chiar să îndrăsnească să scrie 
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în ziarul său: „După știri sigure, se află în monarhia 
austro—ungatră un mare număr de elemente subvert- 
sive, cari periclitează în cel mai înalt grad sigu- 
ranța publică, precum şi pe aceea a statului. Din 
cauza aceasta se lansează invitaţia generală a orga- 
nelor oficiale ca aceste elemente pericoloase, din da- 
torie patriotică, să fie făcute inofensive, în ori ce tm- 
prejurare... Comunicări în privința aceasta pot fi adre- 
sate, dacă va fi cazul, oficiului de supraveghere în 
timp de război, care funcționează pe lângă ministerul 
de război”. Timp de două săptămâni, socialiștii din Aus- 
fria au combătut cu pasiune provocările contelui 
Berchtold. Azi auziră „vocea de bronz a istoriei şi 
perdeaua din fafa neruşinatului joc al politicei țariste 
e dată la o parte”. Ceeace însă conducătorii simțiau 
în realitate, reiese din fraza ironică dela sfârșit: 
„Viața pentru” Țar, — întreaga omenire cultă pune în 
scenă acțiunea de operetă ca acțiune sângeroasă gro- 
fescă a lumii întregi!” Cu toate acestea, ziua în care 
la Berlin, s'au aprobat credifele, e sărbătorită în 
ziarul „Wiener Arbeiferzeitung „ca o zi de cea mai 
mândră şi cea mai puternică înălțate a spiritului 
german”. Şi tot aşa la Budapesta şi Praga, la Lem- 
berg și Klagenfurt, la toate popoarele Austriei. 


* 


Motivul? Popoarele au fost înşelafe de guver- 
nele Europei! Aceasta se poate dovedi cu acte la 
trei din cele cinci mari cabinete. 


In Anglia, tradiția oprește o astfel de înşelăciune 
şi controlul miniştrilor, prin Camera Comunelor, o 
face cu neputinţă. Documentele britanice — singurele 
pe cari un guvern le-a publicat din propria iniția- 
ftivă, căci în cele trei împărăţii a avut grijă de această 
revoluția — s'au ținut de acest vechi principiu englez; 
aproape toate încercările de a prezenta ca falșificări 


IULIE 14 219 


diferențele formale dintre cartea albastră din August 
1914 şi colecția de documente din anul 1926, au dat 
greş. Există nepotriviri, dar ele nu sunt de așa na- 
tură încât să îndreptățească o bănuială. Natural, 
există lacune, dar foarte puțin s'a omis ceeace este în 
favoarea Angliei. Adevărat este însă că legătura slabă 
a lui Grey cu Franţa și Rusia, din anii 12 şi 14, 
sa făcut fără ştirea Camerii Comunelor, ba chiar 
a fost ţinută secret de el față cu jumătate din ca- 
binet, aşa încât ziarul „Manchester Guardian”, din 
4 August, a putut să scrie: „Cuvântarea de aseară 
a lui Sir Edward Grey a arătat că el a ascuns întregul 
adevăr de ani de zile”. Deasemenea, în zilele cele mai 
hofărîtoare, o parte a presii a înebunit mulțimea paş- 
nică cu cele mai sfruntate minciuni despre invazii, 
atacuri și intenții germane. 


Cartea galbenă franceză nu se poate încă exa- 
mina, totuşi se poate deduce indirect că există și aci 
falşificări. Deja, faptul că a fost nevoie de patru 
luni pentru a o publica, pare suspect. Prietenii fran- 
cezi ai adevărului au găsit până acum cinci falșificări. 
Astfel s'a ascuns poporului că guvernul francez a 
avut cunoștință despre mobilizarea senerală rusă, ac- 
centuându-se în schimb dorința de pace a Franței, 
demonstrându-se totodată dorința de război a Ger- 
maniei. Două din acesfe numere reprezintă docu- 
mente, aproape cu totul inventate, pe cari Poincaré, 
fiind întrebat mai târziu, în zadar a căutat să le ex- 
plice înfemeindu-se pe „considerația secretului cifre- 
lor”. Alte indicii în contra veracității acelei cărți gal- 
bene, găsim în aprecierea jurisconsultului Larnaude, 
decan al facultății juridice din Paris, şi în acea a 
profesorului de dreptul sinților Lapradelle, cari au 
întemeiat, pentru o comisiune oficială din timpul 
tratativelor de pace, „răspunderea penală a lui Wil- 
helm Ii”, între altele, și pe așa numita „scrisoare a 
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Hunilor”, în care împăratul ar fi scris către Franz 
Iosef: „Inima mea sângerează, dar toate trebue să 
fie pustiite cu foc şi sabie, bărbaţi, femei, copii 
și bătrâni să fie seceraţi, nici un pom, nici o casă 
nu trebue să rămână în picioare. Cu aceste grozăvii 
cari singure sunt în stare să bată un popor degenerat 
ca cel francez, sar pune sfârșit războiului înainte 
de a se împlini două luni, pe când dacă maş lăsa 
condus de consideraţii omeneşti, el s'ar tărăgâna ani 
de zile”. Această pură invenție a acestei scrisori 
este cu atât mai uimitoare, cu cât se crede despre ma- 
rele popor al psichologilor că ar fi în stare să dea 
crezământ unui document iscodit întrun mod atât 
de nepsichologic. Asemenea a fost în mod evident 
inventat și celebrul „memoriu oficial şi secret despre 
întărirea armatei germane” din cartea galbenă din 
Aprilie 13, pretinsa lucrare a lui Ludendorff. 

Falșificările guvernului rus au fost publicate şi 
date pe față de bolşevici: în loc de 79 numere ce au 
fost publicate la 7 August 14, se cunosc azi 208. 
Dintre documentele publicate la izbucnirea războiului, 
cam un sfert e falşificat, mai cu seamă se poate 
susține aceasta despre telegramele dintre Sasonov la 
Petersburg şi ambasadorul său Isvolski la Paris. Ă 
fost intenția de a prezenta dorința războinică a Ger- 
maniei, care stăruia ca războiul să fie localizat, așa dar 
o dorință condiționată, ca o dorinţă  necondițio- 
nată, înăbușind apoi totul ce ar fi putut fi interpretat, 
ca tendință pronunțată pentru războiu a Franței 
şi Rusiei; dările de seamă cu privire la propriile 
măsuri luate în vederea războiului sunt atenuate, pe 
când cele asupra aceloraşi măsuri luate de Austria, 
sunt exagerate. 


Mai mult decât toți, a mințit contele Berchtold, 
I-a trebuit o jumătate de an ca să comunice supușilor 
69 piese din cartea sa roșie; patru ani mai târziu, 
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revoluția a publicat ca „supliment şi completare”, 
382. Ele conţin cele mai însemnate isvoare asupra 
problemei cine poartă vina războiului. Din cele 69 
piese ale lui Berchtold, 9 sunt necontrolabile, 12 sunt 
nefalșificabile, fiind cunoscute și altor puteri, 10 au 
fost corect redate, 38, aşa dar două treimi din 37 
piese falșificabile, au fost falșşificate. rai Io 

Să spicuim numai câteva din aceste falşificări: 

Dacă în No. 6, ambasadorul din Belgrad scrie, 
„că momentul ar fi favorabil (pentru război) şi atât 
situafia politică externă, cât şi cea internă oferă pre- 
mise şi ocazii favorabile — probabil ultimele din e- 
poca noastră, — această frază, evident provocătoare, 
lipsește. Ultimatum-ul și comenfarul său sunt datate 
cu două zile mai înainte (compar. Berlin). Când sunt 
redate observaţiile favorabile ale domnului Biemvenu 
din Paris (No. 11), lipsește fraza complimentară ho- 
tărâtoare: „asupra conducerei politice externe acesta 
(ministrul de justiţie) nu are natural nici o influență, 
In No. 15 lipseşte avertismentul cabinetului parizian 
de a nu se adresa ultimatum-ul Rusiei. Comunicarea 
mobilizărei sârbe este așa fel amestecată cu știrea din 
mai multe telegrame despre ruperea relațiunilor (No. 
25 și No. 24) încât ai putea crede că mobilizarea din 
Serbia a înrăurit asupra ruperei relațiunilor cu Aus- 
tria, pe când lucrurile stăfeau invers. In No. 28, tele- 
grama de la 26, din Petersburg, încheierea hotărâ- 
toare a fost ştearsă după mărturia ataşatului militar 
german: „făcea impresia unei mari nervozităfi şi îngri- 
jorări. Crede dorința de pace ca sinceră... Crăsătura 
fundamentală a dispoziției: speranța în Germania şi 
în mijlocirea Majestăţei Sale”. 

Mai multe propuneri paşnice ale lui Sasonov, 
de ex. dela 27, ca să mijlocească regele Italiei, aşa dar 
aliatul adversarului, sunt şterse în No. 31. Când Berch- 
told, împuternicește pe ambasadorul său din Berlin, 
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să declare că el „nu are intenția să facă cuceriri teri- 
toriale ”, lipsește (No. 32), fraza complimentară hotă- 
râtoare „fără a ne lua un angajament care să ne o- 
blige In No. 38 sunt şterse două pasaşii cari sunt 
o mărturie pentru înclinarea spre pace a lui Sir Ed- 
ward Grey, Intro telegramă pentru Berlin, No. 42 
a dispărut generalul Conrad von Hötzendorff, ieşit 
subit la suprafață din surshiunul său. Acesta ceruse, 
prin această telegramă, încă dela 28, așa dar înaintea 
mobilizărei ruse, „că atât Austro—llngaria, cât şi Get- 
mania, conform situaţiei generale, să ia numai decăt 
întinse contra-măsuri”, Telegrama împovărătoare a 
contelui Szâsyeny, dela 28 a fost ştearsă cu desăvâr- 
șire, fiindcă în ea Berlinul respinse mijlocirea engleză 
trimifând-o numai ca formă la Viena, iar contele 
Berchtold răspunde în carfea sa roşie cu contrarul 
dela ceeace arată documentul găsit mai târziu. 

Apoi s'a falşificat avertismentul lui Bethmann 
de la 28, cu privire la comunicarea amenințărei en: 
gleze (No. 44). No. 47 conține 8 falşificări: în această 
telegramă a ambasadorului austriac din Petersburg, 
sa suprimat efectul funest al bombardărei Belgra- 
dului asupra lui Sasonov, precum si comunicarea că 
mobilizarea rusă (care a fost hotărâtă de această bom- 
bardare), nu ar urmări scopuri agresive. In No. 56 
sunt şterse declarațiile lui Sasonov că mobilizarea 
nu inseamnă încă războiul, ștersându-se de asemenea 
şi cuvintele că el se simte ușurat prin această conver- 


Guvernul german înaintase parlamentului, la 3 
August, un memoriu, compus din 30 documente şi 7 
piese intercalate; când la 1919, au fost publicate de 
către revoluție adevăratele „documente germane”, e- 
rau până în această zi peste 700. Dacă lăsăm la o 
parte cele 7 piese intercalate şi ne märginim, în pri- 
vinfa celor 30 documente, numai la cazurile incon- 
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testabile, atunci se eliminä mai întâi 7 documente 
nefalşificabile, fiindcă au fost cunoscute adversarului. 
Din cele 25 documente falșificabile, guvernul a falşi- 
ficat 18 Intre acestea un întreg şir se referă la acele 
puncte în care e vorba şi de vina Germaniei cu privire 
la război; e așa dar evidentă intenția de a le ascunde 
poporului. Dintre aceste falşificări, menționăm urmă- 
toarele: Punctul 1, conținând circulara către Serbia, i 
sa schimbat data de la 21 în 23 Iulie, spre a as- 
cunde că guvernul german chiar după ce a luat 
cunoștință de ultimatum-ul vienez, s'a identificat cu 
el, deși a pretins că nu l-a știut mai de vreme decât 
vtăjmașii. 

La punctul 18, în telegrama generalului prusac din 
Petersburg, din 30 Iulie, s'a şters mărturia hotă- 
râtoare: „Am impresia că aici sa mobilizat de frica 
evenimentelor ce ar putea să vie, fără intenții agresive 
şi acum tofi se sperie de isprava ce s'a făcut”. 

La punctul 11, s'a omis fraza finală a afașatului 
militar din Petersburg: „Consider dorința de pace ca 
sinceră”. La punctul 24, în ultimatum-ul german către 
Rusia, s'a şters importanta frază finală din care re- 
zultă credința Rusiei că mobilizarea germană s'a fă- 
cut înaintea celei rusești. Din punctul 27, răspunsul 
lui Viviani la ultimat, s'a șters speranța sa în mijlo- 
cirea engleză și în baterea în retragere a celor doi 
luptători principali, spre a face să se nască impresia 
unui refuz brusc și deci a unei inevitabile declarații 
de război germană. 

In primul rând, lipsesc toate actele împovără- 
toare, afât cele trimise Vienei, cât şi cele expediate 
din Viena! Cu o dibăcie demnă de laudă, ce și-au 
însușit-o diplomații sermani după trecerea hotărâ- 
foarei luni Iulie, adică la 1 August, şi numai spre 
a induce în eroare propriul lor popor, toate Sreșe- 
lile guvernului lor, precum și aproape toate aver- 


224. EMIL LUDWIG 


tismentele guvernelor străine au fost eliminate. Citi- 
torul sau redactorul german nu puteau să afle nimic 
despre crimele lui Berchtold, despre slăbiciunea lui 
Bethmann, despre acceptul în alb al lui Wilhelm 
sau despre mijlocirile ulterioare ale lui Grey. Infăţi- 
şându-se supușilor numai călcarea de cuvânt a fa- 
rului, răutatea lui Sir Edward şi refuzul lui Viviani, 
omul depe stradă, până şi deputatul liberal sau social- 
democrat trebuia să-şi zică: Da, am fost atacați mișe- 
leşte! Să ne ridicăm şi să ne apărăm patria atacată! 
Dacă guvernul imperial german ar fi publicat la 
5 August, numai o parte din documentele hotärî- 
toare, socialiștii germani strâns uniți, ar fi votat, la 
4 August, în contra creditelor de războiu. Prevăzând 
întocmai acestea, guvernul a falşificat cartea albă. 


k 


In Rusia, cealaltă putere atăcătoare alături de 
Austria, rezistența muncitorilor a izbucnit dinteun 
fel de presimțire în ajunul crizei: nemulțumirea lor 
clocotea de zeci de ani. Se zice că s'ar fi pus în grevă 
150.000 oameni. Deasemenea, pela mijlocul lui Iulie, 
alimentele se scumpiseră de trei ori în cele două ca- 
pitale şi în jurul lor, iar tramvaele, navigația și căile 
ferate erau întrerupte, fabricile de puşti închise şi sâr- 
mele telegrafului rupte. Chiar ministrul de interne, 
înconjurat de afâțători la răsboiu, declară încă la 29: 
„Războiul nu poate să devină niciodată popular la 
noi, în sânul massei poporului”. 

Dar nici un partid nu putea să vorbească sau 
să facă presiune. Astfel mobilizarea găsește munci- 
torii adânciţi într'o tăcere înăbușifoare, stând mufi 
în acea dimineață, în fafa micilor afișe roșii, lipite 
mai jos și în colori mai vii, cari se asemănau mai 
mult cu acele afișe ce trec din mână în mână, îndem- 
nând la srevă, decât cu ordine imperiale adresate ar- 
matei. Apoi se ivesc oameni însărcinați să le prindă 
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de șapcă câte-o cocardă ca să se deosibească, restul 
venind de la sine sau cu forța. In fabrici, ei își dau, 
unul altuia, sfatul ca să nu murmure, căci din război 
va ieşi revoluția. Aceasta le spune instinctul. 

Alte mii vociferează. In Vilna se văd recruți ros- 
togolindu-se pe pământ, refuzând să se urce în vago- 
nul de vite, iar în Charcov, o zi înfreasă, nimeni nu 
îndrăsnește să îmbrace pe greviști în uniformă. In 
Abo, recruții îmbrăcaţi își vând repede încălțămintea 
şi cămășile și o iau la fugă în hainele lor, așa încât 
pentru 30 copeici se poate cumpăra o pereche de 
cisme militare. 

Totuşi există în Rusia o sală mare de adunare, 
care nu este închisă și, la poarta căreia, cazacii nu 
lovesc pe muncitorul care se apropie. Ei stau drepți, 
onorând prin atitudinea lor pe cel care intră. Acolo 
în Dumă, în fața coloanelor ionice, unde se află re- 
cile loji, se înghesue azi aristocrația curței, precum 
și înalta societate. După cuvântările cari arată cre- 
dință Țarului şi bucurie pentru război, poate să mai 
ceară să vorbească dela tribună și un om cărunf, cu 
privirea de oţel: 

„Noi navem voie să spunem ce voim ca în alte 
fări. In loc de amnestie, guvernul încarcă poporul 
numai cu dări grele. Intăriţi-vă sufletul, muncitori 
și țărani, adunați-vă puterile — şi după ce vefi fi apă- 
rat fara voastră, liberaţi-o!” E Kerenski, care vor- 
beşte așa. Şi el votează pentru credite, şi el crede în 
conștiința curată defensivă a Rusiei, sau vrea să creadă 
în ea. Cu toate acestea o îndeamnă pe față la revo- 
luție! De azi peste trei ani el va fi la cârmă; acei însă 
cari printre coloanele ionice îi aruncă priviri răută- 
cioase, vor putrezi prin colțuri, sau îşi.vor mușca bu- 
zele în ţări străine. Dar şi mai violent vorbeşte, după 
el, Suștov. Vorbește pentru socialiști şi pentru cei 
cinci bolşevici. Refuzând creditele de război, el zice: 

15 
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„Inimele noastre se unesc, în bătăile lor, cu acelea 
ale fraților noştri din Europa. Nu am putut să îm- 
piedicăm acest război al imperiilor, dar noi îl vom 
sfârși. Aceasta este ultima lovitură a barbariei, Noi 
popoarele vom încheia pacea, iar nu voi, domnilor 
diplomaţi!” 

Suntem în Rusia — și acest bărbat întunecat care 
tresare, nu se teme că odată cu tribuna și sala, ar putea 
să părăsească și viața? Cine l-ar împiedica pe Ma- 
rele Duce ca să-l strivească, afară? Mai răsună un astfel 
de glas dela tribunele țărilor mai libere? 

Cu toate acestea, câteva zile mai târziu, preşe- 
dintele Dumei şsăsește de cuvință să spuie ambasa- 
dorului francez aceste minciuni: „Războiul a pus 
dintr'odată sfârșit tuturor certurilor lăuntrice. Coate 
partidele Dumei nu se gândesc la altceva decât la 
lupta contra Gerinaniei. Dela 1812, poporul rus na mai 
fost cuprins de o sguduire patriotică ca aceasta”. 


* 


In Anglia, unde guvernul liberal mai mult a 
alunecat în război decât a pășit, socialiștii au avut 
mai puțin de lucru. 

Pe când cinci secte ale lor, cu diferite nuanțări, 
se vor depărta curând de războiu, întregul partid la- 
burist a votat chiar dela început în contra lui. 

Acest partid are gloria de a fi conceput cel mai 
bun manifest din Europa: nu exclamaţii, ci ade- 
văruri, nu vorbe patetice, ci rațiune: un capo d'o- 
peră | 

„Muncitori ai Marei Britanii. Voi n'aveţi nici o 
neînțelegere cu muncitorii Europei. Aceștia nau nici 
o neinfelegere cu voi. Clasele dominante sunt în 
ceartă. Să nu faceți din cearta lor pe a voastră. Un 
milion de socialiști din Austria a protestat şi alte 
milioane au protestat în Germania. Nu-i părăsiție 
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Uniţi-vă cu muncitorii Franţei și Rusiei și spuneți 
guvernului: Dacă declarați război, noi vom declara 
pace. Steagul Internaționalei făljăe deasupra tutu- 
Tor steagurilor. Ce aţi avea de câștigat din război? 
Douăzeci de mii muncitori au fost împuşcaţi în răz- 
boiul cu Burii. Incă şi azi mai plătiți, în fiecare an, 
12 milioane funți pentru ajutorarea celor rămași în 
urma lor. Dar muncitorului din Africa de Sud îi merge 
mai rău decât oricând. Numai bogații magnați au câş- 
tigat... Clasele dominante nu voesc să lupte, şi pe 
voi voesc să vă cheme la luptă... Nici un guvern nu 
poate să facă război, când poporul voește pacea. Spu- 
nefi aceasta! Creceţi pe străzi și spuneți aceasta. Du- 
ceți-vă în piefe şi spuneţi aceasta, spuneți aceasta 
peste tot... Jos războiul!” 

Şi ei au spus aceasta peste tot. Zece mii s'au 
adunat Duminică după prânz în piața Trafalgar, ve- 
nind cu steagurile lor, căci nimeni nu împiedica aci pe 
omul depe stradă să spuie ce simția și nimeni nu 
împiedica mulțimea să-l asculte. Din întreaga Eu- 
ropă, numai Anglia nu a interzis, în aceste zile, nici 
o adunare, nici o cuvântare și nici un ziar. Ploua. 
Coloana pierzându-se în ceață, Nelson pare o stafie. 
Tocmai această sfafie a eroului de război vor ei s'o 
gonească. Bătrânul Keir Hardic stând pe trepte, vor- 
beşte. Mulțimea dă din cap şi sfrisă rămânând li- 
niștită ca Englezii. 

Atunci vin câteva sute de tineri, un amesfec de 
oameni din toate păturile societății, fiind și Francezi 
între ei, cari se deosibeau prin sfrişătele lor. Acum 
sunt poate vre-o 600 oameni și steagurile fărei ce ei 
flutură, trosnesc sub picăturile de ploaie. Câţiva voesce 
să vorbească. Muncitorii îi întrerup, "căutând să-i 
dea jos de pe trepte. In timp ce ei aprobă prin a- 
plauze hotărârea lui Henderson, îndreptată în contra 
războiului, partizanii războiului strisă în fața amba- 
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sadei germane: A bas les Prussiens! Apoi pleacă la 
palatul Buckingham, unde regele nu se arată la fe- 
reastră, căci tocmai acum se cântă Marsilieza. 

Cu o săptămână mai târziu, totul s'a schimbat. 
Majoritatea socialiștilor este acum pentru recrutarea 
trupelor voluntare, iar curând se asociază cu ei Fa- 
bii şi chiar și Radicalii extremiști, iar Independenții 
nu-i mai împiedică pe ai lor să sprijine războiul 
combătut. Numai puțini rămân incoruptibili: „Noi 
nu luptăm”, scria Macdonald, cu admirabila sa fran- 
chefä, „pentru independența Belgiei, ci luptăm fiindcă 
facem parte din Antantă, fiindcă politica ministerului 
de externe a fost de un şir de ani, orientată în contra 
Germaniei și fiindcă această politică a fost condusă 
de o diplomaţie secretă, având ca obiectiv de a în- 
cheia alianțe pentru menținerea echilibrului euro- 
pean”. 

Motivul acestei schimbări a fost invazia în Bel- 
gia. Acum ei se simțeau din nou polițiștii Europei. 


%* 


Bruxelul trebui să cedeze. 

Incă mai răsunau străzile de trecerea zecilor de 
mii de oameni și circul fierbea de praful, strigătele 
şi respirația mulțimii înflăcărafe în mijlocul căreia 
Jaurès propovăduia pacea. Incă de Sâmbătă „Comité 
Federal” chema, pentru Luni, bărbații și femeile la 
o demonstrație uriașă. 

Dar Duminică, totul a fost contramandaf. In aceste 
primele trei zile ale lunei, soarta Belgiei se întune- 
case cu o iufeală vertiginoasă. Vandervelde, care toc- 
mai condusese desbaterile mulțimii în localul circului, 
era acum înfr'o continuă legătură cu ministerul și pe 
când, în vederea invaziei amenințătoare a Germanilor, 
supuse marele său partid la obligații naționale, tre- 
buind să devie chiar ministru, el compuse în Casa 
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Poporului, în timpul unei ședințe, manifestul pen- 
tru mâine: 

„Noi socialiștii nu avem nici o răspundere! Azi, 
iată nenorocirea şi în virtutea forței fatale a eveni- 
mentelor ne stăpânește numai un singur gând: cu- 
rând poate fara noastră va trebui să se apere contra 
invaziei. Atunci vom lupta cu atât mai înflăcăraţi, 
cu cât vom avea de apărat existența ţării contra bar- 
ariei militare... Dar şi în cea mai grozavă situație, 
voi nu trebue să uitaţi că aparținem Internaționalei, 
rămânând frați şi oameni buni întrucât aceasta se îm- 
pacă cu apărarea pământului”. 

A doua zi, ziarul partidului îndemna lumea la 
înrolarea voluntară, „căci tot e mai bine să mori 
pentru ideia oamenirii decât să te supui legilor Hu- 


nilor şi Vandalilor!” 
* 


Dela Paris se aştepta să pornească hotărârea de- 
cisivă a masselor. 

Fracţiunea sermano-filă era cea mai mare, dar 
ea se găsea încă, ca şi acum 40 de ani, în absolută 
dușmănie cu guvernul şi, îndemnând la grevă gene- 
rală, ea ar fi avut să aleasă numai între războiu 
şi războiul civil. In Franța se perindaseră multe gu- 
verne socialiste şi chiar dacă ele au îmbrăcat haina 
burgheză, totuşi Viviani, premierul, Malvy, tânărul 
ministru de interne, nu mai mult decât alaltăeri, 
fuseseră socialiști. Aceştia şi cei dela „Humanite”, 
ce-i drept se combăteau cu pasiunea unor secte cu 
totul opuse, dar sferele în care lucrau se îmbinau şi 
între ei nu existau dușmănii personale. Conducătorii 
radicali având relaţiuni întinse cu societatea, cu ar- 
mata şi cu nobilimea, iar cărțile lor însuflefind aceste 
clase, ideile lor se întâlneau şi se completau. Nici 
unul n'avea pretenția că este părintele legitim al unei 
idei, iar altul nu era surghiunit pentru că nu a adop- 


230 EMIL LUDWIG 


tat-o. Urmarea salutară a acestui fel de a privi lu- 
crurile a fost contactul de aproape ce a luat ființă 
între conducătorii adversari la Paris, în aceste zile. 
Având în vedere faptul că în orașele mari clasele 
sociale rămân izolate una de alta tocmai fiindcă lo- 
cuesc aşa de aproape, înțelegerea a fost imposibilă 
numai între acei bărbați cari conduceau aripele extre- 
me: între Clemenceau şi Renaudel, între revanșă şi 
prietenie. 


Căpeteniile erau încă departe de Paris. Poincaré 
care se afla pe mare, se apropia, în sfârșit, de 
coasta franceză şi ajungând la Le Havre, luă un tren 
special ca să ajungă cât mai repede la Paris. Când 
sosi acolo Joi la amiază, îl salufară la sară, ca pe un 
mareşal victorios, ofițeri, amirali, deputaţi, acade- 
micieni şi poeți. Dar privirile întrebătoare ale pre- 
şedintelui se pironeau, în mijlocul acestei însufle- 
firi, în ochii lui Isvolski şi ai ambasadorului englez 
cari îi strânseră mâna în tăcere. Afară o mare mul- 
fime înconjura sara de Nord. Peste fot se vedeau flori 
şi steaguri şi se auzeau strigăte şi cântece. Un amiral 
strigă din trăsură, către această mulțime de exal- 
taţi, aceste cuvinte fatale: „Opriţi-vă! Există momente 
în care tăcerea spune mai mult decât vorba! Noi nu 
putem porunci providenței, dar inima îmi spune că 
atunci când ora va bate, şi Franţa va fi gata!” 

In aceiași stare sufletească agitată, sosi a doua 
zi, la prânz, în aceiași gară. Jaurès, fiind primit de 
asemenea de sute de persoane. El nu venea de la Țar, 
ci dela popoarele înfrățite şi era tot aşa de nerăbdă- 
tor să ajungă la Paris ca şi celălalt. Amândoi con- 
ducăforii se consfătuiră cu prietenii şi cu adversarii 
lor. Jaurès, încă beat de entuziasmul mulțimei dela 
- Bruxel, pătruns încă de făsăduința solemnă a cama- 
radului său german, nu mai departe decât eri scri- 
sese într'un manifest: „Fracțiunea socialistă anunță. cu 
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glas tare că numai Franța singură poate să dispună 
de Franţa, că ea nu poate fi încurcată, în nici un caz, 
întrun groaznic conflict prin exploatarea, mai mult 
sau mai puțin arbitrară, a unor tratate secrete şi a 
unor obligaţii necunoscute şi că ea trebue să-și păs- 
treze deplina libertate de acțiune ca să poată exercita 
asupra Europei o influență pacifistă... In cazul însă, 
când Rusia nu ar admite aceasta, datoria noastră 
este să declarăm: noi cunoaştem numai un singur 
tratat, tratatul care ne leagă de neamul omenesc”. 

Astăzi însă el era îngrijorat: ce se va întâmpla 
oare? Ii vorbiră aici și cei mai credincioşi ai lui 
despre posibilitatea unei invazii germane? 

La Paris, în şase adunări uriaşe, precum şi în 
multe orașe din provincie, s'a dat mulțimei în seara 
de 30, parola: Greva generală şi pacea! Intr'un ton 
potolit scrise Jaures articolul său pentru mâine. Cel 
apărut azi dimineață fusese conceput încă la Bruxel 
şi era plin de nădejde. 

Asfă seară, între noile depeşi amenințătoare din 
Berlin, în situația lui sufletească potolită acum la 
Paris, el scrise pentru prima dată despre atacul Ger- 
maniei, deși îl credea neverosimil. Astăzi primejdia 
nu sălășluește în cabinete, „ea sălășiuește în nervozi- 
tatea tuturor şi în impulsiunile subite născute din 
frică... De aceia, liniște, rațiune! Pentru Duminică toată 
lumea e invitată în sala Wagram, unde vor trebui să 
se ia hotăriri. Acţiunea persistentă, sinceritatea gân- 
dirii, acestea sunt adevăratele sentinele ale rațiunei!” 

Un suflet adumbrit care se femea să nu fie do- 
borît de împrejurări ce l-ar putea constrânge. 

Pe când încă ieri nu avea decât hulă pentru toți 
criminalii oriunde ei s'ar găsi, acum recomanda ce- 
lorlalți liniștea ce el însuși trebuia să și-o impună, 
amânând luarea de hotärîri definitive şi ascunzând cu 
dibăcia unui bărbat de sfat ceiace nu înferesa mul- 


fimea. 
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Căci a doua zi când apăru articolul, Jaurès trata 
cu guvernul pentru ai săi, asupra posibilităților de 
a se salva pacea. Convorbirea despre care nu există 
până azi ştiri controlabile, pare a fi pregătit o în- 
țelegere. 

Pentru ce? 

Simţia, ca şi camarazii săi germani, că şi munci- 
torul vrea să se apere pe sine și pe ai săi contra 
invaziei, 

Gândul lui era însă să examineze, împreună cu 
miniștrii, situația, spre a-i prinde cu minciunele ce 
începuseră să se pregătească sub forma încălcărilor 
de graniță. Această apropiere mai urmărea și un 
alt scop: stabilind minciuna, prevenea totodată gu- 
vernul și câştiga dreptul de a putea striga în mo- 
mentul decisiv: Minţiţi! Germanii nu mișcă nici un 
picior! Voifi numai să ușurați situația blestematului 
Țar, atragând jumătate din puterea germană asupra 
voastră! De aceia provocați acum Germania, şi vă 
sândiți la Alsacia! Dacă camarazii germani, gândi el, 
ar încerca cu perspicacitate, cu ameninţare și şiretenie 
să afle ceeace o constituție demodată sustrage pri- 
virei lor directe, atunci poate tot am mai putea face 
ca să nu se întâmple ceeace pare irevocabil! 

Sânge rece şi rațiune! El simția că ziua de azi 
e ziua hotărâtoare din viața sa. Repede se întoarse 
de la ministerul bolnav de frisurile războiului, la re- 
dacția pașnică a ziarului „Humanite”. Ce să spunem 
masselor mâine dimineață? Cum să le explicăm? In 
momentul acela sbârnăi telefonul din Bruxel: un ca- 
marad german e pe drum spre Paris! Mişcare şi noui 
speranțe! 

Târziu părăsesc redacția spre'a se duce la masa 
de seară. Nu observaseră pe tânărul om care aștepta la 
poarta ziarului, el însă îi observă și-i urmă. Rue 
Montmartre Café du Croissant. La masa 'lor obiş- 
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nuifă, în încăperea cu sofaua cea veche, ci ședeau 
lângă ferestre. Era cald şi ferestrele erau deschise, 
nici o adiere nu gonea năbușeala, perdeaua cea mică 
era lăsată. Jaurès era nervos, se gândea la solia de 
mâine a Germanului. 

Atunci o mână păfrunzând prin fereastra des- 
chisă, dădu la o parte perdeaua; nimeni n'avu timp 
să observe, fiindcă în acelaș moment se auziră două 
detunături; tofi săriră în sus, numai Jaurès se prăbuși 
pe sofa spre fereastră. Puternicul om e întins pe 
două mese de marmoră. Cu mâinile mai făcu încă 
un gest mișcător lipsit de viață și din cap îi (âșni 
sângele. Timp de un minut se mai putea vedea 
zvâcnind creerul lui Jean Jaurès. Capul celui lipsit de 
conșființă e legat cu şervete, chemându-se apoi medicii 
cari nu mai dădură nici o speranță. După cincisprezece 
minufe muri. Când apoi o trăsură transporta acasă 
un om palid, lipsit de sânge, mii de oameni se în- 
ghesuiau pe străzi. Toţi simțeau în mod inconştient 
că a fost parter patriae. Mulţi plângeau. Pela miezul 
nopții toate străzile Parisului răsunau de această 
veste. 

Villain, asasinul, era cât p'aci să fie linşat. Un 
tânăr, blond şi liniştit student, care nici după tră- 
sături, nici după maniere, nici după vorbă, nici după 
felul lui de viață, nu făcea deloc impresia că este fa- 
nafic. E fiul copistului unui consilier şi declară: „Am 
voit să omor pe adversarul serviciului militar de trei 
ani. Prea rău păgubise Franţa. Voiam să-l împuşc la 
poarta ziarului său, dar nu s'a putut”. Nu cumva n'a 
putut înfrunta privirea acestui mare om? O perdea 
i-a dat curajul căci ascundea pe dușmanul patriei. 

„Concetăţeni! Un groaznic asasinat s'a făptuit 
chiar acum. Jaurès, marele orator, podoaba tribunii 
Franței, a fost asasinat mișelește. Imi descoper capul 
la mormântul acestui socialist care s'a luptat pentru 
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chestiuni așa de mari și care în aceste momente 
grele a sprijinit, în sensul păcii, atitudinea patrio- 
tică a guvernului!” 

Aşa apăru a doua zi dimineața cu litere mari şi 
se striga la fiecare colț din Paris. Era acesta strigă- 
tul partidului? Era însuși guvernul, cu Viviani în 
cap. Se gândea desigur la cuvintele pe care le pro- 
nunfase cel mort pentru patrie cu puțin timp mai 
înainte: „Națiunea este casa de păstrare a geniului 
şi progresului omenesc şi rău i-ar sta proletariatu- 
lui să distrugă acest vas preţios al culturei omeneşti”. 

Poincaré, răsuflând şi probabil mulțumit că glon- 
ful nu şi-a greşit finta, scrise mișcat de durere vădu- 
vei. Ziarele adversare scriau: „Un criminal politic, 
foarte talentat, aproape întotdeauna a vorbit în con- 
tra Franței. Acum însă, tocmai în timpul acestei crize, 
părea că se schimbase”. 

Jaurès căzu în ultima seară a lui Iulie. Numai 
o noapte îl mai despărțea de acel 1 August care ho- 
tări soarta Europei, și numai o jumătate de zi îl des- 
părțea de sosirea Germanului. Poate că totul ar fi 
atârnat de această convorbire de mâine în care două 
minorități, pătrunse de aceleași sentimente, ar fi voit 
să se întărească una pe alta, pentru a deveni o ma- 
joritate. Acum ori niciodată, totul ar fi atârnat de 
puterea senială a unei personalități care ştia să insu- 
fle prietenilor speriați, curaj, iar dușmanilor îndrăsnefți, 
spaimă. Căci acesta a fost bărbatul a cărui moarte o 
deplângea acum ca și Antonius altădată, pe forul din 
Paris, chiar guvernul care întotdeauna i-a fost duş- 
man. 

Acest asasinat fu comis după cinci săptămâni 
dela uciderea Habsburgului de către Sârb. Doi tineri 
naționaliști au tras cu pușca, din convinsere, în cree- 
rul conducătorilor pe cari îi socoteau dușmani ai pa- 
triei. 
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Dar ideia și iluzia au lucrat în ei fot aşa de di- 
ferit precum sunt şi numele lor: Princip și Villain, 


“acel care lucrează după principii şi cel urât. Princeps 


şi Villanus: Stăpânul şi servitorul. A libera milioane 
de slavi asupriți, din lanţuri vechi de secole: o mare 
țintă. Mai problematică pare finta celui de al doilea. 
A căufa să reînoești un război cu Germania, pentru 
Alsacia şi Lorena, o fară cu populație amestecată 
şi mult disputată, pentruca la urma urmei să ajungi 
la rezultatul ca, între 40 de milioane și 60 milioane 
oameni, o farcțiune oarecare de un milion și jumă- 
tate de suflete să se balanseze când înfr'o parte când 
către cealaltă. Intr'adevăr o ţintă foarte discutabilă! 

Cea dintâi împuşcătură a deslănțuit soarta, cea 
de a doua a înlăturat ultima piedică. Dar Princip 
a devenif erou național, pe când victima sa a fost 
dată uifărei. Villain a fost dat uitărei, pe când tot 
mai lămurit a eşit în relief puterea vie a victimei 
sale din al cărei chip milioane de oameni de toate 
limbile și-au făurit un simbol al libertăței. 

A doua zi, pe când Germania declara război la 
Petersburg, pe când patru ţări înaintau una contra 
alteia, pe viață şi pe moarte, camarazii lui Jaurès, 
rămas încă neînmormântat, şedeau împreună cu un Bel- 
gian şi un German în sala partidului din palatul Bour- 
bon ale cărui culoare dosoreau de ura contra Germa- 
niei. Şase prieteni din păturile de jos, din trei ţări duş- 
mane, se sfătuiau să ordone, cu un cuvânt suveran, ar- 
mafelor compuse din milioane ale împăraților şi capete- 
lor de stat, să se oprească în înaintarea lor. Erau destoi- 
nici şi cu multă bunăvoință, dar îşi pierduseră cumpătul 
şi erau cu totul desnădăjduiţi. Din sufletele lor nu putu 
să licărească nici o scânteie. Se dădură la o parte din 
fața împrejurărilor pe cari ar fi trebuit să le modeleze, 
părăsiră greva generală și tratau acum numai asupra 
creditelor. Motivul? Minciunile guvernelor lor pe cari 
sunt nevoiți să le creadă. 
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Germanul asigura că la Berlin. problema credi- 
telor oscilează numai între refuz şi abţinere dela vot. 
Francezii declarară că în fața atacului german nici 
un Francez n'ar putea să refuze banii ceruți pentru 
salvarea patriei. Ideia împreună cu declarația făcută în 
sensul acesta ca atât cei din Berlin, cât şi cei din Paris 
să se abțină de la vot, n'a avut sorți de isbândă „mai 
cu seamă din pricina că comunicația telegrafică ince- 
tase”. Ivindu-se această cauză pe cât de adevărată pe 
atât de tragico-comică, şi păstrându-se pentru amân- 
două părțile deplina libertate, Germanul părăsi Pa- 
risul. 

In mari adunări, conducătorii își întemeiau ati- 
tudinea lor națională pe munca, devotată păcei, a gu- 
vernului lor. Strigând cu străbunii lor, dela 1793, ca 
revoluționari: pace colibelor și război palatelor! ei 
 sfârşeau cuvântările lor ca Francezi cu strigătul: „Pen- 
tru patrie! Pentru republică!” Toţi se vor grăbi să 
alerge la arme ca să apere Franţa contra Germa- 
niei. Dispoziția lor sufletească se asemăna cu aceea 
a fraților lor germani cari deasemenea credeau că tre- 
bue să se apere contra Rusiei. Nu, ei nu sunt înșelători, 
ei sunt cu toții numai înșelați. Căci precum ţăranul 
tus nu simțea nici o ură contra Germaniei, tot astfel 
nici un cetățean sau muncitor german nu putea să 
urască Franța. Aici ca și acolo, o mână de oameni au 
sugerat națiunei iluzia că la vest ar exista ceva ce 
trebue urât şi cucerit. 


% 


In aceste zile, a fost un Român, care a formulat 
acest caz de forță majoră în care se găseau massele, 
în mod elocvent: Sârbii, Belgienii şi Francezii sunt 
în legitimă apărare, scria el, ei trebue să-şi apere 
fara lor, dar și celorlalți nu le rămâne, după decla- 
rația de război, altceva de făcut decât „să plece la 
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luptă cu blestemul pe buze contra războiului şi cu ju- 
rământul de a-l combate după încheierea păcei, ră- 
mânând până atunci soldați cu inima sfâșiată. Incă 
mai au guvernele puterea de a ne sili în mod tragic 
să tragem frați contra frați”, 


CAPITOLUL XIV. 


AVALANȘŞA 


Arde. Totuşi nu se ridică nicăieri, din cabinete, 
o flacără curată; nici în ultimele ore atenția lor nu 
mai poate fi îndreptată pe față asupra acestui joc, 
fiindcă le împiedică frica şi ura pe care au deșteptat-o 
în popoarele lor. Jasow nu era sentimental. Lăsând 
la oparte toate minciunele, el zise către Goschen, am- 
basadorul englez, care (la 4), după ultimul refuz al 
Germaniei, își luă paşapoartele: 

„Orebue să năvălim în Franţa, pe calea cea mai 
scurtă şi mai comodă... iufeala acțiunei este marele 
atu al Germanilor, pe când acel al Ruşilor este te- 
zerva inepuizabilă de trupe”*). 

Cu Jules Cambon, el avu o convorbire platonică 
asupra srozăviilor războiului pe cari amândoi domnii 
în persoană nu vor avea ocazie să le cunoască. Fran- 
cezul zise: „Când vechea generație moare pentru a 
face loc alteia care nu cunoaşte grozăviile războiului 
şi e doritoare de luptă, şi aceasta se întâmplă cam 
întotdeauna din 40 în 40 de ani, atunci omenirea este 
iar încercată de un război. Acesta este cursul lumei”. 
Cu același cinism, în piesele de salon mai vechi, se- 
ducătorul obișnuia să spue fetei care plângea: „C'est 
la vie!” 

Cu mai puțină francheță vorbi, în aceiași seară, can- 
celarul german cu ambasadorul englez. Rare ori s'a 
mințit, de amândouă părțile mai mult, ca în această 
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oră istorică. Bethmann care, cu tot dinadinsul, voia 
să evite războiul şi observase acum, când era prea 
târziu, că slăbiciunea sa îl doborâse, zise cuprins de 
revoltă morală: „Aceasta este ca şi cum un om at 
fi atacat de la spate pe când el luptă, pentru viafa sa 
încă cu doi vrăjmaşi”, i 

Goschen: „Noi mergem la luptă pe viață şi moat- 
fe, pentru onoarea noastră, pe care am amanetat-o în 
mod solemn pentru neutralitatea Belgiei”, 

Bethmann: „Cu ce preț! Numai din cauza unui 
Singur cuvânt: neutralitate care în timp de război a 
fost de atâtea ori violată şi din cauza unui petec de 
hârtie Anglia va lupta în contra unei națiuni întu- 
dite care n'a cerut nimic altceva decât prietenie! In- 
treaga mea politică se prăbușește!” 

Acest „petec de hârtie” era în cinismul său mai 
veritabil decât frazele Englezului despre onoarea sa. 
Spre a nu vorbi pe față despre interesele Angliei în 
Belgia, Coschen. deveni acum estetic: „Acesta este 
punctul culminant dramatic al acestei tragedii“, zise 
el.'„Nafiunile sunt smulse una de lângă alta şi aceasta 
cpu în pa situ relațiunile lor sunt mai 

tietenoase și mai cordia y 
atu s le cum nau mai fost de ani 

Abia când plecă, după ce simbolizase ruptura 
dintre cele două naţiuni, mai găsi cuvinte să desvălue 
că fotul e numai un răzbci al cabinetelor: „Din neno- 
Ocire, cu toate străduințele noastre de a păstra pacea 
între Austria și Rusia, războiul s'a întins, punându-ne 
într'o situație pe care noi... în nici un chip nam putut 
so evităm... Aceasta ne sileşte să ne despărfim din- 
tr'odată de colaboratorii noştri de până acum. Nimeni 
nu regretă aceasta mai mult ca mine”. 

Cu astfel de fraze vagi de regret, în lipsa unor 


moe reale, Francezul și Englezul au părăsit Ber- 
1 e 


* 
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Contele Berchtold care începuse jocul, nu era de 
loc dispus să-l ducă acum chiar până la sfârșit. Când 
văzu că între Berlin şi Petersburg totul se sfârşise, i 
se păru că a sosif ocazia bine venită de a se hotări 
pentru unul din aceste două cabinete şi discipolul lui 
Metternich nu înfârziă de a se decide, în această al- 
ternativă, pentru Ruși. In ultima zi din Iulie, când rup- 
fura germano-rusă, pricinuită de Berchtold, deveni 
fapt împlinit, la aceiaşi oră, contele vienez trimise, 
pentru prima dată, din nou, un zâmbet spre Neva și 
începu deodată „conversația”: aceleași tratative pe cari 
Grey în timp de o săptămână în zadar a căutat să le 
impună. Abia acum Berlinul își dădu seama de pri- 
mejdie. „Am uitat“, scrise Tirpitz, „de a întreba Aus- 
tria dacă vrea să lupte cu noi contra Rusiei. Moltke 
mi-a spus, spre consternarea mea, că în cazul când 
Austriacii ar bate în retragere, noi am fi siliți să în- 
cheiem cu orice pref o pace”. 

Cu atât mai fericit era acum duşmanul de această 
întorsătură în tabăra Nibelungilor, sperând să des- 
partă, încă în ultimul moment, Viena de Berlin. In 
prima zi când Germanii și Rușii începuseră deja să 
trasă unii asupra altora, Berchtold, având pe neaștep- 
tate sentimente paşnice, se întreținu cu ambasadorul 
rus, asupra Rusiei „în mod prietenos”. Acesta se 
plânse față cu el de avântul războinic al Germaniei 
şi-l părăsi cu cuvintele emoţionante: „Intr'adevăr pe 
noi nu ne desparte nimic altceva decât o mare neîn- 
felegere” *). Berchtold nu spusese, după propria sa 
dare de seamă, nici un cuvânt în favoarea Germaniei, 
momită de el în război, nici către acest ambasador 
rus, nici mai târziu, către ambasadorul francez, căruia 
îi permise chiar să se plângă de împăratul Wilhelm. 

Intre acestea la Viena începu o ploaie de depeși 


*) Cartea roşie austriacă 1919: III, 99, 
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din Berlin, cari într'un limbaj energic și cu bună 
dreptate, cereau acuma războiul pe care ceilalți îl pro- 
vocaseră. Declaraţia de război austriacă către Rusia, 
produsă mai pe urmă, prin stilul ei oficial, încurcat 
şi grotesc, voia într'adevăr să deştepte impresia. că 
Viena ar fi fost împinsă la război de către Berlin. 

Dar de ce să rupă cu Franța? De ce cu An- 
glia, a cărei cultură şi afaceri erau, de atâta fimp; 
încetățenite la Viena? Deja zăceau mii de morți ger- 
mani pe câmpiile de luptă, putrezind în cinstea Habs- 
burgului asasinat; contele Berchtold însă primea îna- 
inte, foarte politicos, vizitele zilnice ale duşmanilor 
aliatului său. 

Păcat că Francezii luau atât de mult în serios 
politica lor, voind cu orice pref să ajunsă la o rup- 
tură cu Viena, deşi acolo nu se putea săsi niciun 
motiv pentru aceasta! La o săptămână după începutul 
războiului cu Germania, Francezul întrebă la Viena 
dacă Austria a trimis trupe în Alsacia. Berchtold 
nesă indignat. Cum isar putea atribui așa ceva! 
Germanii însă, cari aveau motive suficiente de a se 
neliniști, întru cât n'aveau informații dacă aliații lor 
ar voi să participe în mod definitiv la războiul din 
apus, răspândiră acum, în țările neutre, svonul. că ei 
aproape peste tot se luptă „umăr la umăr cu Austria”, 
Acum bătrânul domn Dumaine deveni tot mai stă- 
ruifor la Viena. Puse iarăși o întrebare și primi din 
nou un răspuns liniștitor, până ce în sfârșit putu să 
stabilească că trupe austriace au plecat spre apus, 
Atunci rugă să i se dea pașapoarfele. Adânci regrete 
la Ballplatz. Numai primarul Vienei sândia: dacă 
acești Francezi se hotărăsc să tragă în noi, el le va 
arăta cine sunt Austriacii şi încă în aceiași seară el 
vesti, din balconul primăriei: „La Paris e revoluție! 
Președintele a fost asasinat!” 


In fimpul acesta şi ambasadorul englez şedea 
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liniştit la Viena, iar cel austriac la Londra. Când 
prințul Lichnowsky părăsi Londra, ambasadorul aliat 
îl conduse la gară și îi declară, într'o dispoziţie de 
mulțumire, că el, dinspre partea sa, mai speră să 
tămâie acolo. Intr'adevăr el mai rămase încă nouă 
zile. Nu putu să felegrafieze cifrat, dar mai avu con- 
vorbiri cu Grey asupra unui fel oarecare de înfele- 
gere separată: 

„N'ar fi mai bine să evităm toate dușmăniile 
dintre noi?” întrebă contele Mensdorff. „N'ar fi de 
dorit ca două puteri, una din fiecare grupă, să rămâie 
în contact între ele?” Când mai pe urmă, presa îi 
ceruse să plece odată, Grey, dușmanul, zise: „Sper 
că Dv. nu vă simțiți ofensat” *). 

Lordul Roseberry îl vizită la ambasadă şi se 
plânse, față cu Austriac, de aliatul său rus, prezicând 
că Anglia sprijină în acest joc pe Țar, înlesnindu-i să 
ajunsă stăpânul lumei. In același timp contele Berch- 
told fu implorat de către Berlin: vapoarele de război 
germane din Mediterană ar avea nevoe de ajutorul aus- 
triac contra flotei engleze. Incă o dată acest distins a- 
liat încearcă să dea înapoi, dar imediat sosi din Berlin 
un ultimat: „Războiul contra Angliei trebue să fie de- 
clarat în termen de 5 zile, cel mai târziu la 12 
August”. 

Ce energie nesuferită mai au şi Prusiacii aceştia! 
gândi Berchtold, tot mai sperând înfr'o mică portiţă 
de scăpare Când însă sosi ziua de 12, Englezii, po- 
liticoși cum sunt, scăpară pe domnii din Viena din 
încurcătura lor: ei frimiseră pe contele Mensdorft 
acasă, 

A doua zi dimineața — era 15 August și Germania 
care intrase în război, ca secundant al Austriei, lupta de 
două săptămâni cu pierderi enorme, — ambasadorul 


*) Cartea roşie austriacă, (Il. 159+ 
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Angliei intră la Berchtold care „cu o politețe ce nu-l 
părăsea niciodată, se plânse de soarta”, ce trimitea 
popoarele prietene în taberele dușmane, pe câmpul 
de luptă *). Când nu mai au nici o inspirație, e o 
temă plăcută pentru diplomați să se gândească la 
soartă. 

Bunsen, „cu glasul tremurând de emoție”: „Nici 
noi nu găsim, oricât de departe l-am căuta, un motiv 
pentru conflict. Daţi-mi voe Excelență să exprim Ma- 
jestății Sale gratitudinea adâncă pentru favoarea şi 
grația ce mi sau arătat în ultimile opt luni, asigu- 
rându-vă totdeodată de deosebita venerație a Majes- 
fății Sale Regelui care priveşte cu admiraţie la Majes- 
tatea Sa Impăratul şi îşi exprimă speranța ca starea 
de război, atât de regtetabilă, dintre Anglia şi Mo- 
nathie, să nu fie de lungă durată”. | 

Berchtold: „Eu sunt nespus de trist la gândul 
că ne găsim în conflict cu Anglia, deoarece amândouă 
fările, atât din punct de vedere politic, cât şi moral, 
prin simpatiile lor tradiționale şi prin interesele lor 
comune, se apropie atât de mult una de alta. Ingă- 
duiți-mi să mă asociez şi eu la speranța Dv. că a- 
această stare de război atât de mult regretabilă nu va 
dura mult timp şi că relafiunile fireşti vor putea fi 
restabilite cât de curând”. 

„În ziua următoare, mateloți austriaci şi englezi 
se impușcau, unii pe alți, pe marea Mediterană, sub 
steagurile domnitorilor lor. cari aveau afâta admi- 
rafie personală unul pentru altul. Milioane de oameni 
fură siliți de către autoritățile lor să se urască de azi 
înainte şi majorifatea credea chiar că se urăsc. Incă 
după zeci de ani această ură inventată de criminali 
va mai trăi în copii acelor luptători. In timpul ce- 
lor patru ani va fi închis oricine va trimite fiului, 


*) Cartea roşie austriacă, [Il 176. 
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sau fătului său, o salutare pe frontul duşman. Dar îm- 
părații și regii din grația lui Dumnezeu se lasă asi- 
gurafi prin slujitorii lor că regretă din inimă incidentul 
şi-şi doresc deocamdată călătorie fericită. 

In timpurile vechi, regii călăreau în fruntea ce- 
telor mercenare şi decideau soarta luptei printr'un 
duel cavaleresc. Astăzi ei silesc mai întâi pe supușii 
lor pașnici la ură, apoi îi bagă în tranșee, declarând 
că este „cavaleresc” de a nu se bombarda Cartierele 
lor generale. Dintre milioanele de oameni ei cruță 
așa dar numai pe cei de seama lor şi sunt astfel în 
stare să' spere în restabilirea grabnică a relațiunilor 
firești pe care ei, din sburdălnicie, le-au distrus. 

Cu două săptămâni mai târziu, când Bruxelul 
se găsia sub administraţie germană, Austriei din ne- 
norocire nu-i mai rămase nimic altceva decât să facă 
și acum ultimul pas: ea declară în sfârşit Belgiei, 
război. 

In timpul ultimelor convorbiri, după rapoartele 
oficiale, s'au vărsat lacrămi de cinci ori: Regele Ca- 
rol al României a plâns în prezența contelui Czernin 
lacrămile sincere ale unui domnitor nobil şi drept, 
când a văzut că evenimentele îl surprind. Pasici a 
plâns lacrămi de bucurie, lesne de înțeles, la Niș, 
în prezența însărcinatului de afaceri rus. Goschen a 
plâns în fața lui Bethmann, la plecare. Sasonov şi 
Pourtales îşi imputau unul altuia lacrămile lor. De 
oarece toate aceste lacrămi sunt unilaterale, căci se 
săsesc numai în dările de seamă ale vrăjmaşilor, se 
poate conchide că între diplomaţi nu se consideră ca 
ceva lăudabil de a plânge de nenorocirea națiunilor 
pentru cari au răspundere; e mai nobil să laşi pe ce- 
tățeni să plânsă. Numai că despre aceasta nu se 
scrie în cartea istoriei. 

% 


Din înălțimea regilor și miniștrilor, de mâini 
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nesigure, a fost aruncată o piatră. Ea se rosfosolește 
deja, crescând, în drumul ei la vale, cu iuțeală vertigi- 
noasă: o avalanșă. In timpul acestor prime zile, toate 
Suvernele se încălzeau la lumina unei biruințe ale că- 
rei raze nu vor lovi în plin pe nici unul din ele. Ma- 
ssele erau câştigate. Inşelații se încredeau, strigau şi 
urau în capitalele Europei. 

La Viena entuziasmul se răspândea în tact de 
vals tainic. Massele erau organizate pentru paradă 
de către pompieri. Coruri exersate făceau să răsune, 
dealungul Ringului până la primărie, marșul prin- 
fului Eugen, iar din balconul primăriei, doamne îm- 
brăcate în elegante rochii de vată, aclamau. Totul era 
frumos, senin şi bine aranjaf. Dar aici lipsea nucleul, 
căci împăratul, trăind la Schânbrunn, fiind numai un 
mif, nu era vizibil, iar pe noul moștenitor nu-l cu- 
noştea nimeni. Cei mai mulți miniștri trăiau de zeci 
de ani ascunși în nori. Astfel poporul frebuia să săr- 
bătorească serbarea cea mare în felul său propriu, 
caracterizat prin bogăția fanteziei. Incă la 5 August, 
cei doi împărați aliați au fost reprezentați în acest 
oraș al teatrelor, pe o scenă, în tablouri vivante. Viena, 
cu glasul său muzical, serbă isbucnirea răsboiului, în 
srădinele de vară, cu cântecele sale proprii, făcând 
impresia că a devenit un oraş de serbări. 

La Berlin, presimțirile rele când voiau să se 
manifeste cu glas tare, erau înăbușite de strigăte 
generale. Seriozifatea masselor era sfâşiată de proec- 
toarele naţionalismului în conuri de lumină sur- 
prinzătoare. Spiritul militar în care lumea era cres- 
cută, dădea totului un ritm de marş care „făcea ca fie- 
care inimă prusacă să bată mai tare”. Când la 1 Au- 
sust după prânz, camioane grele, cenușii, veneau dea- 
lungul bulevardului „Unter den Linden”, când oa- 
meni fineri în cămașa lor de muncitor, murdară, 
aruncau pe stradă edițiile speciale ale ziarelor, 
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nu în foi, ci în pachete mari, lumea îi aclama ju- 
bilând ca și cum ar fi fost solii biruînței, iar pache- 
tele de hârtii erau aruncate, încă umede, din mână în 
mână. Seara înaintau zeci de mii de oameni spre palat, 
voind să vadă pe împărat. El vorbi din balcon: „Nu 
cunosc partide, cunosc numai Germani!” Minunată 
idee, parcă născută ca să devie cuvânt înaripat, în- 
zestrată atunci cu o putere care cucerea mulțimea. Pa- 
laful era pentru berlinezi acel centru care lipsea viene- 
zilor. Prinții cari mergeau în maşinele lor dealungul 
străzilor, şi Bethmann Hollves cancelarul care în- 
tro cuvântare îndrăsni să evoce fisura lui Bismarck, 
zâmbeau veșnic. Da, totul părea o serbare de biru- 
ință. Numai împăratul trecea serios pe stradă. 

Berlinul stătea sub puterea generalilor. Când 
Szâsyeny, în ultimul moment încă, încercă să inter- 
vină contra infrărei trupelor germane în Belgia, primi, 
la ministerul de externe, răspunsul clasic prusac: 
„Când militarii au cuvântul, nimeni nu se mai poate 
amesteca“. Moltke dicta, ministerului de externe, depe- 
şele politice aşa cum ele i-au fost sugerate de către 
proprii săi subalterni. Nu omul de stat conducător 
avea să hotărască ceva, ci gândurile unui colonel oare- 
care erau socotite că reprezintă glasul suprem politic 
al imperiului. Statul major ordonă: 

„Nu voim de loc să luăm Belgia, sub un pretext 
frivol. Germania nu se gândeşte în acest război nu- 
mai la întreaga sa existență ca stat, ci şi la salvarea 
şi păstrarea culturei și datinei germanice faţă cu in- 
cultura slavă” *). O notă de acest fel trebuia să 
plece necifrată la Londra, „fiindcă nu va fi spre pa- 
guba noastră dacă această notă, prin forma ei necis 
frată, va fi cunoscută şi în altă parte” **). Această 


*) Deutsche Dokumente zum Kriegsausbruch pag. 804, 
+*+) idem, 
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notă, puțin modificată, redactată în limba ensleză, 
a fost trimisă, ca instrucție, la Londra, spre pasuba 
imperiului, căci prin acest limbaj trufia oficială a fost 
demascată pentru prima oară în fața unei lumi duş- 
mane și a fost considerată drept sentimentul națiunei 
care, luată în total, era fot așa de pașnică ca și ve- 
Cinii săi. 

A doua zi, viziunea politică a statului major făcea 
ocolul pământului: Moltke către Bethmann: „Revoluţia 
în Polonia a fost pregătită... Crupele noastre sunt sa- 
lutate aproape ca prietene încă depe acum... Xmetica 
e pentru Germania. Acolo lumea e revolțată de felul 
cum sa procedat față cu noi. De cea mai mare im 
tanță ar fi răsvrătirea Egiptului, Indiei, precum și 
aceea a Caucazului. Prin tratatul cu Curcia, ministerul 
de externe va fi în stare... să deştepte fanatismul 
Isiamului”*). Nu, nu este de loc vre-o parodie, toate 
acestea sunt confirmate prin acte. Secretarul de -stat 
dela externe telegrafiase încă cu două zile mai îna- 
inte această „parolă mahomedană”, la Constantinopol: 
„Răsvrătirea Caucazului dorită” 

Jasow nu dispăruse numai simbolic printre silue- 
tele militare. In grupe strălucite se adunau în sala 
albă a palatului, nu în jurul tronului, căci acesta 
sta în splendoarea lui izolată între ferestrele cele mari, 
ci la distanța cuvenită. Printre fisurile înalte în uni- 
forme de culoarea cenușie, de campanie, secretarul de 
stat german mergea cu pași timizi din srupă în srupă, 
şi cu umerii săi însuşti aduşi înainte asculta, da din 
cap şi era vădit că umbla după informații, «vu toate 
că el ar fi trebuit să fie centru către care să se în- 
drepte toate întrebările. Nu mai exista spiritul lui 
Bismarck și mult mai târziu abia s'a putut înțelege 
ceeace formulase înțeleptul Ballin: „Nu era nevoie 


*) Deutsche Dokumente zum Kriegsausbruch pag, 876, 
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de un Bismarck, ca acest război, cel mai stupid dintra 
toate, să fi fost împiedicat”. Impăratul aruncă bleste- 
mul său asupra lumei päcătoase: „Lumea a fost mat- 
toră cum, în mijlocul impulsiunilor şi încurcăturilor 
din ultimii ani, noi am stat în primele rânduri pentru 
a cruța popoarele Europei de războiul dintre puterile 
matri... In legitima apărare ce ni sa impus, cu con- 
știința curată şi cu mâna curată apucăm sabia”. De- 
sigur, uitase de mult că făgăduise Austriacilor aju- 
tor necondiționat la 5 Iulie, pentru aventura lor. Tot 
așa de sisur este că el se credea exponentul sfintei 
dreptăți și că era cu totul de bună credință când a 
lansat proclamația sa către lume. Căci aşa era carac- 
ferul său. 

Cu două ore mai târziu, după. prânz, cancelarul 
explica în parlament originea conflictului, omițând 
însă toți factorii decisivi. In ce priveşte afacerea bel- 
giană, el credea că se achită mai bine dacă va fi sin- 
cer. Despre acest marș prin Belgia care, de douăzeci 
de ani, forma baza planurilor sermane, Bethmann zise: 
„Acum suntem în legitimă apărare şi nevoia nu cu- 
noaște poruncă... Franţa ar fi putut să așteptel.., 
Nedreptatea pe care o facem, vom căuta so te- 
parăm îndată ce ţinta noastră militară va fi fost 
atinsă. Cine este așa de amenințat ca noi şi luptă 
pentru ceeace este mai suprem, acela poate să se 
gândească. şi la felul cum să-și croiască drumul cu 
arma”. Aceasta era muzica adevărată: Parlamentul 
bubuia de aplauze, întreaga Germanie primi dosma 
cea nouă, iar profesorii de drept și de teologie o spri- 
jineau. Profesorul Kohler demonstră, ca jurist, pern- 
truce nevoia nu cunoaşte porunca şi preotul Traub, 
scrise: „Cancelarul recunoscând nedreptatea noastră, 
aceasta a devenit dreptate”. Numai elementele cele 
mai radicale din parlament simțiau fiori reci, ştiind 
că această idee va despărți lumea, mâine, în două ta- 
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bere. Cu glasul rece ca un condamnat, Haase, condu- 
căforul german al socialiștilor, votă creditele de răz- 
boi, în numele celor patru milioane de muncitori ger- 
mani. Fiecare frază din cuvântarea sa condamna răz- 
boiul pentru care votase banii: 

wmîn strânsă înfelegere cu frații noştri francezi: 
ne gândim şi la mamele cari au trebuit să-și dea fii, 
la femei şi la copii... Ne simţim în concordanță cu In- 
fernaționala care a recunoscut întotdeauna dreptul 
fiecărui popor la neatârnare naţională şi condamnăm 
orice război de cuceriri. Cerem ca războiul să fie îme- 
diat sfârşit îndată ce scopul nostru de a ne asigura 
existența a fost atins şi îndată ce duşmanii vor fi gata 
să facă pace”*). 

Junkerii din dreapta înjurară de tofi dracii a- 
ceastă șleahtă roșie care şi astăzi crede că trebuie 
să-şi reciteze mașinaliceşte frazele ei. Dar ce se 
întâmplă? Un bărbat, cu trăsăturile foarte serioase, 
voia să ajungă la tribună deși pe ordinea de zi nu mai 
era prevăzut nici un orator. Era Karl Liebknecht. Ca 
și viteazul său fată care timp de zeci de ani luptase 
în acest loc cu curajul profetului izolat, care urmează 
numai glasul sufletului său, fot astfel îndrăsni şi el 
să ceară cuvântul. Unul contra 60 milioane! Dar dom- 
nul preşedinte, cu un gest care clătină barba sa lungă 
şi căruntă, refuză să dea cuvântul acestui om peri- 
colos. Fiindcă toate partidele s'au înțeles, nici Liebk- 
neckt. nu se opuse şi votă cele cinci miliarde. La vo- 
farea creditelor viitoare au votat cu Nu mai întâi 6, 
apoi 32 de deputați. 

$ 

La aceiași oră când Bethmann și împăratul apărau 
Germania înaintea lui D-zeu şi a istoriei, ca nație 
atacată, premierul francez Viviani, citi în palatul Bour- 


*) Cartea galbenă franceză pag, 53, 
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bon, în fața a 400 deputaţi, acest manifest al preşedin- 
telui: „Franfa este victima unui atac nemaipomenit.. 
Acest atac pe care nimic nu-l poate scuza, a început 
fără declarație de război, încălcându-se granița noastră, 
în mai mult de cincisprezece locuri. Belgia şi Luxem- 
burgul au fost atacate. Franţa provocată pe nedrept, 
n'a voit războiul; ea a făcut totul ca să-l evite. Drep- 
turile de libertate ale Europei ai căror apărători 
sunt Franţa, precum şi aliații şi prietenii săi şi cari 
se simt mândri de aceasta, sunt în primejdie“ *). 

Numai unul din această mare adunare a fost prin 
aceste vorbe mai rău atins decât toți ceilalți. Aplau- 
zele îl lăsară rece, căci era prea agitat. Era Rusul, 
cu capul de paşă. Acesta e omul care a spus zilele 
acestea: „Acesta e războiul meu!” Este Isvolski, amba- 
sadorul rus la Paris. El numea această zi „cea mai 
mândră zi din viața mea” şi zise către ambasadorul 
spaniol: „Patru ani, în postul meu, mi-au fost sufi- 
cienți ca să-mi ajung ţinta mea”, 

Dar numai Ruşii se pricep să reprezinte „demn” 
astfel de momente. Alaltăieri după prânz, la aceiaşi 
oră, mergeau echipaje sfrălucite peste râul Neva, apoi 
prin porțile cele mari ale palatului de iarnă. 5000 de 
oameni, cei dintâi ai fărei, umplură curând saleria 
Sf. Gheorghe. Totul strălucea ca pentru o mare ser- 
bare și totuși era făcere. In toalete, ca pentru curte, 
apărură doamnele. Pietrele lor scumpe sclipeau. In 
tăcere Curtea își făcu intrarea, îndreptându-se spre 
altarul care era în mijlocul sălei. Cu buzele tresărinde, 
cu ochii lăsați în jos, dar cu capul mândru ridicat în 
sus, așa apăru frumoasa Ţarină. Chiar Țarul se în- 
fățişa ca un simbol. Mult timp cântară preoții leturghia 
lor pe ton plânsător. In tăcere Țarul se rusa. 

Apoi bătrânul Goremykin, citi manifestul, întocmai 


*) Cartea galbenă franceză pag. 159. 
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ca la Berlin şi Paris: „Noi suntem cei atacați”. Da 
nou D-zeu este chemat ca martor. Acum se ridică Ţa- 
rul, puse mâna sa pe biblie și începu să vorbească 
încet: „Ofițeri ai gărzei mele! In voi salut armata 
mea şi o binecuvântez! Jur, un jurământ sfânt, că 
nu voi face pace, cât timp un singur dușman va fi 
pe pământul rus”*). Aşa a vorbit acum o sută de 
ani și străbunul acestui Romanov. Acum Țarul îm- 
brățişă pe ambasadorul francez. De afară se auziră 
aclamațiile mulțimei. Țarul trecu în balcon. 

Sute de mii de oameni erau adunați pe amândouă 
malurile râului. Veniseră cu simboalele lor sfinte, cu 
steagurile lor și cu portrete cari înfățișau pe Țar. 
In acest moment când ei îl priveau ca pe o divi- 
nitate, o sută de mii de oameni îngenunchiară în ace- 
lași timp. Da, acesta este ultimul împărat din lume, 
căci oamenii se prosterneazi încă înaintea lui la pă- 
mânf, exact ca acum o mie de ani. El singur, așa cum 
plutea deasupra massei, părea a fi adevăratul stăpân, 
care prin grafia lui D-zeu, putea să dispuie de viața 
milioanelor de oameni. 

„ŞI fotuși aceasta a fost aceiași mulțime care, con- 
dusă de un preot, acum 9 ani, se apropiase de ace- 
lași loc pentru a cere libertăți dela Tătucul Țar. Dar 
atunci au năvălit asupra massei Cazacii cu săbiile 
lor încovoiate şi cu puştile lor scurte, călcând lumea 
sub copitele cailor și împușcând pe aceia cari nu se 
dedeau la o parte. Acum cântară imnul Țarului, dar 
simțeau că-l cântă pentru ultima oară. Şi în timp ce 
mai credeau încă pe jumătate în divinitatea sa, în ca- 
petele lor se făurea planul răzbunărei, Incă de pe 
atunci, Lenin scria din exilul său că Germania nu 
este mai vinovată de acest război decât dușmanii săi! 

Dar faptele cele mai uimitoare se petrecură la 


*) M. Paltologuc: Am Zatenhot während des Weltkrieges pag, 44. 
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Londra. Zile întregi nu se vedea pe stradă sau în tram- 
vaie o mutră veselă. Nici mânie, nici ură nu se putea 
observa în privirile trecătorilor. Cu privirea zăpăcită, 
lumea se oprea în fața afișelor verzi și roşii cari 
anunțau că băncile vor mai fi închise încă patru zile: 
Război! Mii de fețe palide şi speriate își făceau apa- 
riția în împrejurimele bursei, căci se întâmplase ceva 
de necrezut; pentru prima dată, de zeci de ani încoace, 
bursa londoneză rămase închisă. La Londra, omul din 
popor era mai nepregătit și de aceea se şi speriase 
mai mult decât ori care altul depe continent. 

La 4 August, schimbare subită: când s'a declarat 
războiul, toți păreau cuprinși de un singur gând. Răz- 
boiul civil din Irlanda se isprăvise dintr'o dată. In 
zadar grupările socialiste mai însrămădeau încă şi 
acum manifeste și apeluri. In timp de două zile, 
un milion de afișe anunță o sută de violențe germane 
inventate. Repede sufragetele îşi îndreptară cârma lor 
după vânt. Germani care încă eri erau prieteni de afa- 
ceri bineveniți, acum erau calomniați şi bătuți. 

Spre un cer albastru de vară se ridică monumentul 
lui Nelson. Incă acum câteva zile, el fusese centrul de 
adunare pentru o demonstrație pacifistă a muncitorilor. 
Dar de ce se înghesuesc azi împrejurul acestei co- 
loane pe care o străjuiesc patru lei, ca şi cum ar voi 
să puie mulțimea pe fugă? Prin noaptea înăbușitoare 
veneau din mahalale convoiuri de băeţi, apoi cetățeni 
înaintând în cârduri și coloane, plecând pe urmă spre 
White-Hall și spre parlament. Toţii strigau: Jos îm- 
păratul! Jos Germanii! Ştiri nebuneşti despre eveni- 
menfe ce nu se înfâmplase niciodată și nicăeri, erau 
răspândite de ediţiile ziarelor ce apăreau din oră în 
oră, trecând din gură în sură. „Rule Britannia”, bu- 
buia spre aceleași stele spre cari, la aceiași oră, se 
ridicau în Germania. sunetele cântecului „Deutschland, 
Deutschland über alles”, iar în Franţa se auzea: „La 
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Liberté! La Francet”, în Rusia: „D-zeu să-l ocrotească 
pe Țar”, și în Austria: „Gott erhalte, Gotte beschiitze”, 
In capitalele Europei se trimiteau spre cer sunetele 
cântecelor populare prin cari inimele agitate doreau 
să se asigure de D-zeu, de dreptate, şi de tunuri. 

Infr'un cerc ce devenea tot mai strâmt, mulțimea 
se învârtea împrejurul coloanei lui Nelson. Steagu= 
rile fălfăiau, dar reprezentau numai două țări, căci 
în foată Anglia în momentul acesta nu sa putut găsi 
un steag rus, iar ambasada n'a putut să puie la dis- 
poziție nici unul, având ea însuşi nevoie de ele. Oa- 
meni în toată firea călăreau acum pe leii de piatră, 
finând în mână cane cu bere. Nesfârșite strigăte de 
„Să trăiască” răsunau pentru Anglia şi pentru răz- 
boiul biruitor, acompaniate de armonică și de chelă- 
lăiala plângătoare a cimpoiului scoțian. 

Acum trecu o trăsură cu femei, Ea se opri. Băr- 
bații de pe monument le scoaseră din trăsură şi le 
duseră pe scările monumentului, Sunt Franțuzoaice 
de proveniență dubioasă. Acum ele dansară, la mijloc, 
Cancanul în sunetele armonicei, Era dansul de nuntă 
al Antantei: Vive la France! Trăiască fara contra că- 
reia s'au luptat secole întregi! Doamne în toalete ele- 
Sante veniră din cluburi şi teatre, cu însoțitorii lor, 
Fiecare trăsură, fiecare cab, fiecare mașină și fiecare 
echipaj, fură oprite. Doamnele se ridicau în picioare, 
iar domnii se dedeau jos și fraternizau cu mulțimea. 
Din trăsuri luceau Sâturile cele albe, încărcate cu giu- 
varicale, iar brafele goale se mișcau în semn de salut 
către acele cocote cari „la picioarele eroului mari- 
tim englez, puseseră în scenă un dans războinic. Aşa 
se înfățișa în realitate alianță grotescă a claselor şi 
păturilor despre care timp de câteva săptămâni s'a 
vorbit atât de mult în Europa. 
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Aşa era Europa la 4 August. Minciuna şi uşu- 
rinfa, patima şi frica a acelor treizeci de diplomați, 
prinți și generali au transformat, din rațiune de stat, 
timp de. patru ani, milioane de oameni pașnici în 
asasini, hoți şi incendiatori pentru a lăsa la urmă 
continentul abrutizat, în prada bolilor de tot felul, 
şi sărăcit. Nici un popor nu s'a ales cu un câştig du- 
rabil. Toți au pierdut ceeace nici în zeci de ani nu se 
poate recâștişsa. Un continent străin a devenit cre- 
ditorul continentului nostru. Ura şi revolta au pus stä- 
pânire pe popoarele cari mai înainte se întreceau în 
îndeletnicirile păcii. 

Acei cari au pricinuit aceasta, au rămas nepedep- 
sifi şi liberi. Dintre toți numai pe Suchomlinov l-a 
ajuns pedeapsa, închisoarea. De către popor au fost 
omorâți cei doi cari la început voiau să evite războiul: 
Țarul şi contele Tisza, iar acesta din urmă şi-a pierdut 
viața pentrucă n'a voit să fugă; asemenea şi contele 
Stürgkh, care nu poate fi pus în rândul marilor ațâ- 
țători la război. Cofi ceilalți conducători ai Europei 
răspunzători personali, şi-au scăpat viața din această 
catastrofă. sau prin fugă, sau prin însăduința popoa- 
relor lor, viață pe care nici unul din ei, afară de Tisza, 
n'a expus-o pe câmpul de luptă. 

Nici unul din foate numele cari, în mod vizibil 
sau invizibil, au iscălit declaraţiile de război ale Euro- 
pei, nu se va putea săsi într'o listă de pierderi. Marele 
Duce Nicolae şi Isvolski, Berchtold, Bethmann și îm- 
păratul Wilhelm, lanușchievici şi Moltke, trăesc sau 
au trăit nesupărați înainte, deși tofi, afară de Moltke, 
au supraviețuit războiului. Nici unul dintre cei învinși 
n'a fost adus înaintea tribunalului statului. Asasinul at- 
hiducelui a fost chinuit până la moarfe, iar asasinul 
lui Jaurès a fost achitat. 

Dar popoarele Europei au plătit socoteala cu 
nouă milioane de cadavre, 
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